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tot invoering van een unieke aangifte voor 
wat betreft de inhouding van 3,55 %  

ten gunste van de verplichte verzekering  
voor geneeskundige verzorging  

en de solidariteitsbijdrage verricht  
op de aanvullende pensioenen

 introduisant  
une déclaration unique  

en ce qui concerne la retenue de 3,55 %  
au profit de l’assurance obligatoire  

soins de santé et la cotisation de solidarité 
effectuées sur les pensions complémentaires
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PVDA-PTB� : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Open Vld� : Open Vlaamse liberalen en democraten
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Les Engagés� : Les Engagés
DéFI� : Démocrate Fédéraliste Indépendant
INDEP-ONAFH� : Indépendant - Onafhankelijk

Abréviations dans la numérotation des publications: Afkorting bij de nummering van de publicaties:

DOC 55 0000/000
Document de la 55e législature, suivi du numéro de base 
et numéro de suivi

DOC 55 0000/000
Parlementair document van de 55e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 
intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 
des interventions (avec les annexes)

CRIV
Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van 
de toespraken (met de bijlagen)

PLEN Séance plénière PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 
beige)

MOT
Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
papier)

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
1er mars 2023.

De regering heeft dit wetsontwerp op 1 maart 2023 
ingediend.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 7 mars 2023. De “goedkeuring tot drukken” werd op 7 maart 2023 
door de Kamer ontvangen.
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RÉSUMÉ

Ce projet de loi finalise le cadre juridique de l’intégra-
tion des données relatives au paiement des pensions 
complémentaires dans la base de données “DB2P” 
gérée par Sigedis. Cela répond aux recommandations 
de la Cour des comptes dans son rapport “Pensions 
complémentaires – Efficacité de la politique publique 
d’incitations sociales et fiscales” du 18 novembre 2020. 

Grâce à cette intégration les données relatives au 
paiement des pensions complémentaires ne feront 
plus l’objet d’une déclaration séparée à remettre au 
Service fédéral des pensions (Cadastre des pensions). 
À partir du 1er janvier 2023, la déclaration de tous 
les paiements devra se faire exclusivement auprès 
de DB2P, qui dispose déjà des données relatives à 
l’accumulation de ces pensions complémentaires, par 
le biais de la “déclaration unique”. 

Cela permettra une perception plus efficace des 
cotisations de sécurité sociale. En outre, l’intégration 
des bases de données permettra également d’améliorer 
le service aux citoyens et aux entreprises, entre autres 
parce qu’il sera possible à terme de communiquer 
immédiatement le pourcentage exact des cotisations 
à retenir aux organismes de pension.

SAMENVATTING

Met dit wetsontwerp wordt de laatste hand gelegd 
aan het juridische kader voor de integratie van de 
gegevens met betrekking tot de uitbetaling van aan-
vullende pensioenen in de databank “DB2P” beheerd 
door Sigedis. Daarmee wordt tegemoet gekomen aan 
de aanbevelingen van het Rekenhof in zijn rapport 
“Aanvullende pensioenen – Doeltreffendheid van het 
overheidsbeleid inzake sociale en fiscale stimulansen” 
van 18 november 2020. 

Ingevolge deze integratie zullen de gegevens met 
betrekking tot de uitbetaling van aanvullende pen-
sioenen niet langer het voorwerp uitmaken van een 
afzonderlijke aangifte die ingediend moet worden bij 
de Federale Pensioendienst (Pensioenkadaster). Alle 
betalingen moeten vanaf 1 januari 2023 door middel 
van de zogenaamde “unieke aangifte” uitsluitend wor-
den aangegeven bij DB2P, die reeds over gegevens 
met betrekking tot de opbouw van deze aanvullende 
pensioenen beschikt. 

Hierdoor wordt een effectievere inning van de sociale 
bijdragen mogelijk. Daarnaast zal de integratie van de 
databanken ook toelaten om de dienstverlening aan 
burgers en ondernemingen te verbeteren, onder meer 
doordat op termijn meteen het exacte percentage van 
de in te houden bijdragen aan de pensioeninstellingen 
zal kunnen worden meegedeeld.
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MEMORIE VAN TOELICHTING

Dames en Heren,

ALGEMENE TOELICHTING

Dit voorontwerp van wet voorziet in de nodige aanpas-
singen om de aangifte van de gegevens met betrekking 
tot de uitbetaling van de aanvullende pensioenen te 
integreren in DB2P.

Bij de programmawet van 27 december 2021 werden 
twee doeleinden toegevoegd aan artikel 306, § 2, van de 
programmawet (I) van 27 december 2006 dat de doel-
stellingen van de bij Sigedis ingestelde gegevensbank 
betreffende de aanvullende pensioenen (DB2P) opsomt.

Met deze toevoeging werd de wettelijke basis ge-
creëerd voor de integratie in DB2P van de gegevens 
met betrekking tot de uitbetaling van aanvullende pen-
sioenen die nodig zijn voor de controle van de inning 
van de ZIV-bijdrage en de solidariteitsbijdrage door de 
Federale Pensioendienst.

Deze integratie komt tegemoet aan de aanbevelingen 
van het Rekenhof in zijn rapport “Aanvullende pensioe-
nen – Doeltreffendheid van het overheidsbeleid inzake 
sociale en fiscale stimulansen” van 18 november 2020. 
In dit verslag heeft het Rekenhof er immers op gewezen 
dat het gescheiden beheer van de gegevens voor de 
opbouw en de betaling van aanvullende pensioenen tot 
ondoeltreffende controles leidt, het risico op een slechte 
inning van de ZIV- en solidariteitsbijdragen inhoudt en 
Sigedis belet om zijn wettelijke verplichtingen inzake 
informatie te vervullen.

Ingevolge deze integratie zullen met ingang van 1 ja-
nuari 2023 de gegevens met betrekking tot de uitbeta-
ling van aanvullende pensioenen niet langer meer het 
voorwerp uitmaken van een afzonderlijke aangifte die 
ingediend moet worden bij de Federale Pensioendienst 
(Pensioenkadaster) met het oog op de inning van de 
verschuldigde ZIV-bijdrage en solidariteitsbijdrage. 
Alle betalingen van Belgische aanvullende pensioenen, 
ongeacht of zij al dan niet onderworpen zijn aan de ZIV-
bijdrage of solidariteitsbijdrage, moeten vanaf 1 januari 
2023 door middel van de zogenaamde “unieke aangifte” 
uitsluitend worden aangegeven bij DB2P, die reeds over 
gegevens m.b.t. de opbouw van deze aanvullende pensi-
oenen beschikt. Deze gegevens zullen vervolgens door 
Sigedis worden bezorgd aan de Federale Pensioendienst.

EXPOSÉ DES MOTIFS

Mesdames, Messieurs,

EXPOSÉ GÉNÉRAL

Le présent projet de loi prévoit les adaptations néces-
saires pour intégrer la déclaration des données relative 
au paiement des pensions complémentaires dans DB2P.

Par la loi-programme du 27 décembre 2021, deux 
finalités ont été ajoutées à l’article 306, § 2, de la loi-
programme (I) du 27 décembre 2006 qui énumère les 
objectifs de la base de données relative aux pensions 
complémentaires (DBP2) mise en place chez Sigedis.

Cela crée la base juridique pour l’intégration dans 
DB2P des données relatives au paiement des pensions 
complémentaires, qui sont nécessaires pour le contrôle 
de la perception de la cotisation AMI et de la cotisation 
de solidarité par le Service fédéral des Pensions.

Cette intégration répond aux recommandations de la 
Cour des comptes dans son rapport “Pensions complé-
mentaires – Efficience de la politique publique d’incitants 
sociaux et fiscaux” du 18 novembre 2020. Ce rapport 
indique en effet que la gestion séparée des données de 
constitution et de paiement de pensions complémen-
taires amène à une inefficacité des contrôles, accroît le 
risque de mauvaise perception des cotisations AMI et de 
solidarité et empêche Sigedis de remplir ses obligations 
légales en matière d’information.

À la suite de cette intégration, à partir du 1er janvier 
2023, les données relatives au paiement des pensions 
complémentaires ne feront plus l’objet d’une déclaration 
de pension séparée qui devra être soumise au Service 
fédéral des Pensions (Cadastre des Pensions) en vue du 
recouvrement des cotisations AMI et de solidarité. Tous 
les paiements des pensions complémentaires belges, 
qu’ils soient ou non assujettis à la cotisation AMI ou à la 
cotisation de solidarité, doivent être uniquement déclarés, 
à partir du 1er janvier 2023, au moyen de la “déclaration 
unique” à DB2P, qui dispose déjà des données relatives 
à la constitution de ces pensions complémentaires. Ces 
données seront ensuite fournies par Sigedis au Service 
fédéral des Pensions.
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Deze wet strekt er dan ook in eerste plaats toe om de 
wet van 30 maart 1994 houdende sociale bepalingen, 
die de regels m.b.t. de aangifte van de betaalde pensioe-
nen, de inhouding en de betaling van de bijdrage en de 
sancties wegens laattijdige aangifte en laattijdige betaling 
vastlegt voor wat betreft de solidariteitsbijdrage, aan te 
passen aan de omstandigheid dat de huidige aangifte 
bij het Pensioenkadaster (beheerd door de Federale 
Pensioendienst) voor de betaling van de Belgische 
aanvullende pensioenen wordt vervangen door een 
aangifte bij DB2P (beheerd door Sigedis).

De betalingen van de wettelijke pensioenen en van 
de buitenlandse en internationale aanvullende pen-
sioenen moeten daarentegen ook na 31 december 
2022 nog steeds worden aangegeven bij de Federale 
Pensioendienst (Pensioenkadaster) overeenkomstig de 
huidige instructies en procedures.

Dat de betalingen van de Belgische aanvullende pen-
sioenen moeten worden aangegeven bij DB2P wijzigt 
voor alle duidelijkheid niets aan de bevoegdheid van de 
Federale Pensioendienst die verantwoordelijk blijft voor 
de berekening, de inning en de controle op de ZIV- en 
solidariteitsbijdragen voor de wettelijke pensioenen én 
de aanvullende pensioenen.

Daarnaast wijzigt deze wet de in een aantal wettelijke 
bepalingen gehanteerde terminologie teneinde deze hetzij 
te actualiseren, hetzij in overeenstemming te brengen 
met deze die vanaf 1 januari 2023 ook gehanteerd zal 
worden in het koninklijk besluit van 8 december 2013 tot 
uitvoering van artikelen 4 en 13 van de wet van 13 maart 
2013 tot hervorming van de inhouding van 3,55 % ten 
gunste van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en de solidariteitsbijdrage verricht op de 
pensioenen dat de (dezelfde) regels m.b.t. de aangifte 
van de betaalde pensioenen, de inhouding en de beta-
ling van de bijdrage en de sancties wegens laattijdige 
aangifte en laattijdige betaling vastlegt voor wat betreft 
de ZIV-bijdrage. Deze wijzigingen dragen er dan ook 
toe bij om de desbetreffende bepalingen van de wet 
van 30 maart 1994 transparanter en meer leesbaar te 
maken, wat de rechtszekerheid ten goede komt.

De Raad van State heeft in zijn advies nr. 72.516/1 
van 16 januari 2023 erop gewezen dat de in artikel 12, 
5° van het voorontwerp van wet voorziene verruimde 
controlemogelijkheid van de Federale Pensioendienst 
een bijkomende verwerking van persoonsgegevens tot 
gevolg kan hebben waarvoor een uitdrukkelijke wettelijke 
rechtsgrond vereist is. Teneinde tegemoet te komen aan 
deze opmerking van de Raad van State werd in dit artikel 
de voorziene uitbreiding van de controlebevoegdheid 
van de Federale Pensioendienst weggelaten.

Cette loi a donc tout d’abord pour objet d’adapter la 
loi du 30 mars 1994 portant des dispositions sociales, 
qui fixe les règles relatives à la déclaration des pensions 
payées, à la retenue et au paiement de la cotisation ainsi 
qu’aux sanctions pour déclaration tardive et paiement 
tardif en ce qui concerne la cotisation de solidarité, à 
la circonstance que la déclaration actuelle au Cadastre 
des Pensions (géré par le Service fédéral des Pensions) 
pour le paiement des pensions complémentaires belges 
est remplacée par une déclaration à DB2P (géré par 
Sigedis).

Néanmoins, les paiements des pensions légales 
et des pensions complémentaires étrangères et inter-
nationales doivent aussi, après le 31 décembre 2022, 
toujours être déclarés au Service fédéral des Pensions 
(Cadastre des Pensions) conformément aux instructions 
et procédures actuelles.

Par souci de clarté, le fait que les paiements des 
pensions complémentaires belges doivent être décla-
rés à DB2P ne modifie pas la compétence du Service 
fédéral des Pensions, qui reste responsable du calcul, 
de la perception et du contrôle des cotisations AMI et de 
solidarité pour les pensions légales et pour les pensions 
complémentaires.

En outre, cette loi modifie la terminologie utilisée dans 
l’arrêté royal du 8 décembre 2013 afin soit de l’actualiser, 
soit de l’aligner sur celle qui sera également utilisée à 
partir du 1er janvier 2023 dans l’arrêté royal du 8 décembre 
2013 portant exécution des articles 4 et 13 de la loi du 
13 mars 2013 portant réforme de la retenue de 3,55 % 
au profit de l’assurance obligatoire soins de santé et de 
la cotisation de solidarité effectuées sur les pensions 
qui fixe les (mêmes) règles concernant la déclaration du 
paiement des pensions, la perception et du paiement des 
cotisations et les sanctions pour déclaration tardive et 
pour paiement tardif en matière de cotisation AMI. Ces 
modifications contribuent donc à rendre les dispositions 
concernées de la loi du 30 mars 1994 plus transparente 
et lisible, au bénéfice de la sécurité juridique.

Le Conseil d’État souligne dans son avis 72.516/1 du 
16 janvier 2023 que la possibilité d’un contrôle élargi par 
le Service fédéral des Pensions prévue par l’article 12, 
5° de l’avant-projet de loi pourrait engendrer un traite-
ment supplémentaire de données personnelles, ce qui 
exigerait un fondement légal explicite. Afin de rencontrer 
cette observation du Conseil d’État, l’extension prévue 
de la compétence de contrôle du Service fédéral des 
Pensions a été supprimée dans cet article.
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Daarentegen werd er geen gevolg gegeven aan 
de door de Raad van State geformuleerde opmerking 
dat over de gegevensstroom vanuit Sigedis (DB2P) 
naar de Federale Pensioendienst het advies van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit moet worden aange-
vraagd om reden dat door deze nieuwe gegevensstroom 
met betrekking tot de pensioenaangiften voorzien in 
het voorgestelde artikel 68bis, § 1/1 van de wet van 
30 maart 1994 (artikel 10 van dit voorontwerp van wet) 
geen nieuwe dataverwerking tot stand wordt gebracht, 
maar een integratie van twee bestaande dataverwerkin-
gen bij Sigedis en de FPD die elk reeds het voorwerp 
hebben uitgemaakt van een machtiging door de destijds 
bevoegde privacy-instanties (zie Beraadslaging nr. 13/010 
van het Informatieveiligheidscomité van 5 februari 2013 
op grond waarvan Sigedis gemachtigd is om de door de 
databank DB2P ingezamelde gegevens met betrekking tot 
de uitbetaling van aanvullende pensioenen ter beschik-
king te stellen van andere instellingen en Beraadslaging 
nr. 09/041 van het Sectoraal Comité van de sociale 
zekerheid en de gezondheid van 7 juli 2009 op grond 
waarvan de Federale Pensioendienst gemachtigd is om 
desbetreffende gegevens te ontvangen).

Dit geldt evenzeer voor artikel 10 en het in gevolge 
voormelde opmerking van de Raad van State aangepaste 
artikel 12, 5° van dit voorontwerp van wet die respectie-
velijk artikel 68bis, § 3 (mededeling van gegevens aan de 
FPD door de FOD Financiën) en artikel 68quinquies, § 4 
(controle door de FPD bij enkel de uitbetalingsinstellingen 
van pensioenen) van de wet van 30 maart 1994 wijzigen. 
Deze wijzigingen hebben geenszins tot gevolg dat een 
nieuwe gegevensverwerking tot stand wordt gebracht 
daar aan de tekst van beide voormelde artikelen louter 
formele aanpassingen worden aangebracht teneinde 
deze in overeenstemming te brengen met de nieuwe 
terminologie. Deze twee bepalingen brengen geen enkele 
wijziging teweeg in de bestaande gegevensstromen.

Voor de nieuwe gegevensverwerking die in de toe-
komst tot stand zal worden gebracht bij artikel 6, 3° van 
dit voorontwerp van wet, op grond waarvan Sigedis het 
al niet overschrijden van de drempel en het in voorko-
mend geval in te houden bedrag of percentage van de 
ZIV-inhouding zal meedelen aan de uitbetalingsinstel-
ling na raadpleging van de FPD-databanken, zal, zoals 
aangegeven door de Raad van State, het advies van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit worden aangevraagd, 
doch pas wanneer er duidelijkheid zal zijn omtrent het 
precieze tijdstip waarop deze nieuwe gegevensstroom 
in productie zal worden gesteld en omtrent de modalitei-
ten van deze gegevensstroom die nog door de Koning 
moeten worden vastgesteld.

Par contre, aucune suite n’est donnée à la remarque 
formulée par le Conseil d’État selon laquelle il faudrait 
demander l’avis de l’Autorité de protection des données 
concernant le flux de données de Sigedis (DB2P) vers 
le Service fédéral des pensions puisqu’aucun nouveau 
traitement de données n’est réalisé du fait de ce nou-
veau flux de données relatif aux déclarations de pension 
prévu à l’article 68bis, § 1er/1 de la loi du 30 mars 1994 
(l’article 10 du présent avant-projet de loi), mais seule-
ment une intégration de deux traitements de données 
existants chez Sigedis et au SFP, dont chacun a déjà 
fait l’objet d’une autorisation par les autorités de la vie 
privée alors compétentes (cf. Délibération n° 13/010 de 
la Commission de sécurité de l’information du 5 février 
2013, sur la base de laquelle Sigedis est autorisé à 
mettre à disposition d’autres institutions les données 
collectées par la base de données DB2P en ce qui 
concerne le paiement des pensions complémentaires 
et la Délibération n° 09/041 du Comité sectoriel de la 
sécurité sociale et de la santé du 7 juillet 2009 sur la 
base de laquelle le Service fédéral des pensions est 
autorisé à recevoir les données en question).

Cela vaut également pour l’article 10 et l’article 12, 5° 
du présent avant-projet de loi, adapté suite à la remarque 
du Conseil d’État précitée, qui modifient respectivement 
l’article 68bis, § 3 (communication de données au SFP 
par le SPF Finances) et l’article 68quinquies, § 4 (contrôle 
par le SPF uniquement des organismes débiteurs des 
pensions) de la loi du 30 mars 1994. Ces modifications 
n’entraînent pas de nouveaux traitements de données, 
car il s’agit de simples adaptations formelles qui ont été 
apportées au texte des deux articles précités pour les 
mettre en conformité avec la nouvelle terminologie. Ces 
deux dispositions ne modifient donc en rien les flux de 
données existants.

Pour le nouveau traitement de données qui sera mis 
en place à l’avenir par l’article 6, 3° du présent avant-
projet de loi, sur la base duquel Sigedis communiquera 
à l’organisme débiteur, après consultation des bases 
de données du SFP, le dépassement ou non du seuil 
et le montant ou le pourcentage de la retenue AMI à 
effectuer le cas échéant, l’avis de l’Autorité de protec-
tion des données sera demandé comme indiqué par le 
Conseil d’État, mais seulement lorsqu’il y aura clarté 
sur le moment précis où ce nouveau flux de données 
sera mis en production et sur les modalités de ce flux de 
données qui doivent encore être déterminées par le Roi.
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TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

Artikel 2

Dit artikel wijzigt artikel 191, eerste lid, 7°, eerste lid, 
van de wet betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd 
op 14 juli 1994 teneinde de gehanteerde terminologie 
in overeenstemming te brengen met de in artikel 68, 
§ 1 van de wet van 30 maart 1994 houdende sociale 
bepalingen gedefinieerde begrippen zoals gewijzigd bij 
artikel 3 van deze wet.

Art. 3

Dit artikel brengt verschillende wijzigingen aan in 
artikel 68, § 1 van de wet van 30 maart 1994 houdende 
sociale bepalingen om een aantal van de deze paragraaf 
opgenomen definities te wijzigen alsook een definitie 
toe te voegen.

De begrippen “wettelijk pensioen” en “ander pensi-
oen” worden samengevoegd en het begrip “aanvullend 
voordeel” wordt vervangen door het begrip “aanvullend 
pensioen” zonder evenwel de inhoud van deze begrip-
pen te wijzigen.

Bij het begrip “aanvullend pensioen” wordt een expli-
ciet onderscheid gemaakt tussen enerzijds Belgische 
aanvullende pensioenen en anderzijds buitenlandse en 
internationale aanvullende pensioenen. Voor de definitie 
van de eerste categorie wordt voortaan verwezen naar de 
aanvullende pensioenregelingen, die opgesomd worden 
in artikel 2 van het koninklijk besluit van 25 april 2007 
tot uitvoering van artikel 306 van de Programmawet (I) 
van 27 december 2006 en waarvoor aan DB2P ook al 
gegevens moeten worden bezorgd m.b.t. de opbouw 
van het aanvullend pensioen. Deze verwijzing heeft als 
voordeel dat, indien in de toekomst nieuwe categorieën 
van aanvullende pensioenen zouden ontstaan, het 
volstaat om deze toe te voegen in voormeld artikel 2 
van het koninklijk besluit van 25 april 2007 zonder dat 
artikel 68, § 1 van de wet van 30 maart 1994 gewijzigd 
dient te worden.

Er wordt daarnaast een definitie van DB2P ingevoegd.

Art. 4

Dit artikel brengt verschillende wijzigingen aan in arti-
kel 68, § 2 van de wet van 30 maart 1994 om de in deze 
paragraaf gehanteerde terminologie in overeenstemming 
te brengen met de in paragraaf 1 gedefinieerde begrip-
pen zoals gewijzigd bij artikel 3 van deze wet.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 2

Cet article modifie l’article 191, alinéa 1er, 7°, alinéa 1er, 
de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé 
et indemnités coordonnée le 14 juillet 1994 afin d’adapter 
la terminologie utilisée aux concepts définis à l’article 68, 
§ 1 de la loi du 30 mars 1994 portant des dispositions 
sociales, tel que modifié par l’article 3 de la présente loi.

Art. 3

Cet article apporte diverses modifications à l’article 68, 
§ 1 de la loi du 30 mars 1994 portant des dispositions 
sociales pour modifier certaines définitions reprises 
dans ce paragraphe et en ajouter d’autres.

Les concepts de “pension légale” et “autres pensions” 
sont réunis et le concept d’ “avantage complémentaire” 
est remplacé par le concept de “pension complémen-
taire” sans toutefois modifier le sens de ces concepts.

Avec le terme “pension complémentaire”, une dis-
tinction explicite est faite entre d’une part, les pensions 
complémentaires belges et d’autre part, les pensions 
complémentaires étrangères et internationales. Pour la 
définition de la première catégorie, il est désormais fait 
référence aux régimes de pension complémentaires, qui 
sont énumérés à l’article 2 de l’arrêté royal du 25 avril 
2007 portant exécution de l’article 306 de la loi-pro-
gramme (I) du 27 décembre 2006 et pour lesquels des 
informations concernant la constitution de la pension 
complémentaire doivent déjà être fournies à DB2P. Cette 
référence présente l’avantage que, si de nouvelles caté-
gories de pensions complémentaires devaient apparaître 
à l’avenir, il suffirait de les ajouter à l’article 2 précité de 
l’arrêté royal du 25 avril 2007 sans que l’article 68, § 1er 
de la loi du 30 mars 1994 ne soit modifié.

Par ailleurs, une définition de DB2P a été introduite.

Art. 4

Cet article apporte diverses modifications à l’article 68, 
§ 2 de la loi du 30 mars 1994 pour adapter la termino-
logie utilisée dans ce paragraphe aux concepts définis 
au paragraphe 1er, tel que modifié par l’article 3 de la 
présente loi.
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Art. 5

Dit artikel brengt verschillende wijzigingen aan in 
de paragrafen 3 en 4 van artikel 68 van de wet van 
30 maart 1994 om de in deze paragrafen gehanteerde 
terminologie in overeenstemming te brengen met de in 
paragraaf 1 gedefinieerde begrippen zoals gewijzigd bij 
artikel 3 van deze wet.

Daarnaast wordt ten gevolge van de Brexit in pa-
ragraaf 3, 2° van artikel 68 het Verenigd Koninkrijk 
toegevoegd.

Art. 6

Dit artikel brengt verschillende wijzigingen aan in 
paragraaf 5 van artikel 68 van de wet van 30 maart 1994 
om de in deze paragrafen gehanteerde terminologie 
in overeenstemming te brengen met de in paragraaf 1 
gedefinieerde begrippen zoals gewijzigd bij artikel 3 
van deze wet.

Verder wordt paragraaf 5 aangepast zodat:

— Belgische en buitenlandse uitbetalingsinstellingen 
die Belgische aanvullende pensioenen uitbetalen een 
solidariteitsinhouding verrichten op deze aanvullende 
pensioenen betaald onder de vorm van een kapitaal, 
overeenkomstig de huidige regels;

— Belgische uitbetalingsinstellingen die buitenlandse 
aanvullende pensioenen uitbetalen geen inhoudingen 
meer moeten verrichten op deze aanvullende pensioenen;

— de opbrengst van de solidariteitsinhouding op 
Belgische aanvullende pensioenen aan de Federale 
Pensioendienst moet worden gestort overeenkomstig de 
instructies (bedrag, vervaldatum, mededeling en reke-
ningnummer) vermeld in het maandelijkse betaaloverzicht 
dat aan de uitbetalingsinstellingen wordt toegezonden 
door de vzw Sigedis.

Tot slot wordt in paragraaf 5 reeds een wettelijke 
basis voorzien die moet toelaten dat de vzw Sigedis, 
indien dit materieel mogelijk is op basis van de bij haar 
beschikbare gegevens, aan de uitbetalingsinstellingen het 
percentage van de toe te passen solidariteitsinhouding 
meedeelt. Op deze wijze wordt beoogd om tekorten en 
terugstortingen te vermijden.

Indien het voor de vzw Sigedis materieel onmogelijk 
is om, bij gebrek aan voldoende gegevens, tijdig het 
toepasselijke percentage van de solidariteitsinhouding 
mee te delen aan de uitbetalingsinstellingen dienen 

Art. 5

Cet article apporte diverses modifications aux para-
graphes 3 et 4 de l’article 68 de la loi du 30 mars 1994 
pour adapter la terminologie utilisée dans ces paragraphes 
aux concepts définis au paragraphe 1, tel que modifié 
par l’article 3 de la présente loi.

En outre, à la suite du Brexit, le Royaume Uni est 
introduit dans le paragraphe 3, 2° de l’article 68.

Art. 6

Cet article apporte diverses modifications au para-
graphe 5 de l’article 68 de la loi du 30 mars 1994 pour 
adapter la terminologie utilisée dans ces paragraphes 
aux concepts définis au paragraphe 1er, tel que modifié 
par l’article 3 de la présente loi.

De plus, le paragraphe 5 est modifié de sorte que:

— les organismes débiteurs belges et étrangers qui 
paient des pensions complémentaires belges, effectuent 
une retenue de solidarité sur ces pensions complémen-
taires, payées sous forme de capital, conformément aux 
règles actuelles;

— les organismes débiteurs belges qui paient des 
pensions complémentaires étrangères ne doivent plus 
effectuer de retenue sur ces pensions complémentaires;

— le produit de la retenue de solidarité sur les pen-
sions complémentaires belges doit être versé au Service 
fédéral des Pensions conformément aux instructions 
(montant, date d’échéance, communication et numéro 
de compte) mentionnées dans le relevé de paiement 
mensuel qui est transmis aux organismes débiteurs 
par l’ASBL Sigedis.

Enfin, le paragraphe 5 prévoit déjà une base légale 
qui doit permettre à l’ASBL Sigedis, pour autant que 
cela soit matériellement possible sur base des données 
dont elle dispose, d’informer les organismes débiteurs 
du pourcentage de la retenue de solidarité à appliquer. 
De cette façon, il est prévu d’éviter des déficits et des 
remboursements.

S’il est matériellement impossible pour l’ASBL Sigedis, 
à défaut de données suffisantes, de communiquer 
à temps le pourcentage applicable de la retenue de 
solidarité aux organismes débiteurs, ceux-ci doivent 
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deze een afhouding gelijk aan 2 % te verrichten op elk 
afzonderlijk kapitaal waarvan zij de uitbetaling uitvoeren.

Aangezien deze gewijzigde praktijk de ontwikkeling 
van nieuwe gegevensstromen vereist, voorziet het 
artikel 15, eerste lid van deze wet dat de Koning de 
inwerkingtreding ervan vaststelt.

Art. 7

Dit artikel brengt enkele formele aanpassingen aan 
artikel 68, § 6 van de wet van 30 maart 1994 aan om 
het te actualiseren.

Art. 8 en 9

Deze artikelen wijzigen paragrafen 7 en 9 van het 
artikel 68 de wet van 30 maart 1994 om de in deze para-
grafen gehanteerde terminologie in overeenstemming te 
brengen met de in paragraaf 1 gedefinieerde begrippen 
zoals gewijzigd bij artikel 3 van deze wet.

Art. 10

Dit artikel wijzigt artikel 68bis van de wet van 30 maart 
1994 zodat:

— de Belgische uitbetalingsinstellingen die Belgische 
aanvullende pensioenen uitbetalen niet langer aangifte 
moeten doen bij de Federale Pensioendienst aangezien 
de uitbetalingsinstellingen de aangifte van de gegevens 
in verband met de Belgische aanvullende pensioenen 
voortaan aan DB2P moeten bezorgen, overeenkomstig 
de instructies voorgeschreven door de vzw Sigedis, die 
deze gegevens vervolgens onmiddellijk zal meedelen 
aan de Federale Pensioendienst. Deze aangifte moet 
eveneens uiterlijk de achtste werkdag van de maand 
volgend op deze tijdens welke het aanvullend pensioen 
werd uitbetaald worden ingediend bij DB2P;

— de Belgische uitbetalingsinstellingen die buiten-
landse aanvullende pensioenen uitbetalen geen aangifte 
meer moeten doen bij de Federale Pensioendienst;

— de Belgische aanvullende pensioenen die door 
buitenlandse uitbetalingsinstellingen worden uitbetaald 
niet langer door de begunstigde moeten aangegeven 
worden bij de Federale Pensioendienst aangezien die 
voortaan ook aan DB2P moeten aangegeven worden 
door de uitbetalingsinstellingen.

effectuer une retenue égale à 2 % sur chaque capital 
individuel dont ils effectuent le paiement.

Ce changement de pratique nécessitant le déve-
loppement de nouveaux flux de données, l’article 15, 
alinéa 1er, de cette loi prévoit que le Roi détermine 
l’entrée en vigueur.

Art. 7

Cet article apporte quelques adaptations formelles à 
l’article 68, § 6 de la loi du 30 mars 1994 pour l’actualiser.

Art. 8 et 9

Ces articles modifient les paragraphes 7 et 9 de 
l’article 68 de la loi du 30 mars 1994 pour adapter la 
terminologie utilisée dans ces paragraphes aux concepts 
définis au paragraphe 1er, tel que modifié par l’article 3 
de la présente loi.

Art. 10

Cet article modifie l’article 68bis de la loi du 30 mars 
1994 de telle sorte que:

— les organismes débiteurs belges qui paient des 
pensions complémentaires belges ne doivent plus 
faire de déclaration au Service fédéral des Pensions 
vu que les organismes débiteurs doivent désormais 
transmettre la déclaration des données relatives aux 
pensions complémentaires belges, conformément aux 
instructions prévues par l’ASBL Sigedis, à DB2P qui va 
par la suite communiquer immédiatement ces données 
au Service fédéral des Pensions. Cette déclaration doit 
également être introduite auprès de DB2P au plus tard 
le huitième jour ouvrable du mois suivant celui au cours 
duquel la pension a été payée;

— les organismes débiteurs belges qui paient des 
pensions complémentaires étrangères ne doivent pas 
rentrer de déclaration auprès du Service fédéral des 
Pensions;

— les pensions complémentaires belges qui sont 
payées par les organismes débiteurs étrangers ne doivent 
plus être déclarées par les bénéficiaires au Service 
fédéral des Pensions vu qu’elles doivent désormais être 
déclarées aussi au DB2P par les organismes débiteurs.
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Art. 11

Dit artikel wijzigt artikel 68ter van de wet van 30 maart 
1994 om de in dit artikel gehanteerde terminologie in 
overeenstemming te brengen met de in artikel 68, § 1 
gedefinieerde begrippen zoals gewijzigd bij artikel 3 
van deze wet.

Daarnaast brengt het enkele bijkomende wijzigingen 
aan zodat:

— de termijn om de opbrengst van de inhouding te 
storten voor alle instellingen die wettelijke pensioenen 
uitbetalen gelijk is aan het einde van de maand volgend 
op de maand van de eerste uitbetaling van het wettelijk 
pensioen;

— de sanctie in geval van laattijdige storting in over-
eenstemming wordt gebracht met deze voorzien in 
artikel 68quinquies van de wet van 30 maart 1994.

Art. 12

Dit artikel wijzigt artikel 68quinquies van de wet van 
30 maart 1994 om de in dit artikel gehanteerde ter-
minologie in overeenstemming te brengen met de in 
artikel 68, § 1 gedefinieerde begrippen zoals gewijzigd 
bij artikel 3 van deze wet.

Daarnaast brengt het enkele bijkomende wijzigingen 
aan zodat:

— de laattijdige aangifte van gegevens met betrekking 
tot de uitbetaling van Belgische aanvullende pensioenen 
aan DB2P eveneens kan gesanctioneerd worden;

— de controlebevoegdheid van de Federale 
Pensioendienst in het kader van de solidariteitsbij-
drage wordt aangepast, om rekening te houden met 
de omstandigheid dat de aangiften van de betaling van 
de aanvullende pensioenen niet meer bij de Federale 
Pensioendienst maar bij DB2P worden ingediend.

Gelet op de opmerking van de Raad van State in 
zijn advies nr. 72.516/1 van 16 januari 2023 wordt de 
draagwijdte van de controlebevoegdheid van de Federale 
Pensioendienst niet uitgebreid.

Art. 13

Dit artikel wijzigt artikel 68sexies van de wet van 
30 maart 1994 om de in dit artikel gehanteerde 

Art. 11

Cet article modifie l’article 68ter de la loi du 30 mars 
1994 pour adapter la terminologie utilisée dans cet article 
aux concepts définis à l’article 68, § 1er, tel que modifié 
par l’article 3 de la présente loi.

En outre, il apporte quelques modifications complé-
mentaires de sorte que:

— le délai pour verser le produit de la retenue pour 
tous les organismes qui paient des pensions légales 
est identique à la fin du mois qui suit le mois du premier 
paiement de la pension légale;

— la sanction en cas de versement tardif est ali-
gnée à celle prévue à l’article 68quinquies de la loi du 
30 mars 1994.

Art. 12

Cet article modifie l’article 68quinquies de la loi du 
30 mars 1994 pour adapter la terminologie utilisée dans 
cet article aux concepts définis à l’article 68, § 1er, tel 
que modifié par l’article 3 de la présente loi.

En outre il apporte des modifications supplémentaires 
de telle sorte que:

— la déclaration tardive à DB2P des données relatives 
au paiement des pensions complémentaires belges peut 
également être sanctionnée;

— la compétence de contrôle du Service fédéral des 
Pensions dans le cadre de la cotisation de solidarité est 
adaptée, afin de tenir compte du fait que les déclarations 
de paiement des pensions complémentaires ne sont 
plus introduites auprès du Service fédéral des Pensions, 
mais bien auprès de DB2P.

Vu la remarque du Conseil d’État dans son avis 
n° 72.516/1 du 16 janvier 2023, la portée de la com-
pétence de contrôle du Service fédéral des Pensions 
n’est pas élargie.

Art. 13

Cet article modifie l’article 68sexies de la loi du 30 mars 
1994 pour adapter la terminologie utilisée dans cet article 
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terminologie in overeenstemming te brengen met de in 
artikel 68, § 1 gedefinieerde begrippen zoals gewijzigd 
bij artikel 3 van deze wet.

Daarnaast wordt verduidelijkt dat de wijze waarop de 
verjaring kan worden gestuit betrekking heeft op zowel de 
schuldvorderingen van de Federale Pensioendienst tot 
betaling van de solidariteitsbijdragen als op de vorderin-
gen tot terugvordering van onverschuldigde inhoudingen 
ingesteld tegen de Federale Pensioendienst.

Art. 14

Dit artikel wijzigt artikel 4, van de wet van 13 maart 
2013 tot hervorming van de inhouding van 3,55 % ten 
gunste van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en de solidariteitsbijdrage verricht op de 
pensioenen om te verduidelijken dat de wijze waarop de 
verjaring kan worden gestuit betrekking heeft op zowel 
de schuldvorderingen van de Federale Pensioendienst 
tot betaling van de ZIV-bijdragen als op de vorderingen 
tot terugvordering van onverschuldigde inhoudingen 
ingesteld tegen de Federale Pensioendienst.

Art. 15

Dit artikel stelt de datum van inwerkingtreding van 
deze wet vast.

Alle betalingen van Belgische aanvullende pensioe-
nen die worden verricht vanaf 1 januari 2023 moeten 
worden aangegeven bij DB2P. De betalingen die werden 
verricht vóór 1 januari 2023 worden nog aangegeven 
bij de Federale Pensioendienst, doch enkel voor zover 
de aangifte wordt ingediend op uiterlijk 11 januari 2023. 
Deze datum stemt overeen met de laatste dag van de 
wettelijke termijn die geldt voor de indiening van de 
aangiften in verband met de in december 2022 betaalde 
pensioenen. Indien de aangifte niet werd ingediend vóór 
12 januari 2023, dient deze te gebeuren bij DB2P.

Correcties op de aangiften die vóór 12 januari 2023 
werden ingediend bij de Federale Pensioendienst, 
dienen ook na 11 januari 2023 nog steeds te gebeuren 
bij de Federale Pensioendienst terwijl correcties op 
de aangiften die na 11 januari 2023 bij DB2P worden 
ingediend moeten gebeuren bij DB2P.

In antwoord op de opmerking van de Raad van State 
in zijn advies nr. 72.516/1 van 16 januari 2023 kan opge-
merkt worden dat de in deze wet voorziene procedure 
momenteel reeds wordt toegepast. Het koninklijk besluit 
van 8 december 2013 tot uitvoering van artikelen 4 en 
13 van de wet van 13 maart 2013 tot hervorming van 

aux concepts définis à l’article 68, § 1er, tel que modifié 
par l’article 3 de la présente loi.

En outre il est précisé que la manière dont la prescrip-
tion peut être interrompue concerne tant que les créances 
du Service fédéral des Pensions sur le paiement des 
cotisations de solidarité que les actions en répétition des 
retenues indues contre le Service fédéral des Pensions.

Art. 14

Cet article modifie l’article 4 de la loi du 13 mars 2013 
portant réforme de la retenue de 3,55 % au profit de 
l’assurance obligatoire soins de santé et de la cotisation 
de solidarité effectuées sur les pensions pour préciser 
que la manière dont la prescription peut être interrompue 
concerne tant que les créances du Service fédéral des 
Pensions sur le paiement des cotisations INAMI que 
les actions en répétition des retenues indues contre le 
Service fédéral des Pensions.

Art. 15

Cet article fixe la date d’entrée en vigueur de la pré-
sente loi.

Tous les paiements de pensions complémentaires 
belges qui sont effectués à partir du 1er janvier 2023 
doivent être déclarés à DB2P. Les paiements effectués 
avant le 1er janvier 2023 sont encore déclarés auprès du 
Service fédéral des Pensions, mais uniquement pour 
autant que la déclaration ait été introduite au plus tard 
le 11 janvier 2023. Cette date correspond au dernier 
jour du délai légal d’application pour l’introduction des 
déclarations relatives aux pensions payées en décembre 
2022. Si la déclaration n’est pas été introduite avant 
le 12 janvier 2023, elle doit être faite auprès de DB2P.

Les corrections des déclarations introduites auprès du 
Service fédéral des Pensions avant le 12 janvier 2023 
doivent toujours être faites auprès du Service fédéral des 
Pensions, y compris après le 11 janvier 2023, tandis que 
les corrections des déclarations faites à DB2P après le 
11 janvier 2023 doivent se faire auprès de DB2P.

En réponse à la remarque du Conseil d’État dans 
son avis n° 72.516/1 du 16 janvier 2023 il peut être 
remarqué que la procédure prévue par cette loi est déjà 
appliquée. L’arrêté royal du 8 décembre 2013 portant 
exécution des articles 4 et 13 de la loi du 13 mars 2013 
portant réforme de la retenue de 3,55 % au profit de 
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de inhouding van 3,55 % ten gunste van de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en de so-
lidariteitsbijdrage verricht op de pensioenen, zoals 
gewijzigd door het koninklijk besluit van 26 december 
2022, heeft immers dezelfde regels vastgelegd m.b.t. 
de aangifte van de betaalde pensioenen, de inhouding 
en de betaling van de bijdrage en de sancties wegens 
laattijdige aangifte en laattijdige betaling voor wat be-
treft de ZIV-bijdrage. Teneinde de rechtszekerheid te 
waarborgen voorziet dit artikel in een inwerkingtreding 
met terugwerkende kracht en zodoende in een wettelijke 
basis voor de huidige toepassing van deze procedure 
voor wat de solidariteitsbijdrage betreft.

De minister van Sociale Zaken,

Frank Vandenbroucke

De minister van Pensioenen,

Karine Lalieux

l’assurance obligatoire soins de santé et de la cotisation 
de solidarité effectuées sur les pensions, tel que modifié 
par l’arrêté royal du 26 décembre 2022, a en effet fixé 
les mêmes règles concernant la déclaration du paie-
ment des pensions, la perception et du paiement des 
cotisations et les sanctions pour déclaration tardive et 
pour paiement tardif en matière de cotisation AMI. Afin 
de garantir la sécurité juridique, cet article prévoit une 
entrée en vigueur avec effet rétroactif et par conséquent 
une base juridique pour l’application actuelle de cette 
procédure en matière de cotisation de solidarité.

Le ministre des Affaires sociales,

Frank Vandenbroucke

La ministre des Pensions,

Karine Lalieux
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot invoering van een unieke 
aangifte voor wat betreft de inhouding van 3,55 % ten 
gunste van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en de solidariteitsbijdrage verricht op 

de aanvullende pensioenen

 
Hoofdstuk I. - Voorafgaande bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in arti-
kel 74 van de Grondwet.

Hoofdstuk II. - Wijziging van de wet betreffende  
de verplichte verzekering voor geneeskundige  

verzorging en uitkeringen, gecoördineerd 
op 14 juli 1994

Art. 2

In artikel 191, eerste lid, 7°, van de wet betreffende de 
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en 
uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, laatst gewijzigd bij 
de wet van 6 december 2018, wordt het eerste lid vervangen 
als volgt:

“de opbrengst van een inhouding van 3,55 % verricht op 
de wettelijke ouderdoms-, rust-, anciënniteits- en overle-
vingspensioenen of op elk ander als zodanig geldend voor-
deel of elke overgangsuitkering ten laste van een Belgisch 
pensioenstelsel, van een buitenlands pensioenstelsel of van 
een pensioenstelsel van een internationale instelling, op elk 
aanvullend pensioen bedoeld in artikel 2 van het koninklijk 
besluit van 25 april 2007 tot uitvoering van artikel 306 van 
de Programmawet (I) van 27 december 2006 en bedoeld als 
aanvulling of vervanging van een wettelijk pensioen ten laste 
van een Belgisch pensioenstelsel, ongeacht het feit of het een 
periodiek of een in de vorm van een kapitaal betaald voordeel 
betreft alsmede op elk voordeel, bedoeld als aanvulling van 
een wettelijk pensioen ten laste van een buitenlands pensi-
oenstelsel of van een pensioenstelsel van een internationale 
instelling, ongeacht het feit of het een periodiek of een in de 
vorm van een kapitaal betaald voordeel betreft.”

Hoofdstuk III. - Wijziging van de wet van 30 maart 
1994 houdende sociale bepalingen

Art. 3

In het artikel 68, § 1, van de wet van 30 maart 1994 houdende 
sociale bepalingen, vervangen door het koninklijk besluit van 
16 december 1996 en laatst gewijzigd bij de wet van 6 de-
cember 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi introduisant une déclaration unique 
en ce qui concerne la retenue de 3,55 % au profit de 

l’assurance obligatoire soins de santé et la cotisation 
de solidarité effectuées sur les pensions complémen-

taires

 
Chapitre I. - Disposition préliminaire

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la 
Constitution.

Chapitre II. - Modification de la loi relative à  
l’assurance obligatoire soins de santé et  

indemnités, coordonnée  
le 14 juillet 1994

Art. 2

Dans l’article 191, alinéa 1er, 7°, de la loi relative à l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 
14 juillet 1994, modifié en dernier lieu par la loi du 6 décembre 
2018, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“le produit d’une retenue de 3,55 % effectuée sur les pen-
sions légales, réglementaires ou statutaires de vieillesse, de 
retraite, d’ancienneté, de survie ou tout autre avantage tenant 
lieu de pareille pension ou toute allocation de transition à 
charge d’un régime belge de pension, d’un régime étran-
ger de pension ou d’un régime de pension d’une institution 
internationale, sur toute pension complémentaire visée à 
l’article 2 de l’arrêté royal du 25 avril 2007 portant exécution 
de l’article 306 de la loi-programme (I) du 27 décembre 2006 
et destinée à compléter ou à remplacer une pension légale 
à charge d’un régime belge de pension, qu’il s’agisse d’un 
avantage périodique ou d’un avantage accordé sous forme 
d’un capital, ainsi que sur tout avantage destiné à compléter 
une pension légale à charge d’un régime étranger de pension 
ou d’un régime de pension d’une institution internationale, qu’il 
s’agisse d’un avantage périodique ou d’un avantage accordé 
sous la forme d’un capital.”

Chapitre III. - Modification de la loi du 30 mars 1994 
portant des dispositions sociales

Art. 3

À l’article 68, § 1er, de la loi du 30 mars 1994 portant des 
dispositions sociales, remplacé par l’arrêté royal du 16 décembre 
1996 et modifié en dernier lieu par la loi du 6 décembre 2018, 
les modifications suivantes sont apportées:
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1° de bepaling onder a), eerste lid, wordt aangevuld met de 
woorden: “, van een buitenlands pensioenstelsel of van een 
pensioenstelsel van een internationale instelling.”;

2° de bepaling onder b) wordt opgeheven;

3° de bepaling onder c) wordt vervangen als volgt:

“c) onder “aanvullend pensioen”:

1° elk aanvullend pensioen bedoeld in artikel 2 van het ko-
ninklijk besluit van 25 april 2007 tot uitvoering van artikel 306 
van de Programmawet (I) van 27 december 2006 en bedoeld 
als aanvulling of vervanging van een wettelijk pensioen ten 
laste van een Belgisch pensioenstelsel, ongeacht het feit of 
het een periodiek of een in de vorm van een kapitaal betaald 
voordeel betreft;

2° elk voordeel, bedoeld als aanvulling van een wettelijk 
pensioen ten laste van een buitenlands pensioenstelsel of 
van een pensioenstelsel van een internationale instelling, 
ongeacht het feit of het een periodiek of een in de vorm van 
een kapitaal betaald voordeel betreft.

Het vakantiegeld en het aanvullend vakantiegeld, de ein-
dejaarstoelage, de verwarmingstoelage, de aanpassings-
vergoeding, de forfaitaire welvaartspremie en de bijzondere 
bijslag voor zelfstandigen worden niet beschouwd als wet-
telijke of aanvullende pensioenen in de zin van de bepaling 
onder a) of c).”;

4° in de bepaling onder e), tweede lid, 1°, worden de woorden 
“instelling van internationaal publiek recht” vervangen door 
de woorden “internationale instelling”;

5° in de bepaling onder h), worden de woorden “van het 
pensioen of van het aanvullend voordeel” vervangen door de 
woorden “van het wettelijk pensioen of van het aanvullend 
voordeel”;

6° de bepaling onder i) wordt hersteld als volgt:

“i) onder “DB2P”, de gegevensbank betreffende de aanvul-
lende pensioenen, zoals opgericht door de programmawet 
van 27 december 2006, en beheerd door de vzw SiGeDiS;”;

7° de bepaling onder l) wordt opgeheven.

Art. 4

In artikel 68, § 2, van dezelfde wet, vervangen bij het 
koninklijk besluit van 16 december 1996 en gewijzigd bij de 
wet van 17 februari 2019, worden het eerste tot het derde lid 
vervangen als volgt:

“§ 2. Onverminderd de toepassing van de paragrafen 3 
en 6 verrichten de uitbetalingsinstellingen, volgens de in 
artikel 68ter, § 1, bepaalde nadere regels, op de wettelijke 
pensioenen die betaald worden vanaf 1 januari 1997, en dit 
ongeacht hun ingangsdatum, een afhouding waarvan het be-
drag overeenkomstig de bij het vierde lid bepaalde tabel wordt 

1° le a), alinéa 1er, est complété par les mots suivants: “, 
d’un régime étranger de pension ou d’un régime de pension 
d’une institution internationale.”;

2° le b) est abrogé;

3° le c) est remplacé par ce qui suit:

“c) par “pension complémentaire”:

1° toute pension complémentaire visée à l’article 2 de l’arrêté 
royal du 25 avril 2007 portant exécution de l’article 306 de la 
loi-programme (I) du 27 décembre 2006 et destinée à complé-
ter ou à remplacer une pension légale à charge d’un régime 
belge de pension, qu’il s’agisse d’un avantage périodique ou 
d’un avantage accordé sous forme d’un capital;

2° tout avantage destiné à compléter une pension légale 
à charge d’un régime étranger de pension ou d’un régime 
de pension d’une institution internationale, qu’il s’agisse 
d’un avantage périodique ou d’un avantage accordé sous la 
forme d’un capital.

Ne sont pas considérés comme pensions légales ou com-
plémentaires au sens du a) ou c), le pécule de vacances et 
le pécule complémentaire de vacances, l’allocation de fin 
d’année, l’allocation de chauffage, les indemnités d’adaptation 
et les primes forfaitaires de bien-être et l’allocation spéciale 
pour travailleurs indépendants;”;

4° au e), alinéa 2, 1°, les mots “institution de droit international 
public” sont remplacés par les mots “institution internationale”;

5° au h), les mots “de la pension ou de l’avantage complé-
mentaire” sont remplacés par les mots “de la pension légale 
ou de la pension complémentaire”;

6° le i) est rétabli dans la rédaction suivante:

“i) par “DB2P”, la base de données sur les pensions com-
plémentaires créée par la loi-programme du 27 décembre 
2006 et gérée par l’ASBL SiGeDiS;”;

7° le l) est abrogé.

Art. 4

Dans l’article 68, § 2, de la même loi, remplacé par l’arrêté 
royal du 16 décembre 1996 et modifié par la loi du 17 février 
2019, les alinéas 1er à 3 sont remplacés par ce qui suit:

“§ 2. Sans préjudice de l’application des paragraphes 3 et 6, 
les organismes débiteurs opèrent, selon les modalités prévues 
par l’article 68ter, § 1er, sur les pensions légales, quelle que 
soit leur date de prise de cours, payées à partir du 1er janvier 
1997, une retenue dont le montant est fixé conformément au 
tableau prévu à l’alinéa 4, compte tenu, d’une part, du montant 
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vastgesteld, rekening houdend enerzijds met het in het tweede 
lid bepaalde totaal maandelijks brutobedrag van het geheel 
van de wettelijke pensioenen en de aanvullende pensioenen 
en anderzijds met de hoedanigheid van de begunstigde.

Het totaal maandelijks brutobedrag van het geheel van 
de wettelijke pensioenen en de aanvullende pensioenen, 
ongeacht hun ingangsdatum of, in geval van betaling in de 
vorm van een kapitaal, ongeacht de vereffeningsdatum, wordt 
bekomen door de som te maken van:

— de maandelijkse brutobedragen van de wettelijke pen-
sioenen en de aanvullende pensioenen;

— de brutobedragen, naar behoren omgezet in maandelijkse 
bedragen, van de wettelijke pensioenen, en de periodieke 
aanvullende pensioenen die niet maandelijks betaald worden;

— de maandelijkse brutobedragen van de fictieve renten 
die overeenstemmen met in de vorm van een kapitaal betaalde 
wettelijke pensioenen of aanvullende pensioenen.

De omzetting in een fictieve rente van wettelijke pensi-
oenen en aanvullende pensioenen die werden betaald in 
de vorm van een kapitaal, geschiedt door het bedrag van 
het kapitaal te delen door de coëfficiënt die, volgens de van 
kracht zijnde barema’s inzake de omzetting in kapitaal van 
arbeidsongevallenrenten in de overheidssector, overeenstemt 
met de leeftijd van begunstigde op de dag van de betaling van 
het kapitaal. De Koning kan op basis van de meest recente 
mortaliteitstabellen andere omzettingsbarema’s vaststellen 
die zullen worden gebruikt voor de toepassing van dit artikel. 
Elke wijziging van omzettingsbarema’s brengt de vaststelling 
van een nieuw bedrag van de fictieve rente met zich mee.”

Art. 5

In artikel 68, van dezelfde wet, vervangen bij het koninklijk 
besluit van 16 december 1996 en laatst gewijzigd bij de wet 
van 17 februari 2019, worden paragrafen 3 en 4 vervangen 
als volgt:

“§ 3. Het gedeelte van de met toepassing van paragraaf 2 
uit te voeren afhouding dat overeenstemt met wettelijke en/
of aanvullende pensioenen ten laste van een buitenlands 
pensioenstelsel en/of van een pensioenstelsel van een inter-
nationale instelling wordt uitsluitend verricht:

1° als de gerechtigde zijn hoofdverblijfplaats heeft ge-
vestigd in België en een wettelijk pensioen of als zodanig 
geldend voordeel ten laste van een Belgisch pensioenstel-
sel geniet en hij, overeenkomstig Titel II van de Verordening 
(EG) nr. 883/2004 van het Europees Parlement en de Raad 
van 29 april 2004 betreffende de coördinatie van de sociale 
zekerheidsstelsels, niet onderworpen is aan de wetgeving van 
een andere lidstaat van de Europese Unie, van een lidstaat 
van de Europese Economische Ruimte, van het Verenigd 
Koninkrijk of van Zwitserland;

2° als de gerechtigde zijn hoofdverblijfplaats heeft geves-
tigd in een land dat geen lidstaat is van de Europese Unie 

total mensuel brut de l’ensemble des pensions légales et 
des pensions complémentaires, tel que défini à l’alinéa 2 et, 
d’autre part, de la qualité du bénéficiaire.

Le montant total mensuel brut de l’ensemble des pensions 
légales et pensions complémentaires, quelle que soit leur date 
de prise de cours ou, en cas de paiement sous la forme d’un 
capital, quelle que soit la date de sa liquidation, est obtenu 
en additionnant:

— les montants mensuels bruts des pensions légales et 
des pensions complémentaires;

— les montants bruts, dûment convertis en montants men-
suels, des pensions légales et des pensions complémentaires 
périodiques qui ne sont pas payées mensuellement;

— les montants mensuels bruts des rentes fictives corres-
pondant à des pensions légales ou des pensions complémen-
taires payées sous la forme d’un capital.

La conversion en rente fictive des pensions légales et 
pensions complémentaires qui ont été payées sous forme 
d’un capital est opérée en divisant le montant du capital par 
le coefficient qui, dans les barèmes en vigueur en matière de 
conversion en capital de rentes d’accidents du travail dans 
le secteur public, correspond à l’âge du bénéficiaire au jour 
du paiement du capital. Le Roi peut, sur la base des tables 
de mortalité les plus récentes, établir d’autres barèmes de 
conversion qui seront utilisés pour l’application du présent 
article. Chaque modification de barèmes de conversion 
entraîne la fixation d’un nouveau montant de la rente fictive.”

Art. 5

Dans l’article 68 de la même loi, remplacé par l’arrêté 
royal du 16 décembre 1996 et modifié en dernier lieu par la 
loi du 17 février 2019, les paragraphes 3 et 4 sont remplacés 
par ce qui suit:

“§ 3. La partie de la retenue à effectuer en application 
du paragraphe 2, qui correspond aux pensions légales et 
complémentaires à charge d’un régime étranger de pension 
et/ou d’un régime de pension d’une institution internationale 
est opérée uniquement:

1° si l’intéressé a fixé son lieu de résidence principale 
en Belgique et qu’il bénéficie d’une pension légale ou d’un 
avantage y tenant lieu, à charge d’un régime belge de pension 
et qu’il n’est pas soumis à la sécurité sociale d’un autre État 
membre de l’Union européenne, d’un État membre de l’Espace 
économique européen, du Royaume-Uni ou de la Suisse, 
conformément au Titre II du règlement (CE) n° 883/2004 du 
Parlement européen et du Conseil du 29 avril 2004 portant 
sur la coordination des systèmes de sécurité sociale;

2° si l’intéressé a fixé son lieu de résidence principale dans 
un État qui n’est pas membre de l’Union européenne ou de 
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of de Europese Economische Ruimte of buiten het Verenigd 
Koninkrijk of Zwitserland en een wettelijk pensioen of als 
zodanig geldend voordeel geniet ten laste van een Belgisch 
pensioenstelsel, maar geen wettelijk pensioen of als zodanig 
geldend voordeel geniet ten laste van een pensioenstelsel in 
het woonstland.

§ 4. Het gedeelte van de met toepassing van paragraaf 2 uit 
te voeren afhouding dat overeenstemt met in artikel 68, § 1, c), 
1°, bedoelde Belgische periodieke aanvullende pensioenen en 
met door Belgische uitbetalingsinstellingen vóór 1 januari 1997 
in de vorm van een kapitaal betaalde aanvullende pensioe-
nen, wordt verricht op de verschillende wettelijke pensioenen 
overeenkomstig de door paragraaf 6 vastgestelde rangorde.”

Art. 6

In artikel 68, § 5, van dezelfde wet, vervangen bij het ko-
ninklijk besluit van 16 december 1996 en laatst gewijzigd bij 
de wet van 18 maart 2016, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “Belgische uitbe-
talingsinstellingen” en de woorden “aanvullende voordelen” 
respectievelijk vervangen door de woorden “Belgische of bui-
tenlandse uitbetalingsinstellingen” en de woorden “Belgische 
aanvullende pensioenen”;

2° in het tweede lid worden de woorden “Belgische uit-
betalingsinstelling” en de woorden “aanvullend voordeel” 
respectievelijk vervangen door de woorden “Belgische of 
buitenlandse uitbetalingsinstelling” en de woorden “Belgisch 
aanvullend pensioen”;

3° het eerste tot het derde lid worden vervangen als volgt:

“§ 5. De Belgische of buitenlandse uitbetalingsinstelling 
van een in de vorm van een kapitaal betaald Belgisch aan-
vullend pensioen verricht, bij de uitbetaling van het kapitaal, 
een afhouding op het brutobedrag van dat kapitaal. De vzw 
SiGeDiS deelt, wanneer zij hiervoor over voldoende gegevens 
beschikt, het bedrag van de afhouding die op het kapitaal 
moet worden verricht en/of het daarmee overeenstemmende 
percentage mee aan de uitbetalingsinstelling.

Wanneer de vzw SiGeDiS niet over voldoende gegevens 
beschikt om het bedrag van de afhouding of het daarmee 
overeenstemmende percentage vast te stellen, verricht de 
Belgische of buitenlandse uitbetalingsinstelling, bij de uitbe-
taling van het kapitaal, ambtshalve een afhouding gelijk aan 
2 % van het brutobedrag van dat kapitaal.

De Koning kan de modaliteiten vaststellen voor de toepas-
sing van het eerste en het tweede lid.”;

4° het vierde lid wordt vervangen als volgt:

“De Belgische of buitenlandse uitbetalingsinstelling stort 
de opbrengst van de met toepassing van het tweede of derde 
lid uitgevoerde afhouding aan de Dienst ten belope van het 

l’Espace économique européen ou hors du Royaume-Uni ou 
de la Suisse et qu’il bénéficie d’une pension légale ou d’un 
avantage y tenant lieu à charge d’un régime belge de pension 
mais qu’il ne bénéficie d’aucune pension légale ou d’aucun 
avantage y tenant lieu à charge d’un régime de pension dans 
le pays de résidence.

§ 4. La partie de la retenue à effectuer en application du 
paragraphe 2 qui correspond aux pensions complémentaires 
périodiques belges visées à l’article 68, § 1er, c), 1°, et aux 
pensions complémentaires payées avant le 1er janvier 1997 
sous la forme d’un capital par des organismes débiteurs belges 
est opérée sur les différentes pensions légales conformément 
à l’ordre de priorité fixé par le paragraphe 6.”

Art. 6

À l’article 68, § 5, de la même loi, remplacé par l’arrêté 
royal du 16 décembre 1996 et modifié en dernier lieu par la loi 
du 18 mars 2016, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “avantages complémentaires 
payés” et les mots “organismes débiteurs belges” sont respec-
tivement remplacés par les mots “pensions complémentaires 
belges payées” et les mots “organismes débiteurs belges et 
étrangers”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “L’organisme débiteur belge 
d’un avantage complémentaire payé” et les mots “de celui-
ci” sont respectivement remplacés par les mots “L’organisme 
débiteur belge ou étranger d’une pension complémentaire 
belge payée” et les mots “de ce capital”;

3° les alinéas 1er à 3 sont remplacés par ce qui suit:

“§ 5. L’organisme débiteur belge ou étranger d’une pen-
sion complémentaire belge payée sous la forme d’un capital, 
prélève, lors du paiement de celle-ci, une retenue au montant 
brut du capital. L’ASBL SiGeDiS communique à l’organisme 
débiteur, lorsqu’elle dispose de suffisamment d’informations 
à cet effet, le montant de la retenue à effectuer au capital et/
ou le pourcentage qui y correspond.

Lorsque l’ASBL SiGeDiS ne dispose pas de suffisamment 
d’informations pour communiquer le montant de la retenue ou 
le pourcentage qui y correspond, l’organisme débiteur belge 
ou étranger prélève d’office, lors du paiement du capital, une 
retenue égale à 2 % du montant brut de ce capital.

Le Roi peut fixer les modalités pour l’application des ali-
néas 1er et 2.”;

4° l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit:

“L’organisme débiteur belge ou étranger verse au Service 
le produit de la retenue effectuée en application de l’alinéa 2 
ou 3, à concurrence du montant, à la date d’échéance et avec 
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bedrag, tegen de vervaldatum en met de mededeling vermeld 
in het maandelijkse betaaloverzicht van de vzw SiGeDiS.”;

5° in het vierde lid worden de woorden “tweede of derde” 
vervangen door de woorden “eerste of tweede”;

6° in het zesde lid worden de woorden “Belgische uitbe-
talingsinstelling” vervangen door de woorden “Belgische of 
buitenlandse uitbetalingsinstelling”;

7° het zesde en het zevende lid worden opgeheven.

Art. 7

In artikel 68, § 6, eerste lid, van dezelfde wet, vervangen 
bij het koninklijk besluit van 16 december 1996 en laatst 
gewijzigd bij de wet van 18 maart 2016, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de bepaling onder 3° wordt vervangen als volgt:

“3° de rust- en overlevingspensioenen ten laste van een 
pensioenstelsel van de overheidssector beheerd door de 
Dienst;”;

2° de bepaling onder 6° wordt vervangen als volgt:

“6° de rust- en overlevingspensioenen ten laste van het 
stelsel voor overzeese sociale zekerheid;”

Art. 8

In artikel 68, § 7, van dezelfde wet, vervangen bij het ko-
ninklijk besluit van 16 december 1996, worden de woorden 
“pensioenen of aanvullende voordelen” vervangen door de 
woorden “wettelijke pensioenen of aanvullende voordelen”.

Art. 9

In artikel 68, § 9, van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 13 juni 1997, worden de woorden “uitbetaalde pensioenen 
of aanvullende voordelen” vervangen door de woorden “uit-
betaalde wettelijke pensioenen of aanvullende pensioenen”.

Art. 10

Artikel 68bis van dezelfde wet, ingevoegd bij het koninklijk 
besluit van 16 december 1996 en laatst gewijzigd bij de wet 
van 18 maart 2016, wordt vervangen als volgt:

“§ 1. De Belgische uitbetalingsinstellingen delen ambtshalve 
aan de Dienst de bedragen mee van de wettelijke pensioenen 
die zij vereffenen.

De aangifte tot staving van de vereffende bedragen geschiedt 
ten laatste de achtste werkdag van de maand volgend op deze 
waarin het wettelijk pensioen werd toegekend.

Deze aangifte wordt uitgevoerd in de door de Dienst voor-
geschreven vorm.

la communication mentionnée dans le relevé de paiement 
mensuel de l’ASBL SiGeDiS.”;

5° dans l’alinéa 4, les mots “l’alinéa 2 ou 3” sont remplacés 
par les mots “l’alinéa 1er ou 2”;

6° dans l’alinéa 6, les mots “organisme débiteur belge” sont 
remplacés par les mots “organisme débiteur belge ou étranger”;

7° les alinéas 6 et 7 sont abrogés.

Art. 7

À l’article 68, § 6, alinéa 1er, de la même loi, remplacé par 
l’arrêté royal du 16 décembre 1996 et modifié en dernier lieu 
par la loi du 18 mars 2016, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° le 3° est remplacé par ce qui suit:

“3° les pensions de retraite et de survie à charge d’un 
régime de pension du secteur public géré par le Service;”;

2° le 6° est remplacé par:

“6° les pensions de retraite et de survie à charge du régime 
de sécurité sociale d’outre-mer;”

Art. 8

Dans l’article 68, § 7, de la même loi, remplacé par l’arrêté 
royal du 16 décembre 1996, les mots “de pensions ou d’avan-
tages complémentaires” sont remplacés par les mots “de 
pensions légales ou de pensions complémentaires”.

Art. 9

Dans l’article 68, § 9, de la même loi, inséré par la loi 
du 13 juin 1997, les mots “des pensions ou des avantages 
complémentaires payés” sont remplacés par les mots “des 
pensions légales ou des pensions complémentaires payées”.

Art. 10

L’article 68bis de la même loi, inséré par l’arrêté royal du 
16 décembre 1996 et modifié en dernier lieu par la loi du 
18 mars 2016, est remplacé par ce qui suit:

“§ 1. Les organismes débiteurs belges communiquent d’office 
au Service les montants des pensions légales qu’ils liquident.

La déclaration justificative des montants liquidés est effec-
tuée au plus tard le huitième jour ouvrable du mois qui suit 
celui au cours duquel la pension légale a été octroyée.

Cette déclaration est effectuée dans la forme prescrite 
par le Service.
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§ 1/1. De Belgische en buitenlandse uitbetalingsinstellingen 
bezorgen de aangiften van de gegevens in verband met de 
betaling van de in artikel 68, § 1, c), 1°, bedoelde Belgische 
aanvullende pensioenen, binnen de in § 1, tweede lid be-
paalde termijn en in de vorm die is voorgeschreven door de 
vzw SiGeDiS, aan DB2P die deze gegevens meedeelt aan 
de Dienst.

§ 2. Iedere begunstigde die recht heeft op een wettelijk 
pensioen ten laste van een Belgisch pensioenstelsel en aan 
wie wettelijke en/of aanvullende pensioenen ten laste van een 
buitenlands pensioenstelsel en/of van een pensioenstelsel 
van een internationale instelling worden toegekend, moet de 
volgende gegevens aangeven bij de Dienst binnen de in § 1, 
tweede lid, bepaalde termijn:

— de bedragen van de wettelijke en/of aanvullende pensi-
oenen betaald ten laste van een buitenlands pensioenstelsel 
en/of van een pensioenstelsel van een internationale instelling, 
alsook hun referentiedatum;

— of het een begunstigde met gezinslast of een alleen-
staande begunstigde betreft;

— iedere wijziging aan voormelde gegevens.

§ 3. De Federale Overheidsdienst Financiën deelt aan de 
Dienst de identiteit van ieder persoon mee die één of meer 
wettelijke pensioenen en/of aanvullende pensioenen genoten 
heeft. Deze mededeling bevat eveneens de bedragen van 
deze wettelijke en/of aanvullende pensioenen, ongeacht het 
feit of het periodieke of in de vorm van een kapitaal betaalde 
pensioenen betreft.”

Art. 11

In artikel 68ter van dezelfde wet, ingevoegd bij het koninklijk 
besluit van 16 december 1996 en laatst gewijzigd bij de wet van 
18 maart 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de paragrafen 1 tot en met 2bis worden vervangen als 
volgt:

“§ 1. De Dienst stelt het bedrag van de afhouding vast 
overeenkomstig de bepalingen van artikel 68 en verricht de 
afhouding op de wettelijke pensioenen waarvan hij de dienst 
verzekert, vanaf de betaling die volgt op de mededeling 
bedoeld in artikel 68bis, §§ 1 en 2. In afwachting van deze 
mededeling verricht de Dienst ambtshalve een afhouding op 
grond van de gegevens waarover hij beschikt.

Bovendien deelt de Dienst, met inachtname van de in 
artikel 68, § 6, vastgestelde rangorde, aan ieder van de uit-
betalingsinstellingen die de afhouding moeten uitvoeren, het 
bedrag mee van:

— de afhouding die door de betrokken uitbetalingsinstelling 
moet worden verricht en/of het daarmee overeenstemmende 
percentage;

§ 1/1. Les organismes débiteurs belges et étrangers sou-
mettent les déclarations des données relatives au paiement 
des pensions complémentaires belges visées à l’article 68, 
§ 1er, c), 1°, dans le délai prévu au § 1er, alinéa 2, et sous la 
forme prescrite par l’ASBL SiGeDiS, au DB2P qui communique 
ces données au Service.

§ 2. Tout bénéficiaire qui a droit à une pension légale d’un 
régime belge de pension et qui se voit accorder des pensions 
légales et/ou complémentaires à charge d’un régime étranger 
de pension et/ou d’un régime de pension d’une institution 
internationale, doit communiquer au Service les informations 
suivantes dans le délai prévu au § 1er, alinéa 2:

— les montants des pensions légales et/ou complémen-
taires versées par un régime étranger de pension et/ou par 
un régime de pension d’une institution internationale, ainsi 
que leurs dates de référence;

— s’il s’agit d’un bénéficiaire avec charge de famille ou 
d’un bénéficiaire isolé;

— toute modification qui interviendrait dans les éléments 
précités.

§ 3. Le Service public fédéral Finances communique au 
Service l’identité de chaque personne qui a bénéficié d’une 
ou de plusieurs pensions légales et/ou pensions complémen-
taires. Cette communication comporte, en outre, les montants 
de ces pensions légales et/ou complémentaires, qu’il s’agisse 
d’avantages périodiques ou d’avantages accordés sous forme 
d’un capital.”

Art. 11

À l’article 68ter de la même loi, inséré par l’arrêté royal 
du 16 décembre 2016 et modifié en dernier lieu par la loi du 
18 mars 2016, les modifications suivantes sont apportées:

1° les paragraphes 1er à 2bis sont remplacés par ce qui suit:

“§ 1er. Le Service détermine le montant de la retenue confor-
mément aux dispositions de l’article 68 et opère la retenue 
sur les pensions légales dont il assure le service, à partir du 
paiement qui suit la communication visée à l’article 68bis, §§ 1er 
et 2. Dans l’attente de cette communication, le Service opère 
d’office une retenue sur la base des données dont il dispose.

En outre, le Service communique, en respectant l’ordre 
de priorité fixé par l’article 68, § 6, à chacun des organismes 
débiteurs qui doivent effectuer la retenue, le montant:

— de la retenue à effectuer par l’organisme débiteur concer-
né et/ou le pourcentage qui y correspond;
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— het door de betrokken uitbetalingsinstelling vereffend 
pensioen dat in aanmerking werd genomen voor de vaststel-
ling van de afhouding.

De betrokken uitbetalingsinstelling verricht de afhouding 
op de wettelijke pensioenen waarvan zij de dienst verzekert 
overeenkomstig de van de Dienst ontvangen instructies vanaf 
de betaling die volgt op de datum van de in het vorige lid 
bepaalde mededeling. In afwachting van deze mededeling 
verricht de uitbetalingsinstelling ambtshalve de afhouding op 
grond van de gegevens waarover zij beschikt.

De uitbetalingsinstelling die vaststelt dat het meegedeelde 
pensioenbedrag niet overeenstemt met het werkelijk door 
haar vereffend bedrag, meldt dit onmiddellijk aan de Dienst.

§ 2. Indien een wettelijk pensioen wordt uitgekeerd door 
meerdere uitbetalingsinstellingen, andere dan de Dienst, handelt 
de Dienst overeenkomstig de bepalingen van paragraaf 1, eerste 
en tweede lid, en de uitbetalingsinstelling overeenkomstig de 
bepalingen van paragraaf 1, derde en vierde lid.”;

2° de paragrafen 4 en 5 worden vervangen als volgt:

“§ 4. Indien wordt vastgesteld dat bij de bepaling van het 
percentage en/of het bedrag van de afhouding een materiële 
vergissing werd begaan, zet de Dienst ambtshalve de vergis-
sing recht en deelt hij of zij dit mee aan de uitbetalingsinstelling 
overeenkomstig de bepalingen van paragraaf 1, derde lid. 
Bovendien brengt de Dienst de begunstigde van de vergissing 
op de hoogte en betekent hij of zij aan de begunstigde de ele-
menten waarop de nieuwe berekening van de afhouding steunt.

Indien de vergissing aanleiding heeft gegeven:

— tot ten onrechte verrichte afhoudingen, betaalt de be-
voegde uitbetalingsinstelling deze aan de begunstigde terug, 
zonder dat hierop verwijlinteresten verschuldigd zijn;

— tot het verrichten van een onvoldoende afhouding, past 
de bevoegde uitbetalingsinstelling het bedrag van de afhou-
ding aan vanaf de betaling die volgt op de datum waarop de 
in het eerste lid bedoelde mededeling aan de begunstigde 
werd betekend.

§ 5. De uitbetalingsinstellingen storten de opbrengst van de 
afhouding aan de Dienst tijdens de maand volgend op deze 
waarin het wettelijk pensioen werd uitbetaald.

Indien de uitbetalingsinstellingen de in het eerste lid be-
doelde termijn niet naleven, zijn zij van rechtswege aan de 
Dienst een toeslag van 10 pct. verschuldigd op de laattijdig 
gestorte bijdragen, alsmede een verwijlinterest van 12 pct. 
per jaar, te rekenen vanaf het verstrijken van deze termijn tot 
op de dag van betaling.

De opbrengst van de afhouding, die verricht wordt op de 
pensioenen bedoeld in artikel 68, § 6, 3° en 5° tot 10°, wordt 
door de Dienst aangewend voor de financiering van de pen-
sioenen ten laste van de Staatskas.”

— de la pension liquidée par l’organisme débiteur concerné 
qui a été prise en compte pour la détermination de la retenue.

L’organisme débiteur effectue la retenue sur les pensions 
légales dont il assure le service conformément aux instructions 
reçues du Service à partir du paiement qui suit la date de la 
communication prévue à l’alinéa qui précède. Dans l’attente 
de cette communication, l’organisme débiteur opère d’office 
une retenue sur la base des données dont il dispose.

L’organisme débiteur qui constate que le montant communi-
qué de la pension ne correspond pas au montant qu’il liquide 
réellement en avertit immédiatement le Service.

§ 2. Lorsqu’une pension légale est liquidée par plusieurs 
organismes débiteurs, autres que le Service, le Service agit 
conformément aux dispositions du paragraphe 1er, alinéas 1er 
et 2, tandis que l’organisme débiteur agit quant à lui confor-
mément aux dispositions du paragraphe 1er, alinéas 3 et 4.”;

2° les paragraphes 4 et 5 sont remplacés par ce qui suit:

“§ 4. Lorsqu’il est constaté que la fixation du pourcentage 
et/ou du montant de la retenue est entachée d’une erreur 
matérielle, le Service corrige d’office l’erreur et en fait la 
communication à l’organisme débiteur conformément aux 
dispositions du paragraphe 1er, alinéa 3. En outre, le Service 
fait part de l’erreur au bénéficiaire et lui notifie les éléments 
sur lesquels le nouveau calcul de la retenue est basé.

Lorsque l’erreur a donné lieu:

— à la perception de retenues indues, l’organisme débi-
teur compétent les rembourse au bénéficiaire, sans qu’il soit 
redevable d’intérêts de retard;

— à une retenue insuffisante, l’organisme débiteur compé-
tent adapte le montant de la retenue à partir du paiement qui 
suit la date à laquelle la communication visée à l’alinéa 1er a 
été notifiée au bénéficiaire.

§ 5. Les organismes débiteurs versent le produit de la 
retenue au Service dans le mois qui suit celui au cours duquel 
la pension légale a été payée.

Si les organismes débiteurs ne respectent pas le délai 
visé à l’alinéa 1er, ils sont de plein droit redevable au Service 
d’une majoration de 10 p.c. sur les sommes versées en retard, 
ainsi que d’un intérêt de retard de 12 p.c. par an, à compter 
de l’expiration de ce délai et jusqu’à la date du paiement.

Le produit de la retenue, qui est effectuée sur les pensions 
visées à l’article 68, § 6, 3° et 5° à 10°, est affecté par le Service 
au financement des pensions à charge du Trésor public.”
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Art. 12

In artikel 68quinquies van dezelfde wet, ingevoegd bij het 
koninklijk besluit van 16 december 1996 en laatst gewijzigd 
bij de wet van 18 maart 2016, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “arti-
kel 68bis, § 1” vervangen door de woorden “artikel 68bis, 
§ 1, eerste lid”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “vierde 
lid” telkens vervangen door de woorden “tweede lid”;

3° paragraaf 1 wordt aangevuld met een derde lid, luidende:

“Elke uitbetalingsinstelling die nalaat aan DB2P de in 
artikel 68bis, § 1/1, bedoelde aangifte te doen, binnen de in 
artikel 68bis, § 1, tweede lid, bedoelde termijn en in de vorm 
die is voorgeschreven door de vzw SiGeDiS, moet een for-
faitaire vergoeding betalen van 25,00 EUR.”;

4° in paragraaf 3, tweede lid, worden de woorden “de 
Administratie der registratie en domeinen” vervangen door de 
woorden “de administratie van de Federale Overheidsdienst 
Financiën belast met de inning en de invordering van niet-
fiscale schuldvorderingen”;

5° paragraaf 4 wordt vervangen als volgt:

“§ 4. De Dienst ziet de in artikel 68bis, §§ 2 en 3, bedoelde 
aangiften na.

De Dienst kan voor de controle op de uitvoering van dit 
hoofdstuk de medewerking vorderen van de administraties, 
instellingen en diensten die nuttige informatie kunnen ver-
strekken over de toegekende en/of uitbetaalde wettelijke en/
of aanvullende pensioenen.”

Art. 13

In het artikel 68sexies, van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 18 maart 2016 worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “het pensioen” 
vervangen door de woorden “het wettelijk pensioen”;

2° in het derde lid, worden de woorden “in het tweede lid” 
vervangen door de woorden “in het eerste en het tweede lid”;

3° in de Nederlandse tekst van het derde lid, wordt het 
woord “onderbroken” vervangen door het woord “gestuit”.

Art. 12

À l’article 68quinquies, de la même loi, inséré par l’arrêté 
royal du 16 décembre 1996 et modifié en dernier lieu par la loi 
du 18 mars 2016, les modifications suivantes sont apportées:

1° au paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “l’article 68bis, § 1er” 
sont remplacés par les mots “l’article 68bis, § 1er, alinéa 1er”;

2° au paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “alinéa 4” sont à 
chaque fois remplacés par les mots “alinéa 2”;

3° le paragraphe 1er est complété par un alinéa 3, rédigé 
comme suit:

“Chaque organisme débiteur qui ne soumet pas, à DB2P, 
la déclaration visée à l’article 68bis, § 1/1, dans le délai visé 
à l’article 68bis, § 1, alinéa 2, et dans le formulaire prescrit 
par l’ASBL SiGeDiS, doit payer une indemnité forfaitaire de 
25,00 EUR.”;

4° au paragraphe 3, alinéa 2, les mots “l’Administration 
de l’enregistrement et des domaines” sont remplacés par les 
mots “l’administration du Service public fédéral Finances en 
charge de la perception et du recouvrement des créances 
non fiscales”;

5° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit:

“§ 4. Le Service vérifie les déclarations visées à l’ar-
ticle 68bis, §§ 2 et 3.

Le Service peut, à des fins de contrôle de l’application du 
présent chapitre, demander la collaboration des administrations, 
institutions et services qui peuvent fournir des informations 
utiles sur les pensions légales et/ou complémentaires attri-
buées et/ou payées.”

Art. 13

À l’article 68sexies, de la même loi, inséré par la loi du 
18 mars 2016, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “la pension” sont remplacés 
par les mots “la pension légale”;

2° dans l’alinéa 3, les mots “à l’alinéa 2” sont remplacés 
par les mots “aux alinéas 1er et 2”;

3° dans la version néerlandaise, dans l’alinéa 3, le mot 
“onderbroken” est remplacé par le mot “gestuit”.
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Hoofdstuk IV - Wijziging van de wet van 13 maart 
2013 tot hervorming van de inhouding van 3, 55 %  

ten gunste van de verplichte verzekering  
voor geneeskundige verzorging en  

de solidariteitsbijdrage verricht op de pensioenen

Art. 14

In het artikel 4, van de wet van 13 maart 2013 tot hervorming 
van de inhouding van 3,55 % ten gunste van de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en de solidariteits-
bijdrage verricht op de pensioenen, gewijzigd bij de wet van 
18 maart 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het zevende lid, worden de woorden “het zesde lid” 
vervangen door de woorden “het vijfde en het zesde lid”;

2° in de Nederlandse tekst van het zevende lid, wordt het 
woord “onderbroken” vervangen door het woord “gestuit”.

Hoofdstuk V. – Inwerkingtreding

Art. 15

Deze wet treedt in werking op 1 januari 2023 en is van 
toepassing op alle betalingen van Belgische aanvullende 
pensioenen die worden verricht vanaf deze datum, met uit-
zondering van artikel 6, 3°, 5° en 7° dat in werking treedt op 
een door de Koning te bepalen datum.

In afwijking van het eerste lid, is artikel 68bis, § 1/1, van de 
wet van 30 maart 1994 houdende sociale bepalingen, zoals 
gewijzigd bij artikel 10 van deze wet ook van toepassing op 
de betalingen van Belgische aanvullende pensioenen die 
worden verricht vóór 1 januari 2023 indien de aangifte van de 
gegevens in verband met die pensioenen niet vóór 12 januari 
2023 werd bezorgd aan de Federale Pensioendienst.

Chapitre IV. - Modification de la loi du 13 mars 2013 
portant réforme de la retenue de 3, 55 % au profit  

de l’assurance obligatoire soins de santé et  
de la cotisation de solidarité effectuées  

sur les pensions

Art. 14

À l’article 4, de la loi du 13 mars 2013 portant réforme de 
la retenue de 3,55 % au profit de l’assurance obligatoire soins 
de santé et de la cotisation de solidarité effectuées sur les 
pensions, modifié par la loi du 18 mars 2016, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 7, les mots “à l’alinéa 6” sont remplacés 
par les mots “aux alinéas 5 et 6”;

2° dans la version néerlandaise, dans l’alinéa 7, le mot 
“onderbroken” est remplacé par le mot “gestuit”.

Chapitre V. – Entrée en vigueur

Art. 15

La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 2023 et s’ap-
plique à tous les paiements de pensions complémentaires 
belges effectués à partir de cette date, à l’exception de l’article 6, 
3°, 5° et 7° qui entre en vigueur à une date à fixer par le Roi.

En dérogation de l’alinéa 1er, l’article 68bis, § 1/1, de la loi 
du 30 mars 1994 portant des dispositions sociales, tel que 
modifié par l’article 10 de la présente loi, s’applique également 
aux paiements de pensions complémentaires belges effectués 
avant le 1er janvier 2023 lorsque la déclaration des données 
relatives à ces pensions n’a pas été soumise au Service 
fédéral des pensions avant le 12 janvier 2023.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE  
NR. 72.516/1 VAN 16 JANUARI 2023

Op 14 november 2022 is de Raad van State, afdeling 
Wetgeving, door de minister van Pensioenen verzocht binnen 
een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken over 
een voorontwerp van wet ‘tot invoering van een unieke aangifte 
voor wat betreft de inhouding van 3,55 % ten gunste van de 
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en de 
solidariteitsbijdrage verricht op de aanvullende pensioenen’.

Het voorontwerp is door de eerste kamer onderzocht 
op 3 januari 2023. De kamer was samengesteld uit 
Jeroen Van Nieuwenhove, kamervoorzitter, Wouter Pas en 
Koen Muylle, staatsraden, en Greet Verberckmoes, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Lennart Nijs, adjunct-auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Wouter Pas, 
staatsraad.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
16 januari 2023.

*

Strekking van het voorontwerp

1. Het om advies voorgelegde voorontwerp van wet strekt 
ertoe het wettelijk kader te creëren voor de integratie in de 
databank voor de tweede pensioenpijler (de zogenaamde 
“DB2P”), die beheerd wordt door SiGeDiS, van de gegevens 
met betrekking tot de uitbetaling van aanvullende pensioenen 
die nodig zijn voor de controle en inning van de inhouding van 
3,55 % ten gunste van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en de solidariteitsbijdrage door de Federale 
Pensioendienst. Hierdoor zullen de gegevens aangaande de 
uitbetaling van aanvullende pensioenen niet langer het voor-
werp moeten uitmaken van een afzonderlijke aangifte bij de 
Federale Pensioendienst, maar bezorgt SiGeDiS de gegevens 
van de “unieke aangifte” aan de Federale Pensioendienst. 
Daartoe brengt het voorontwerp wijzigingen aan in de wet 
‘betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994’, 
de wet van 30 maart 1994 ‘houdende sociale bepalingen’ en 
de wet van 13 maart 2013 ‘tot hervorming van de inhouding 
van 3,55 % ten gunste van de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en de solidariteitsbijdrage verricht 
op de pensioenen’.

Vormvereisten

2. Het voorontwerp bevat bepalingen die betrekking heb-
ben op de verwerking van persoonsgegevens in de zin van 
de verordening (EU) 2016/679 van het Europees Parlement 
en de Raad van 27 april 2016 ‘betreffende de bescherming 
van natuurlijke personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die 

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT 
N° 72.516/1 DU 16 JANVIER 2023

Le 14 novembre 2022, le Conseil d’État, section de législa-
tion, a été invité par la ministre des Pensions à communiquer 
un avis, dans un délai de trente jours, sur un avant-projet de 
loi ‘introduisant une déclaration unique en ce qui concerne la 
retenue de 3,55 % au profit de l’assurance obligatoire soins de 
santé et la cotisation de solidarité effectuées sur les pensions 
complémentaires’.

L’avant-projet a été examiné par la première chambre 
le 3 janvier 2023. La chambre était composée de 
Jeroen Van Nieuwenhove, président de chambre, Wouter Pas 
et Koen Muylle, conseillers d’État, et Greet Verberckmoes, 
greffier.

Le rapport a été présenté par Lennart Nijs, auditeur adjoint.

La concordance entre la version française et la version néer-
landaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Wouter Pas, 
conseiller d’État.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 16 janvier 2023.

*

Portée de l’avant-projet

1. L’avant-projet de loi soumis pour avis a pour objet de 
créer le cadre légal relatif à l’intégration dans la banque de 
données du deuxième pilier de pension (dite “DB2P”), gérée 
par SiGeDiS, des données relatives au paiement de pensions 
complémentaires qui sont nécessaires au contrôle et au 
recouvrement de la retenue de 3,55 % au profit de l’assurance 
obligatoire soins de santé, et de la cotisation de solidarité par 
le Service fédéral des Pensions. Ainsi, les données relatives au 
paiement de pensions complémentaires ne devront plus faire 
l’objet d’une déclaration distincte auprès du Service fédéral 
des Pensions, mais SiGeDiS fournira à celui-ci les données 
de la “déclaration unique”. À cet effet, l’avant-projet apporte 
des modifications dans la loi ‘relative à l’assurance obligatoire 
soins de santé et indemnités coordonnée le 14 juillet 1994’, la 
loi du 30 mars 1994 ‘portant des dispositions sociales’ et la 
loi du 13 mars 2013 ‘portant réforme de la retenue de 3,55 % 
au profit de l’assurance obligatoire soins de santé et de la 
cotisation de solidarité effectuées sur les pensions’.

Formalités

2. L’avant-projet contient des dispositions relatives au traite-
ment de données à caractère personnel au sens du règlement 
(UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 
2016 ‘relatif à la protection des personnes physiques à l’égard 
du traitement des données à caractère personnel et à la libre 
circulation de ces données et abrogeant la directive 95/46/CE’ 
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gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG’ (algemene 
verordening gegevensbescherming), namelijk de artikelen 6, 
3° en 4°, 10, 11 en 12, 5°.

Artikel 36, lid 4, van de algemene verordening gegevens-
bescherming (hierna: AVG), gelezen in samenhang met 
artikel 57, lid 1, c), en overweging 96 van die verordening, 
voorziet in een verplichting om de toezichthoudende auto-
riteit, in dit geval de Gegevensbeschermingsautoriteit be-
doeld in de wet van 3 december 2017 ‘tot oprichting van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit’, te raadplegen bij het opstellen 
van een voorstel voor een door een nationaal parlement vast 
te stellen wetgevingsmaatregel, of een daarop gebaseerde 
regelgevingsmaatregel in verband met verwerking. Het advies 
van de Gegevensbeschermingsautoriteit moet bijgevolg nog 
worden ingewonnen vooraleer het voorontwerp bij de Kamer 
wordt ingediend.

Indien de aan de Raad van State voorgelegde tekst ten 
gevolge van het inwinnen van dat advies nog wijzigingen zou 
ondergaan,1 moeten de gewijzigde of toegevoegde bepalingen, 
ter inachtneming van het voorschrift van artikel 3, § 1, eerste 
lid, van de wetten op de Raad van State, alsnog eveneens 
aan de afdeling Wetgeving worden voorgelegd.

Onderzoek van de tekst

Artikel 12

3.1. Het ontworpen artikel 68quinquies, § 4, van de wet van 
30 maart 1994 stipuleert dat de Dienst voor de uitoefening 
van zijn controlebevoegdheid de medewerking kan vorderen 
“van de administraties, instellingen en diensten die nuttige 
informatie kunnen verstrekken over de toegekende en/of 
uitbetaalde wettelijke en/of aanvullende pensioenen”.

3.2. Artikel 22 van de Grondwet, in samenhang gelezen 
met artikel 8 van het Europees Verdrag voor de rechten van 
de mens en de artikelen 7, 8 en 52 van het Handvest van de 
grondrechten van de Europese Unie, vereist dat een inmen-
ging in het recht op eerbiediging van het privéleven en in het 
recht op bescherming van persoonsgegevens in duidelijke en 
voldoende nauwkeurige bewoordingen wordt geformuleerd, 
die het mogelijk maken de hypothesen te voorzien waarin de 
wetgever een dergelijke inmenging in het recht op eerbiediging 
van het privéleven toestaat.2 Dat impliceert dat op voldoende 
precieze wijze moet worden bepaald in welke omstandigheden 
de verwerkingen van persoonsgegevens zijn toegelaten.3 
De bij de gegevensverwerking betrokken personen moeten 
bijgevolg een voldoende duidelijk beeld kunnen hebben van 
de verwerkte gegevens, en van de voorwaarden voor en 
doeleinden van de verwerking. De vereiste graad van precisie 

1	 Namelijk andere wijzigingen dan diegene waarvan in dit advies 
melding wordt gemaakt of wijzigingen die ertoe strekken tegemoet 
te komen aan hetgeen in dit advies wordt opgemerkt.

2	 Zie ook: GwH 10 maart 2022, nr. 33/2022, B.13.2.
3	 EHRM 4 mei 2000, Rotaru t. Roemenië, § 57; EHRM 4 december 

2008, S. en Marper t. Verenigd Koninkrijk, § 99.

(règlement général sur la protection des données), à savoir 
les articles 6, 3° et 4°, 10, 11 et 12, 5°.

L’article 36, paragraphe 4, du règlement général sur la pro-
tection des données (ci‑après: RGPD), combiné avec l’article 57, 
paragraphe 1, c), et le considérant 96 de ce règlement, impose 
de consulter l’autorité de contrôle, en l’occurrence l’Autorité de 
protection des données visée dans la loi du 3 décembre 2017 
‘portant création de l’Autorité de protection des données’, dans 
le cadre de l’élaboration d’une proposition de mesure législa-
tive devant être adoptée par un parlement national, ou d’une 
mesure réglementaire fondée sur une telle mesure législative, 
qui se rapporte au traitement. Il s’impose par conséquent de 
recueillir encore l’avis de l’Autorité de protection des données 
avant de déposer l’avant-projet à la Chambre.

Si l’avis précité devait encore donner lieu à des modifications 
du texte soumis au Conseil d’État1, les dispositions modifiées 
ou ajoutées devraient également encore être soumises à la 
section de législation, conformément à la prescription de 
l’article 3, § 1er, alinéa 1er , des lois sur le Conseil d’État.

Examen du texte

Article 12

3.1. L’article 68quinquies, § 4, en projet, de la loi du 30 mars 
1994 dispose que, pour l’exercice de sa compétence de 
contrôle, le Service peut demander la collaboration “des 
administrations, institutions et services qui peuvent fournir 
des informations utiles sur les pensions légales et/ou com-
plémentaires attribuées et/ou payées”.

3.2. L’article 22 de la Constitution, lu en combinaison 
avec l’article 8 de la Convention européenne des droits de 
l’homme et avec les articles 7, 8 et 52 de la Charte des droits 
fondamentaux de l’Union européenne, impose que l’ingérence 
dans l’exercice du droit au respect de la vie privée et du droit 
à la protection des données à caractère personnel soit définie 
en des termes clairs et suffisamment précis qui permettent 
d’appréhender de manière prévisible les hypothèses dans 
lesquelles le législateur autorise pareille ingérence2. Cela 
implique qu’il faut définir de manière suffisamment précise 
les circonstances dans lesquelles le traitement de données à 
caractère personnel est autorisé3. Les personnes concernées 
par le traitement de données doivent par conséquent pouvoir 
avoir une idée suffisamment claire des données traitées, ainsi 
que des conditions du traitement et de ses finalités. Le niveau 
de précision requis de la législation dépend notamment du 

1	 À savoir d’autres modifications que celles dont fait état le présent 
avis ou que celles visant à répondre aux observations formulées 
dans le présent avis.

2	 Voir aussi C.C., 10 mars 2022, n° 33/2022, B.13.2.
3	 Cour eur. D.H., 4 mai 2000, Rotaru c. Roumanie, § 57; Cour eur. 

D.H., 4 décembre 2008, S. et Marper c. Royaume‑Uni, § 99.
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van de wetgeving is onder meer afhankelijk van het domein 
dat wordt gereguleerd en het aantal en de hoedanigheid van 
de personen tot wie de wet is gericht.4

Ook overeenkomstig artikel 5, lid 1, c), van de AVG moe-
ten de persoonsgegevens die in aanmerking komen voor 
verwerking “toereikend zijn, ter zake dienend en beperkt tot 
wat noodzakelijk is voor de doeleinden waarvoor zij worden 
verwerkt”. Artikel 5, lid 1, e), van de AVG stipuleert dat “per-
soonsgegevens (…) bewaard [moeten worden] in een vorm 
die het mogelijk maakt de betrokkenen niet langer te identifi-
ceren dan [noodzakelijk is] voor de doeleinden waarvoor de 
persoonsgegevens worden verwerkt”.

3.3. In de ontworpen regeling wordt geen indicatie ge-
boden van welke gegevens als “nuttige informatie” kunnen 
worden verwerkt,5 noch welke bewaartermijn daarvoor geldt. 

De ontworpen regeling moet dan ook worden verduidelijkt, 
zodat minstens grenzen worden gesteld aan de te verwerken 
gegevens en de maximale bewaartermijn ervan.6

Artikel 15

4. Het voorontwerp heeft uitwerking vanaf 1 januari 2023 
en is van toepassing op alle betalingen van Belgische aan-
vullende pensioenen die worden verricht vanaf deze datum. 
Het bij artikel 10 van het voorontwerp gewijzigde artikel 68bis, 
§ 1/1, van de wet van 30 maart 1994 is tevens van toepassing 
op betalingen van Belgische aanvullende pensioenen, verricht 
vóór 1 januari 2023, indien de aangifte van de gegevens in 
verband met die pensioenen niet vóór 12 januari 2023 aan 
de Federale Pensioendienst zijn bezorgd. Enkel artikel 6, 3°, 
5° en 7°, van het voorontwerp treedt in werking op een door 
de Koning te bepalen datum.

Aangezien het voorontwerp procedurele bepalingen bevat 
die uit hun aard geen terugwerkende kracht kunnen verkrij-
gen, met name ter regeling van de wijze van het indienen 
van aangiften in verband met de betaling van pensioenen, 
moeten de in het verleden liggende data van inwerkingtreding 
worden aangepast.

4	 EHRM 4 december 2008, S. en Marper t. Verenigd Koninkrijk, 
§§ 95 en 96.

5	 Zoals blijkt uit de toelichting die reeds werd gegeven naar aanleiding 
van advies 72.519/1 (adv.RvS 72.519/1 van 12 december 2022 
over een ontwerp dat geleid heeft tot het koninklijk besluit van 
26 december 2022 ‘tot wijziging van het koninklijk besluit van 
8 december 2013 tot uitvoering van artikelen 4 en 13 van de wet 
van 13 maart 2013 tot hervorming van de inhouding van 3,55 % 
ten gunste van de verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging en de solidariteitsbijdrage verricht op de pensioenen 
met het oog op de invoering van de unieke aangifte’), lijken de 
categorieën van te verwerken gegevens zeer ruim te kunnen 
worden begrepen, nu daarbij verwezen werd naar gegevens die 
ter beschikking zijn van o.a. de FSMA en de notarissen.

6	 Vgl. met betrekking tot het beginsel van minimale 
gegevensverwerking: HvJ 5 april 2022, nr. C-140/20, punt 55, 
en verwijzingen aldaar.

domaine qu’elle couvre et du nombre et de la qualité de ses 
destinataires4.

Conformément aussi à l’article 5, paragraphe 1, c), du 
RGPD, les données à caractère personnel qui font l’objet 
d’un traitement sont “adéquates, pertinentes et limitées à 
ce qui est nécessaire au regard des finalités pour lesquelles 
elles sont traitées”. L’article 5, paragraphe 1, e), du RGPD 
dispose que “les données à caractère personnel doivent être 
[…] conservées sous une forme permettant l’identification 
des personnes concernées pendant une durée n’excédant 
pas celle nécessaire au regard des finalités pour lesquelles 
elles sont traitées”.

3.3. La réglementation en projet ne contient aucun élément 
indiquant quelles données sont susceptibles d’être traitées 
comme des “informations utiles”5, et quelle durée de conserva-
tion s’y applique. La réglementation en projet doit dès lors être 
précisée, de sorte à au moins fixer des limites aux données à 
traiter et à leur durée maximale de conservation6.

Article 15

4. L’avant-projet produit ses effets le 1er janvier 2023 et 
s’applique à tous les paiements de pensions complémentaires 
belges effectués à partir de cette date. L’article 68bis, § 1er/1, 
de la loi du 30 mars 1994, modifié par l’article 10 de l’avant-
projet, s’applique également aux paiements de pensions 
complémentaires belges effectués avant le 1er janvier 2023 
lorsque la déclaration des données relatives à ces pensions 
n’a pas été soumise au Service fédéral des pensions avant le 
12 janvier 2023. Seul l’article 6, 3°, 5° et 7°, de l’avant-projet 
entre en vigueur à une date à fixer par le Roi.

L’avant-projet contenant des dispositions procédurales 
auxquelles, en raison de leur nature, il ne peut être conféré 
d’effet rétroactif, à savoir des dispositions visant à régler le 
mode d’introduction des déclarations relatives au paiement 
de pensions, il conviendra d’adapter les dates d’entrée en 
vigueur situées dans le passé.

4	 Cour eur. D.H., 4 décembre 2008, S. et Marper c. Royaume-Uni, 
§§ 95 et 96.

5	 Ainsi qu’il ressort des explications qui ont déjà été données dans 
le cadre de l’avis 72.519/1 (avis C.E. 72.519/1 du 12 décembre 
2022 sur un projet devenu l’arrêté royal du 26 décembre 2022 
‘modifiant l’arrêté royal du 8 décembre 2013 portant exécution 
des articles 4 et 13 de la loi du 13 mars 2013 portant réforme de 
la retenue de 3,55 % au profit de l’assurance obligatoire soins de 
santé et de la cotisation de solidarité effectuées sur les pensions 
en vue d’introduire la déclaration unique’), les catégories des 
données à traiter semblent pouvoir être interprétées de manière 
très large, dès lors que l’on a fait référence à cet égard à des 
données mises à la disposition de la FSMA et des notaires, 
notamment.

6	 En ce qui concerne le principe de minimisation des données, 
comp.: CJUE, 5 avril 2022, n° C-140/20, point 55, et les références 
citées.
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Slotopmerking

5. Het voorontwerp dient op redactioneel en taalkundig 
vlak grondig te worden nagekeken en verbeterd. Zo stemmen 
de Nederlandse en de Franse taalversies op verschillende 
plaatsen niet overeen,7 en vertoont het voorontwerp taalkun-
dige onzuiverheden.8

De griffier,

Greet Verberckmoes

De voorzitter,

Jeroen Van Nieuwenhove

7	 Zie de artikelen 3, 5°, en 8 van het voorontwerp, waarin de 
Nederlandse taalversie gewag maakt van “wettelijke pensioenen 
of aanvullende voordelen”, terwijl in de Franse taalversie sprake 
is van “pensions légales ou de pensions complémentaires”.

8	 In de Nederlandse versie van artikel 11, 2° (ontworpen § 4, eerste 
lid) wordt over de Dienst bepaald dat “hij of zij dit mee[deelt]” en 
dat “hij of zij aan de begunstigde [betekent]”. Het is evenwel niet 
duidelijk waarom daarbij tweemaal gewag wordt gemaakt van 
“hij of zij”, nu naar de “Dienst” moet worden verwezen als “hij” 
of (het neutralere) “deze”.

Observation finale

5. L’avant-projet doit faire l’objet d’une vérification approfondie 
du point de vue de la rédaction et de la correction de la langue 
et être corrigé en conséquence. Ainsi, en différents endroits, 
les versions française et néerlandaise ne correspondent pas7 
et l’avant-projet présente des imperfections sur le plan de la 
correction de la langue8.

Le greffier,

Greet Verberckmoes

Le président,

Jeroen Van Nieuwenhove

7	 Voir les articles 3, 5°, et 8 de l’avant-projet, dans lesquels le 
texte français fait mention de “pensions légales ou de pensions 
complémentaires”, tandis que la version néerlandaise fait état 
de “wettelijke pensioenen of aanvullende voordelen”.

8	 La version néerlandaise de l’article 11, 2° (§ 4, alinéa 1er, en 
projet) dispose, à propos du Service, que “hij of zij dit mee[deelt]” 
et que “hij of zij aan de begunstigde [betekent]”. On n’aperçoit 
cependant pas pourquoi le Service est désigné par “hij of zij” à 
deux reprises, dès lors que le “Dienst” doit être désigné par le 
pronom “hij” ou “deze” (plus neutre).
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WETSONTWERP

FILIP,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

Onze Groet.

Op de voordracht van de minister van Sociale Zaken 
en de minister van Pensioenen,

Hebben wij besloten en besluiten wij:

De minister van Sociale Zaken en de minister van 
Pensioenen zijn ermee belast in onze naam bij de Kamer 
van volksvertegenwoordigers het ontwerp van wet in te 
dienen waarvan de tekst hierna volgt:

HOOFDSTUK I

Voorafgaande bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK II

Wijziging van de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en 

uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

Art. 2

In artikel 191, eerste lid, 7°, van de wet betreffende de 
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging 
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 6 december 2018, wordt het 
eerste lid vervangen als volgt:

“de opbrengst van een inhouding van 3,55 % verricht 
op de wettelijke ouderdoms-, rust-, anciënniteits- en 
overlevingspensioenen of op elk ander als zodanig 
geldend voordeel of elke overgangsuitkering ten laste 
van een Belgisch pensioenstelsel, van een buitenlands 
pensioenstelsel of van een pensioenstelsel van een 
internationale instelling, op elk aanvullend pensioen 
bedoeld in artikel 2 van het koninklijk besluit van 25 april 
2007 tot uitvoering van artikel 306 van de Programmawet 

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

Roi des Belges,

À tous, présents et à venir,

Salut.

Sur la proposition du ministre des Affaires sociales 
et de la ministre des Pensions,

Nous avons arrêté et arrêtons:

Le ministre des Affaires sociales et la ministre des 
Pensions sont chargés de présenter en notre nom à 
la Chambre des représentants le projet de loi dont la 
teneur suit:

CHAPITRE I

Disposition préliminaire

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

CHAPITRE II

Modification de la loi relative à l’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités, 

coordonnée le 14 juillet 1994

Art. 2

Dans l’article 191, alinéa 1er, 7°, de la loi relative à 
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, 
coordonnée le 14 juillet 1994, modifié en dernier lieu 
par la loi du 6 décembre 2018, l’alinéa 1er est remplacé 
par ce qui suit:

“le produit d’une retenue de 3,55 % effectuée sur 
les pensions légales, réglementaires ou statutaires de 
vieillesse, de retraite, d’ancienneté, de survie ou tout 
autre avantage tenant lieu de pareille pension ou toute 
allocation de transition à charge d’un régime belge de 
pension, d’un régime étranger de pension ou d’un régime 
de pension d’une institution internationale, sur toute pen-
sion complémentaire visée à l’article 2 de l’arrêté royal 
du 25 avril 2007 portant exécution de l’article 306 de la 
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(I) van 27 december 2006 en bedoeld als aanvulling of 
vervanging van een wettelijk pensioen ten laste van een 
Belgisch pensioenstelsel, ongeacht het feit of het een 
periodiek of een in de vorm van een kapitaal betaald 
voordeel betreft alsmede op elk voordeel, bedoeld als 
aanvulling van een wettelijk pensioen ten laste van een 
buitenlands pensioenstelsel of van een pensioenstelsel 
van een internationale instelling, ongeacht het feit of 
het een periodiek of een in de vorm van een kapitaal 
betaald voordeel betreft.”

HOOFDSTUK III

Wijziging van de wet van 30 maart 1994  
houdende sociale bepalingen

Art. 3

In het artikel 68, § 1, van de wet van 30 maart 1994 
houdende sociale bepalingen, vervangen door het 
koninklijk besluit van 16 december 1996 en laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 6 december 2018, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° de bepaling onder a), eerste lid, wordt aangevuld 
met de woorden: “, van een buitenlands pensioenstel-
sel of van een pensioenstelsel van een internationale 
instelling.”;

2° de bepaling onder b) wordt opgeheven;

3° de bepaling onder c) wordt vervangen als volgt:

“c) onder “aanvullend pensioen”:

1° elk aanvullend pensioen bedoeld in artikel 2 van 
het koninklijk besluit van 25 april 2007 tot uitvoering van 
artikel 306 van de Programmawet (I) van 27 december 
2006 en bedoeld als aanvulling of vervanging van een 
wettelijk pensioen ten laste van een Belgisch pensioen-
stelsel, ongeacht het feit of het een periodiek of een in 
de vorm van een kapitaal betaald voordeel betreft;

2° elk voordeel, bedoeld als aanvulling van een wettelijk 
pensioen ten laste van een buitenlands pensioenstel-
sel of van een pensioenstelsel van een internationale 
instelling, ongeacht het feit of het een periodiek of een 
in de vorm van een kapitaal betaald voordeel betreft.

Het vakantiegeld en het aanvullend vakantiegeld, 
de eindejaarstoelage, de verwarmingstoelage, de aan-
passingsvergoeding, de forfaitaire welvaartspremie en 
de bijzondere bijslag voor zelfstandigen worden niet 

loi-programme (I) du 27 décembre 2006 et destinée à 
compléter ou à remplacer une pension légale à charge 
d’un régime belge de pension, qu’il s’agisse d’un avantage 
périodique ou d’un avantage accordé sous forme d’un 
capital, ainsi que sur tout avantage destiné à compléter 
une pension légale à charge d’un régime étranger de 
pension ou d’un régime de pension d’une institution 
internationale, qu’il s’agisse d’un avantage périodique 
ou d’un avantage accordé sous la forme d’un capital.”

CHAPITRE III

Modification de la loi du 30 mars 1994  
portant des dispositions sociales

Art. 3

À l’article 68, § 1er, de la loi du 30 mars 1994 portant 
des dispositions sociales, remplacé par l’arrêté royal du 
16 décembre 1996 et modifié en dernier lieu par la loi 
du 6 décembre 2018, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° le a), alinéa 1er, est complété par les mots suivants: 
“, d’un régime étranger de pension ou d’un régime de 
pension d’une institution internationale.”;

2° le b) est abrogé;

3° le c) est remplacé par ce qui suit:

“c) par “pension complémentaire”:

1° toute pension complémentaire visée à l’article 2 
de l’arrêté royal du 25 avril 2007 portant exécution de 
l’article 306 de la loi-programme (I) du 27 décembre 
2006 et destinée à compléter ou à remplacer une pen-
sion légale à charge d’un régime belge de pension, qu’il 
s’agisse d’un avantage périodique ou d’un avantage 
accordé sous forme d’un capital;

2° tout avantage destiné à compléter une pension 
légale à charge d’un régime étranger de pension ou d’un 
régime de pension d’une institution internationale, qu’il 
s’agisse d’un avantage périodique ou d’un avantage 
accordé sous la forme d’un capital.

Ne sont pas considérés comme pensions légales 
ou complémentaires au sens du a) ou c), le pécule de 
vacances et le pécule complémentaire de vacances, 
l’allocation de fin d’année, l’allocation de chauffage, 
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beschouwd als wettelijke of aanvullende pensioenen 
in de zin van de bepaling onder a) of c);”;

4° in de bepaling onder e), tweede lid, 1°, worden de 
woorden “instelling van internationaal publiek recht” 
vervangen door de woorden “internationale instelling”;

5° in de bepaling onder h), worden de woorden “van 
het pensioen of van het aanvullend voordeel” vervangen 
door de woorden “van het wettelijk pensioen of van het 
aanvullend pensioen”;

6° de bepaling onder i) wordt hersteld als volgt:

“i) onder “DB2P”, de gegevensbank betreffende de 
aanvullende pensioenen, zoals opgericht door de pro-
grammawet van 27 december 2006, en beheerd door 
de vzw SiGeDiS;”;

7° de bepaling onder l) wordt opgeheven.

Art. 4

In artikel 68, § 2, van dezelfde wet, vervangen bij het 
koninklijk besluit van 16 december 1996 en gewijzigd bij 
de wet van 17 februari 2019, worden het eerste tot het 
derde lid vervangen als volgt:

“§ 2. Onverminderd de toepassing van de paragra-
fen 3 en 6 verrichten de uitbetalingsinstellingen, vol-
gens de in artikel 68ter, § 1, bepaalde nadere regels, 
op de wettelijke pensioenen die betaald worden vanaf 
1 januari 1997, en dit ongeacht hun ingangsdatum, een 
afhouding waarvan het bedrag overeenkomstig de bij 
het vierde lid bepaalde tabel wordt vastgesteld, rekening 
houdend enerzijds met het in het tweede lid bepaalde 
totaal maandelijks brutobedrag van het geheel van de 
wettelijke pensioenen en de aanvullende pensioenen en 
anderzijds met de hoedanigheid van de begunstigde.

Het totaal maandelijks brutobedrag van het geheel van 
de wettelijke pensioenen en de aanvullende pensioenen, 
ongeacht hun ingangsdatum of, in geval van betaling in de 
vorm van een kapitaal, ongeacht de vereffeningsdatum, 
wordt bekomen door de som te maken van:

— de maandelijkse brutobedragen van de wettelijke 
pensioenen en de aanvullende pensioenen;

— de brutobedragen, naar behoren omgezet in maan-
delijkse bedragen, van de wettelijke pensioenen, en de 
periodieke aanvullende pensioenen die niet maandelijks 
betaald worden;

les indemnités d’adaptation et les primes forfaitaires 
de bien-être et l’allocation spéciale pour travailleurs 
indépendants;”;

4° au e), alinéa 2, 1°, les mots “institution de droit 
international public” sont remplacés par les mots “ins-
titution internationale”;

5° au h), les mots “de la pension ou de l’avantage 
complémentaire” sont remplacés par les mots “de la 
pension légale ou de la pension complémentaire”;

6° le i) est rétabli dans la rédaction suivante:

“i) par “DB2P”, la base de données sur les pensions 
complémentaires créée par la loi-programme du 27 dé-
cembre 2006 et gérée par l’ASBL SiGeDiS;”;

7° le l) est abrogé.

Art. 4

Dans l’article 68, § 2, de la même loi, remplacé par 
l’arrêté royal du 16 décembre 1996 et modifié par la loi 
du 17 février 2019, les alinéas 1er à 3 sont remplacés 
par ce qui suit:

“§ 2. Sans préjudice de l’application des paragraphes 3 
et 6, les organismes débiteurs opèrent, selon les modalités 
prévues par l’article 68ter, § 1er, sur les pensions légales, 
quelle que soit leur date de prise de cours, payées à 
partir du 1er janvier 1997, une retenue dont le montant 
est fixé conformément au tableau prévu à l’alinéa 4, 
compte tenu, d’une part, du montant total mensuel brut 
de l’ensemble des pensions légales et des pensions 
complémentaires, tel que défini à l’alinéa 2 et, d’autre 
part, de la qualité du bénéficiaire.

Le montant total mensuel brut de l’ensemble des pen-
sions légales et pensions complémentaires, quelle que 
soit leur date de prise de cours ou, en cas de paiement 
sous la forme d’un capital, quelle que soit la date de sa 
liquidation, est obtenu en additionnant:

— les montants mensuels bruts des pensions légales 
et des pensions complémentaires;

— les montants bruts, dûment convertis en mon-
tants mensuels, des pensions légales et des pensions 
complémentaires périodiques qui ne sont pas payées 
mensuellement;
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— de maandelijkse brutobedragen van de fictieve 
renten die overeenstemmen met in de vorm van een 
kapitaal betaalde wettelijke pensioenen of aanvullende 
pensioenen.

De omzetting in een fictieve rente van wettelijke pen-
sioenen en aanvullende pensioenen die werden betaald 
in de vorm van een kapitaal, geschiedt door het bedrag 
van het kapitaal te delen door de coëfficiënt die, volgens 
de van kracht zijnde barema’s inzake de omzetting in 
kapitaal van arbeidsongevallenrenten in de overheids-
sector, overeenstemt met de leeftijd van begunstigde 
op de dag van de betaling van het kapitaal. De Koning 
kan op basis van de meest recente mortaliteitstabellen 
andere omzettingsbarema’s vaststellen die zullen worden 
gebruikt voor de toepassing van dit artikel. Elke wijziging 
van omzettingsbarema’s brengt de vaststelling van een 
nieuw bedrag van de fictieve rente met zich mee.”

Art. 5

In artikel 68, van dezelfde wet, vervangen bij het 
koninklijk besluit van 16 december 1996 en laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 17 februari 2019, worden para-
grafen 3 en 4 vervangen als volgt:

“§ 3. Het gedeelte van de met toepassing van pa-
ragraaf 2 uit te voeren afhouding dat overeenstemt 
met wettelijke en/of aanvullende pensioenen ten laste 
van een buitenlands pensioenstelsel en/of van een 
pensioenstelsel van een internationale instelling wordt 
uitsluitend verricht:

1° als de gerechtigde zijn hoofdverblijfplaats heeft 
gevestigd in België en een wettelijk pensioen of als 
zodanig geldend voordeel ten laste van een Belgisch 
pensioenstelsel geniet en hij, overeenkomstig Titel II 
van de Verordening (EG) nr. 883/2004 van het Europees 
Parlement en de Raad van 29 april 2004 betreffende 
de coördinatie van de sociale zekerheidsstelsels, niet 
onderworpen is aan de wetgeving van een andere 
lidstaat van de Europese Unie, van een lidstaat van 
de Europese Economische Ruimte, van het Verenigd 
Koninkrijk of van Zwitserland;

2° als de gerechtigde zijn hoofdverblijfplaats heeft ge-
vestigd in een land dat geen lidstaat is van de Europese 
Unie of de Europese Economische Ruimte of buiten het 
Verenigd Koninkrijk of Zwitserland en een wettelijk pen-
sioen of als zodanig geldend voordeel geniet ten laste 
van een Belgisch pensioenstelsel, maar geen wettelijk 
pensioen of als zodanig geldend voordeel geniet ten 
laste van een pensioenstelsel in het woonstland.

— les montants mensuels bruts des rentes fictives 
correspondant à des pensions légales ou des pensions 
complémentaires payées sous la forme d’un capital.

La conversion en rente fictive des pensions légales 
et pensions complémentaires qui ont été payées sous 
forme d’un capital est opérée en divisant le montant 
du capital par le coefficient qui, dans les barèmes en 
vigueur en matière de conversion en capital de rentes 
d’accidents du travail dans le secteur public, correspond 
à l’âge du bénéficiaire au jour du paiement du capital. 
Le Roi peut, sur la base des tables de mortalité les 
plus récentes, établir d’autres barèmes de conversion 
qui seront utilisés pour l’application du présent article. 
Chaque modification de barèmes de conversion entraîne 
la fixation d’un nouveau montant de la rente fictive.”

Art. 5

Dans l’article 68 de la même loi, remplacé par l’arrêté 
royal du 16 décembre 1996 et modifié en dernier lieu 
par la loi du 17 février 2019, les paragraphes 3 et 4 sont 
remplacés par ce qui suit:

“§ 3. La partie de la retenue à effectuer en application 
du paragraphe 2, qui correspond aux pensions légales 
et complémentaires à charge d’un régime étranger de 
pension et/ou d’un régime de pension d’une institution 
internationale est opérée uniquement:

1° si l’intéressé a fixé son lieu de résidence principale 
en Belgique et qu’il bénéficie d’une pension légale ou 
d’un avantage y tenant lieu, à charge d’un régime belge 
de pension et qu’il n’est pas soumis à la sécurité sociale 
d’un autre État membre de l’Union européenne, d’un 
État membre de l’Espace économique européen, du 
Royaume-Uni ou de la Suisse, conformément au Titre II 
du Règlement (CE) n° 883/2004 du Parlement européen 
et du Conseil du 29 avril 2004 portant sur la coordination 
des systèmes de sécurité sociale;

2° si l’intéressé a fixé son lieu de résidence prin-
cipale dans un État qui n’est pas membre de l’Union 
européenne ou de l’Espace économique européen ou 
hors du Royaume-Uni ou de la Suisse et qu’il bénéficie 
d’une pension légale ou d’un avantage y tenant lieu 
à charge d’un régime belge de pension mais qu’il ne 
bénéficie d’aucune pension légale ou d’aucun avantage 
y tenant lieu à charge d’un régime de pension dans le 
pays de résidence.
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§ 4. Het gedeelte van de met toepassing van para-
graaf 2 uit te voeren afhouding dat overeenstemt met 
in artikel 68, § 1, c), 1°, bedoelde Belgische periodieke 
aanvullende pensioenen en met door Belgische uitbe-
talingsinstellingen vóór 1 januari 1997 in de vorm van 
een kapitaal betaalde aanvullende pensioenen, wordt 
verricht op de verschillende wettelijke pensioenen over-
eenkomstig de door paragraaf 6 vastgestelde rangorde.”

Art. 6

In artikel 68, § 5, van dezelfde wet, vervangen bij het 
koninklijk besluit van 16 december 1996 en laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 18 maart 2016, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “Belgische 
uitbetalingsinstellingen” en de woorden “aanvullende 
voordelen” respectievelijk vervangen door de woorden 
“Belgische of buitenlandse uitbetalingsinstellingen” en 
de woorden “Belgische aanvullende pensioenen”;

2° in het tweede lid worden de woorden “Belgische uit-
betalingsinstelling” en de woorden “aanvullend voordeel” 
respectievelijk vervangen door de woorden “Belgische 
of buitenlandse uitbetalingsinstelling” en de woorden 
“Belgisch aanvullend pensioen”;

3° het eerste tot het derde lid worden vervangen als 
volgt:

“§ 5. De Belgische of buitenlandse uitbetalingsinstelling 
van een in de vorm van een kapitaal betaald Belgisch 
aanvullend pensioen verricht, bij de uitbetaling van het 
kapitaal, een afhouding op het brutobedrag van dat 
kapitaal. De vzw SiGeDiS deelt, wanneer zij hiervoor 
over voldoende gegevens beschikt, het bedrag van de 
afhouding die op het kapitaal moet worden verricht en/
of het daarmee overeenstemmende percentage mee 
aan de uitbetalingsinstelling.

Wanneer de vzw SiGeDiS niet over voldoende gege-
vens beschikt om het bedrag van de afhouding of het 
daarmee overeenstemmende percentage vast te stellen, 
verricht de Belgische of buitenlandse uitbetalingsinstel-
ling, bij de uitbetaling van het kapitaal, ambtshalve een 
afhouding gelijk aan 2 % van het brutobedrag van dat 
kapitaal.

De Koning kan de modaliteiten vaststellen voor de 
toepassing van het eerste en het tweede lid.”;

4° het vierde lid wordt vervangen als volgt:

§ 4. La partie de la retenue à effectuer en application 
du paragraphe 2 qui correspond aux pensions com-
plémentaires périodiques belges visées à l’article 68, 
§ 1er, c), 1°, et aux pensions complémentaires payées 
avant le 1er janvier 1997 sous la forme d’un capital par 
des organismes débiteurs belges est opérée sur les 
différentes pensions légales conformément à l’ordre de 
priorité fixé par le paragraphe 6.”

Art. 6

À l’article 68, § 5, de la même loi, remplacé par l’arrêté 
royal du 16 décembre 1996 et modifié en dernier lieu 
par la loi du 18 mars 2016, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “avantages complémen-
taires payés” et les mots “organismes débiteurs belges” 
sont respectivement remplacés par les mots “pensions 
complémentaires belges payées” et les mots “organismes 
débiteurs belges et étrangers”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “L’organisme débiteur 
belge d’un avantage complémentaire payé” et les mots 
“de celui-ci” sont respectivement remplacés par les mots 
“L’organisme débiteur belge ou étranger d’une pension 
complémentaire belge payée” et les mots “de ce capital”;

3° les alinéas 1er à 3 sont remplacés par ce qui suit:

“§ 5. L’organisme débiteur belge ou étranger d’une 
pension complémentaire belge payée sous la forme 
d’un capital, prélève, lors du paiement de celle-ci, une 
retenue au montant brut du capital. L’ASBL SiGeDiS 
communique à l’organisme débiteur, lorsqu’elle dispose 
de suffisamment d’informations à cet effet, le montant 
de la retenue à effectuer au capital et/ou le pourcentage 
qui y correspond.

Lorsque l’ASBL SiGeDiS ne dispose pas de suffisam-
ment d’informations pour communiquer le montant de 
la retenue ou le pourcentage qui y correspond, l’orga-
nisme débiteur belge ou étranger prélève d’office, lors 
du paiement du capital, une retenue égale à 2 % du 
montant brut de ce capital.

Le Roi peut fixer les modalités pour l’application des 
alinéas 1er et 2.”;

4° l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit:



313181/001DOC 55

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

“De Belgische of buitenlandse uitbetalingsinstelling 
stort de opbrengst van de met toepassing van het tweede 
of derde lid uitgevoerde afhouding aan de Dienst ten 
belope van het bedrag, tegen de vervaldatum en met de 
mededeling vermeld in het maandelijkse betaaloverzicht 
van de vzw SiGeDiS.”;

5° in het vierde lid worden de woorden “tweede of 
derde” vervangen door de woorden “eerste of tweede”;

6° in het zesde lid worden de woorden “Belgische uitbe-
talingsinstelling” vervangen door de woorden “Belgische 
of buitenlandse uitbetalingsinstelling”;

7° het zesde en het zevende lid worden opgeheven.

Art. 7

In artikel 68, § 6, eerste lid, van dezelfde wet, ver-
vangen bij het koninklijk besluit van 16 december 1996 
en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 18 maart 2016, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de bepaling onder 3° wordt vervangen als volgt:

“3° de rust- en overlevingspensioenen ten laste van 
een pensioenstelsel van de overheidssector beheerd 
door de Dienst;”;

2° de bepaling onder 6° wordt vervangen als volgt:

“6° de rust- en overlevingspensioenen ten laste van 
het stelsel voor overzeese sociale zekerheid;”.

Art. 8

In artikel 68, § 7, van dezelfde wet, vervangen bij 
het koninklijk besluit van 16 december 1996, worden 
de woorden “pensioenen of aanvullende voordelen” 
vervangen door de woorden “wettelijke pensioenen of 
aanvullende pensioenen”.

Art. 9

In artikel 68, § 9, van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 13 juni 1997, worden de woorden “uitbetaalde 
pensioenen of aanvullende voordelen” vervangen door 
de woorden “uitbetaalde wettelijke pensioenen of aan-
vullende pensioenen”.

“L’organisme débiteur belge ou étranger verse au 
Service le produit de la retenue effectuée en application 
de l’alinéa 2 ou 3, à concurrence du montant, à la date 
d’échéance et avec la communication mentionnée dans 
le relevé de paiement mensuel de l’ASBL SiGeDiS.”;

5° dans l’alinéa 4, les mots “l’alinéa 2 ou 3” sont 
remplacés par les mots “l’alinéa 1er ou 2”;

6° dans l’alinéa 6, les mots “organisme débiteur belge” 
sont remplacés par les mots “organisme débiteur belge 
ou étranger”;

7° les alinéas 6 et 7 sont abrogés.

Art. 7

À l’article 68, § 6, alinéa 1er, de la même loi, remplacé 
par l’arrêté royal du 16 décembre 1996 et modifié en 
dernier lieu par la loi du 18 mars 2016, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° le 3° est remplacé par ce qui suit:

“3° les pensions de retraite et de survie à charge d’un 
régime de pension du secteur public géré par le Service;”;

2° le 6° est remplacé par:

“6° les pensions de retraite et de survie à charge du 
régime de sécurité sociale d’outre-mer;”.

Art. 8

Dans l’article 68, § 7, de la même loi, remplacé par 
l’arrêté royal du 16 décembre 1996, les mots “de pen-
sions ou d’avantages complémentaires” sont rempla-
cés par les mots “de pensions légales ou de pensions 
complémentaires”.

Art. 9

Dans l’article 68, § 9, de la même loi, inséré par 
la loi du 13 juin 1997, les mots “des pensions ou des 
avantages complémentaires payés” sont remplacés 
par les mots “des pensions légales ou des pensions 
complémentaires payées”.
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Art. 10

Artikel 68bis van dezelfde wet, ingevoegd bij het 
koninklijk besluit van 16 december 1996 en laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 18 maart 2016, wordt vervan-
gen als volgt:

“§ 1. De Belgische uitbetalingsinstellingen delen 
ambtshalve aan de Dienst de bedragen mee van de 
wettelijke pensioenen die zij vereffenen.

De aangifte tot staving van de vereffende bedragen 
geschiedt ten laatste de achtste werkdag van de maand 
volgend op deze waarin het wettelijk pensioen werd 
toegekend.

Deze aangifte wordt uitgevoerd in de door de Dienst 
voorgeschreven vorm.

§ 1/1. De Belgische en buitenlandse uitbetalingsin-
stellingen bezorgen de aangiften van de gegevens in 
verband met de betaling van de in artikel 68, § 1, c), 1°, 
bedoelde Belgische aanvullende pensioenen, binnen de 
in § 1, tweede lid bepaalde termijn en in de vorm die is 
voorgeschreven door de vzw SiGeDiS, aan DB2P die 
deze gegevens meedeelt aan de Dienst.

§ 2. Iedere begunstigde die recht heeft op een wettelijk 
pensioen ten laste van een Belgisch pensioenstelsel en 
aan wie wettelijke en/of aanvullende pensioenen ten 
laste van een buitenlands pensioenstelsel en/of van een 
pensioenstelsel van een internationale instelling worden 
toegekend, moet de volgende gegevens aangeven bij 
de Dienst binnen de in § 1, tweede lid, bepaalde termijn:

— de bedragen van de wettelijke en/of aanvullende 
pensioenen betaald ten laste van een buitenlands pen-
sioenstelsel en/of van een pensioenstelsel van een 
internationale instelling, alsook hun referentiedatum;

— of het een begunstigde met gezinslast of een al-
leenstaande begunstigde betreft;

— iedere wijziging aan voormelde gegevens.

§ 3. De Federale Overheidsdienst Financiën deelt 
aan de Dienst de identiteit van ieder persoon mee die 
één of meer wettelijke pensioenen en/of aanvullende 
pensioenen genoten heeft. Deze mededeling bevat even-
eens de bedragen van deze wettelijke en/of aanvullende 
pensioenen, ongeacht het feit of het periodieke of in de 
vorm van een kapitaal betaalde pensioenen betreft.”

Art. 10

L’article 68bis de la même loi, inséré par l’arrêté royal 
du 16 décembre 1996 et modifié en dernier lieu par la 
loi du 18 mars 2016, est remplacé par ce qui suit:

“§ 1. Les organismes débiteurs belges communiquent 
d’office au Service les montants des pensions légales 
qu’ils liquident.

La déclaration justificative des montants liquidés 
est effectuée au plus tard le huitième jour ouvrable du 
mois qui suit celui au cours duquel la pension légale a 
été octroyée.

Cette déclaration est effectuée dans la forme prescrite 
par le Service.

§ 1/1. Les organismes débiteurs belges et étrangers 
soumettent les déclarations des données relatives au 
paiement des pensions complémentaires belges visées 
à l’article 68, § 1er, c), 1°, dans le délai prévu au § 1er, 
alinéa 2, et sous la forme prescrite par l’ASBL SiGeDiS, 
au DB2P qui communique ces données au Service.

§ 2. Tout bénéficiaire qui a droit à une pension légale 
d’un régime belge de pension et qui se voit accorder 
des pensions légales et/ou complémentaires à charge 
d’un régime étranger de pension et/ou d’un régime de 
pension d’une institution internationale, doit communi-
quer au Service les informations suivantes dans le délai 
prévu au § 1er, alinéa 2:

— les montants des pensions légales et/ou complé-
mentaires versées par un régime étranger de pension 
et/ou par un régime de pension d’une institution inter-
nationale, ainsi que leurs dates de référence;

— s’il s’agit d’un bénéficiaire avec charge de famille 
ou d’un bénéficiaire isolé;

— toute modification qui interviendrait dans les élé-
ments précités.

§ 3. Le Service public fédéral Finances communique 
au Service l’identité de chaque personne qui a bénéficié 
d’une ou de plusieurs pensions légales et/ou pensions 
complémentaires. Cette communication comporte, en 
outre, les montants de ces pensions légales et/ou com-
plémentaires, qu’il s’agisse d’avantages périodiques ou 
d’avantages accordés sous forme d’un capital.”
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Art. 11

In artikel 68ter van dezelfde wet, ingevoegd bij het 
koninklijk besluit van 16 december 1996 en laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 18 maart 2016, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° de paragrafen 1 tot en met 2bis worden vervangen 
als volgt:

“§ 1. De Dienst stelt het bedrag van de afhouding 
vast overeenkomstig de bepalingen van artikel 68 en 
verricht de afhouding op de wettelijke pensioenen waar-
van hij de dienst verzekert, vanaf de betaling die volgt 
op de mededeling bedoeld in artikel 68bis, §§ 1 en 2. 
In afwachting van deze mededeling verricht de Dienst 
ambtshalve een afhouding op grond van de gegevens 
waarover hij beschikt.

Bovendien deelt de Dienst, met inachtname van de 
in artikel 68, § 6, vastgestelde rangorde, aan ieder van 
de uitbetalingsinstellingen die de afhouding moeten 
uitvoeren, het bedrag mee van:

— de afhouding die door de betrokken uitbetalings-
instelling moet worden verricht en/of het daarmee over-
eenstemmende percentage;

— het door de betrokken uitbetalingsinstelling veref-
fend pensioen dat in aanmerking werd genomen voor 
de vaststelling van de afhouding.

De betrokken uitbetalingsinstelling verricht de afhou-
ding op de wettelijke pensioenen waarvan zij de dienst 
verzekert overeenkomstig de van de Dienst ontvangen 
instructies vanaf de betaling die volgt op de datum van 
de in het vorige lid bepaalde mededeling. In afwachting 
van deze mededeling verricht de uitbetalingsinstelling 
ambtshalve de afhouding op grond van de gegevens 
waarover zij beschikt.

De uitbetalingsinstelling die vaststelt dat het mee-
gedeelde pensioenbedrag niet overeenstemt met het 
werkelijk door haar vereffend bedrag, meldt dit onmid-
dellijk aan de Dienst.

§ 2. Indien een wettelijk pensioen wordt uitgekeerd 
door meerdere uitbetalingsinstellingen, andere dan 
de Dienst, handelt de Dienst overeenkomstig de be-
palingen van paragraaf 1, eerste en tweede lid, en de 
uitbetalingsinstelling overeenkomstig de bepalingen van 
paragraaf 1, derde en vierde lid.”;

2° de paragrafen 4 en 5 worden vervangen als volgt:

Art. 11

À l’article 68ter de la même loi, inséré par l’arrêté 
royal du 16 décembre 1996 et modifié en dernier lieu 
par la loi du 18 mars 2016, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° les paragraphes 1er à 2bis sont remplacés par ce 
qui suit:

“§ 1er. Le Service détermine le montant de la retenue 
conformément aux dispositions de l’article 68 et opère 
la retenue sur les pensions légales dont il assure le 
service, à partir du paiement qui suit la communication 
visée à l’article 68bis, §§ 1er et 2. Dans l’attente de cette 
communication, le Service opère d’office une retenue 
sur la base des données dont il dispose.

En outre, le Service communique, en respectant 
l’ordre de priorité fixé par l’article 68, § 6, à chacun des 
organismes débiteurs qui doivent effectuer la retenue, 
le montant:

— de la retenue à effectuer par l’organisme débiteur 
concerné et/ou le pourcentage qui y correspond;

— de la pension liquidée par l’organisme débiteur 
concerné qui a été prise en compte pour la détermina-
tion de la retenue.

L’organisme débiteur effectue la retenue sur les pen-
sions légales dont il assure le service conformément 
aux instructions reçues du Service à partir du paiement 
qui suit la date de la communication prévue à l’alinéa 
qui précède. Dans l’attente de cette communication, 
l’organisme débiteur opère d’office une retenue sur la 
base des données dont il dispose.

L’organisme débiteur qui constate que le montant 
communiqué de la pension ne correspond pas au mon-
tant qu’il liquide réellement en avertit immédiatement 
le Service.

§ 2. Lorsqu’une pension légale est liquidée par plu-
sieurs organismes débiteurs, autres que le Service, le 
Service agit conformément aux dispositions du para-
graphe 1er, alinéas 1er et 2, tandis que l’organisme débi-
teur agit quant à lui conformément aux dispositions du 
paragraphe 1er, alinéas 3 et 4.”;

2° les paragraphes 4 et 5 sont remplacés par ce qui 
suit:
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“§ 4. Indien wordt vastgesteld dat bij de bepaling 
van het percentage en/of het bedrag van de afhouding 
een materiële vergissing werd begaan, zet de Dienst 
ambtshalve de vergissing recht en deelt hij dit mee aan 
de uitbetalingsinstelling overeenkomstig de bepalingen 
van paragraaf 1, derde lid. Bovendien brengt de Dienst 
de begunstigde van de vergissing op de hoogte en be-
tekent hij aan de begunstigde de elementen waarop de 
nieuwe berekening van de afhouding steunt.

Indien de vergissing aanleiding heeft gegeven:

— tot ten onrechte verrichte afhoudingen, betaalt de 
bevoegde uitbetalingsinstelling deze aan de begunstigde 
terug, zonder dat hierop verwijlinteresten verschuldigd zijn;

— tot het verrichten van een onvoldoende afhouding, 
past de bevoegde uitbetalingsinstelling het bedrag van 
de afhouding aan vanaf de betaling die volgt op de datum 
waarop de in het eerste lid bedoelde mededeling aan 
de begunstigde werd betekend.

§ 5. De uitbetalingsinstellingen storten de opbrengst 
van de afhouding aan de Dienst tijdens de maand volgend 
op deze waarin het wettelijk pensioen werd uitbetaald.

Indien de uitbetalingsinstellingen de in het eerste lid 
bedoelde termijn niet naleven, zijn zij van rechtswege 
aan de Dienst een toeslag van 10 pct. verschuldigd op de 
laattijdig gestorte bijdragen, alsmede een verwijlinterest 
van 12 pct. per jaar, te rekenen vanaf het verstrijken van 
deze termijn tot op de dag van betaling.

De opbrengst van de afhouding, die verricht wordt op 
de pensioenen bedoeld in artikel 68, § 6, 3° en 5° tot 10°, 
wordt door de Dienst aangewend voor de financiering 
van de pensioenen ten laste van de Staatskas.”.

Art. 12

In artikel 68quinquies van dezelfde wet, ingevoegd 
bij het koninklijk besluit van 16 december 1996 en laat-
stelijk gewijzigd bij de wet van 18 maart 2016, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “arti-
kel 68bis, § 1” vervangen door de woorden “artikel 68bis, 
§ 1, eerste lid”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden 
“vierde lid” telkens vervangen door de woorden “tweede 
lid”;

3° paragraaf 1 wordt aangevuld met een derde lid, 
luidende:

“§ 4. Lorsqu’il est constaté que la fixation du pourcen-
tage et/ou du montant de la retenue est entachée d’une 
erreur matérielle, le Service corrige d’office l’erreur et 
en fait la communication à l’organisme débiteur confor-
mément aux dispositions du paragraphe 1er, alinéa 3. En 
outre, le Service fait part de l’erreur au bénéficiaire et 
lui notifie les éléments sur lesquels le nouveau calcul 
de la retenue est basé.

Lorsque l’erreur a donné lieu:

— à la perception de retenues indues, l’organisme 
débiteur compétent les rembourse au bénéficiaire, sans 
qu’il soit redevable d’intérêts de retard;

— à une retenue insuffisante, l’organisme débiteur 
compétent adapte le montant de la retenue à partir du 
paiement qui suit la date à laquelle la communication 
visée à l’alinéa 1er a été notifiée au bénéficiaire.

§ 5. Les organismes débiteurs versent le produit de la 
retenue au Service dans le mois qui suit celui au cours 
duquel la pension légale a été payée.

Si les organismes débiteurs ne respectent pas le 
délai visé à l’alinéa 1er, ils sont de plein droit redevable 
au Service d’une majoration de 10 p.c. sur les sommes 
versées en retard, ainsi que d’un intérêt de retard de 
12 p.c. par an, à compter de l’expiration de ce délai et 
jusqu’à la date du paiement.

Le produit de la retenue, qui est effectuée sur les 
pensions visées à l’article 68, § 6, 3° et 5° à 10°, est 
affecté par le Service au financement des pensions à 
charge du Trésor public.”.

Art. 12

À l’article 68quinquies, de la même loi, inséré par 
l’arrêté royal du 16 décembre 1996 et modifié en der-
nier lieu par la loi du 18 mars 2016, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° au paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “l’article 68bis, 
§ 1er” sont remplacés par les mots “l’article 68bis, § 1er, 
alinéa 1er”;

2° au paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “alinéa 4” 
sont à chaque fois remplacés par les mots “alinéa 2”;

3° le paragraphe 1er est complété par un alinéa 3, 
rédigé comme suit:
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“Elke uitbetalingsinstelling die nalaat aan DB2P de in 
artikel 68bis, § 1/1, bedoelde aangifte te doen, binnen 
de in artikel 68bis, § 1, tweede lid, bedoelde termijn en 
in de vorm die is voorgeschreven door de vzw SiGeDiS, 
moet een forfaitaire vergoeding betalen van 25,00 EUR.”;

4° in paragraaf 3, tweede lid, worden de woorden “de 
Administratie der registratie en domeinen” vervangen 
door de woorden “de administratie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën belast met de inning en de 
invordering van niet-fiscale schuldvorderingen”;

5° paragraaf 4 wordt vervangen als volgt:

“§ 4. De Dienst ziet de in artikel 68bis, §§ 2 en 3, 
bedoelde aangiften na.

De Dienst kan voor de controle op de uitvoering 
van dit hoofdstuk de medewerking vorderen van de 
administraties, instellingen en diensten wettelijke en/
of aanvullende pensioenen toekennen en/of betalen.”.

Art. 13

In het artikel 68sexies, van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 18 maart 2016 worden de volgende wij-
zigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “het pensioen” 
vervangen door de woorden “het wettelijk pensioen”;

2° in het derde lid, worden de woorden “in het tweede 
lid” vervangen door de woorden “in het eerste en het 
tweede lid”;

3° in de Nederlandse tekst van het derde lid, wordt het 
woord “onderbroken” vervangen door het woord “gestuit”.

HOOFDSTUK IV

Wijziging van de wet van 13 maart 2013 tot 
hervorming van de inhouding van 3, 55 % 
ten gunste van de verplichte verzekering 

voor geneeskundige verzorging en de 
solidariteitsbijdrage verricht op de pensioenen

Art. 14

In het artikel 4, van de wet van 13 maart 2013 tot her-
vorming van de inhouding van 3,55 % ten gunste van de 
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging 

“Chaque organisme débiteur qui ne soumet pas, à 
DB2P, la déclaration visée à l’article 68bis, § 1/1, dans 
le délai visé à l’article 68bis, § 1, alinéa 2, et dans le 
formulaire prescrit par l’ASBL SiGeDiS, doit payer une 
indemnité forfaitaire de 25,00 EUR.”;

4° au paragraphe 3, alinéa 2, les mots “l’Administration 
de l’enregistrement et des domaines” sont remplacés 
par les mots “l’administration du Service public fédéral 
Finances en charge de la perception et du recouvrement 
des créances non fiscales”;

5° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit:

“§ 4. Le Service vérifie les déclarations visées à 
l’article 68bis, §§ 2 et 3.

Le Service peut, à des fins de contrôle de l’applica-
tion du présent chapitre, demander la collaboration des 
administrations, institutions et services allouant et/ou 
payant des pensions légales et/ou complémentaires.”.

Art. 13

À l’article 68sexies, de la même loi, inséré par la loi du 
18 mars 2016, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “la pension” sont rem-
placés par les mots “la pension légale”;

2° dans l’alinéa 3, les mots “à l’alinéa 2” sont rem-
placés par les mots “aux alinéas 1er et 2”;

3° dans la version néerlandaise, dans l’alinéa 3, le 
mot “onderbroken” est remplacé par le mot “gestuit”.

CHAPITRE IV

Modification de la loi du 13 mars 2013 portant 
réforme de la retenue de 3, 55 % au profit de 
l’assurance obligatoire soins de santé et de 
la cotisation de solidarité effectuées sur les 

pensions

Art. 14

À l’article 4, de la loi du 13 mars 2013 portant réforme 
de la retenue de 3,55 % au profit de l’assurance obligatoire 
soins de santé et de la cotisation de solidarité effectuées 
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en de solidariteitsbijdrage verricht op de pensioenen, 
gewijzigd bij de wet van 18 maart 2016, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° in het zevende lid, worden de woorden “het zesde lid” 
vervangen door de woorden “het vijfde en het zesde lid”;

2° in de Nederlandse tekst van het zevende lid, wordt 
het woord “onderbroken” vervangen door het woord 
“gestuit”.

HOOFDSTUK V

Inwerkingtreding

Art. 15

Deze wet heeft uitwerking met ingang van 1 janu-
ari 2023 en is van toepassing op alle betalingen van 
Belgische aanvullende pensioenen die worden verricht 
vanaf deze datum, met uitzondering van artikel 6, 3°, 5° 
en 7° dat in werking treedt op een door de Koning te 
bepalen datum.

sur les pensions, modifié par la loi du 18 mars 2016, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 7, les mots “à l’alinéa 6” sont remplacés 
par les mots “aux alinéas 5 et 6”;

2° dans la version néerlandaise, dans l’alinéa 7, le 
mot “onderbroken” est remplacé par le mot “gestuit”.

CHAPITRE V

Entrée en vigueur

Art. 15

La présente loi produit ses effets le 1er janvier 2023 
et s’applique à tous les paiements de pensions com-
plémentaires belges effectués à partir de cette date, à 
l’exception de l’article 6, 3°, 5° et 7° qui entre en vigueur 
à une date à fixer par le Roi.
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In afwijking van het eerste lid, is artikel 68bis, § 1/1, 
van de wet van 30 maart 1994 houdende sociale bepa-
lingen, zoals gewijzigd bij artikel 10 van deze wet ook van 
toepassing op de betalingen van Belgische aanvullende 
pensioenen die worden verricht vóór 1 januari 2023 
indien de aangifte van de gegevens in verband met die 
pensioenen niet vóór 12 januari 2023 werd bezorgd aan 
de Federale Pensioendienst.

Gegeven te Brussel, 28 februari 2023

FILIP

Van Koningswege:

De minister van Sociale Zaken,

Frank Vandenbroucke

De minister van Pensioenen,

Karine Lalieux

En dérogation de l’alinéa 1er, l’article 68bis, § 1/1, de la 
loi du 30 mars 1994 portant des dispositions sociales, tel 
que modifié par l’article 10 de la présente loi, s’applique 
également aux paiements de pensions complémentaires 
belges effectués avant le 1er janvier 2023 lorsque la 
déclaration des données relatives à ces pensions n’a 
pas été soumise au Service fédéral des pensions avant 
le 12 janvier 2023.

Donné à Bruxelles, le 28 février 2023

PHILIPPE

Par le Roi:

Le ministre des Affaires sociales,

Frank Vandenbroucke

La ministre des Pensions,

Karine Lalieux
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TABLEAU DE COORDINATION  

Texte de base Texte adapté au projet de loi 

Loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994 

Art. 191. Les ressources de l’assurance sont constituées 
par: 

Art. 191.  

[…] […] 

7° le produit d’une retenue de 3,55 % effectuée sur les 
pensions légales de vieillesse, de retraite, d’ancienneté, 
de survie ou sur tout autre avantage tenant lieu de 
pareille pension, ou sur les allocations de transition, à 
charge d’un régime belge de pension, d’un régime 
étranger de pension ou d’un régime de pension d’une 
institution internationale, ainsi que sur tout avantage 
destiné à compléter une telle pension, même si celle-ci 
n’est pas acquise et allouée, soit en vertu de dispositions 
légales, réglementaires ou statutaires, soit en vertu de 
dispositions découlant d’un contrat de travail, d’un 
règlement d’entreprise, d’une convention collective 
d’entreprise ou de secteur. Cette retenue est également 
effectuée sur l’avantage tenant lieu de pension ou 
complétant une pension, octroyé à un travailleur 
indépendant en vertu d’un engagement collectif ou 
d’une promesse individuelle de pension, conclus par 
l’entreprise ainsi que sur les pensions complémentaires 
définies à l’article 42, 1°, de la loi-programme (I) du 24 
décembre 2002 et à l’article 2, 1°, de la loi du 18 février 
2018 portant des dispositions diverses en matière de 
pensions complémentaires et instaurant une pension 
complémentaire pour les travailleurs indépendants 
personnes physiques, pour les conjoints aidants et pour 
les aidants indépendants et à l’article 2, 1°, de la loi du 6 
décembre 2018 instaurant une pension libre 
complémentaire pour les travailleurs salariés et portant 
des dispositions diverses en matière de pensions 
complémentaires ou tout avantage de même nature qui 
complète une pension légale. 

7° le produit d’une retenue de 3,55 % effectuée sur les 
pensions légales, réglementaires ou statutaires de 
vieillesse, de retraite, d’ancienneté, de survie ou tout 
autre avantage tenant lieu de pareille pension ou toute 
allocation de transition à charge d’un régime belge de 
pension, d’un régime étranger de pension ou d’un 
régime de pension d’une institution internationale, sur 
toute pension complémentaire visée à l’article 2 de 
l’arrêté royal du 25 avril 2007 portant exécution de 
l’article 306 de la loi-programme (I) du 27 décembre 
2006 et destinée à compléter ou à remplacer une 
pension légale à charge d’un régime belge de pension, 
qu’il s’agisse d’un avantage périodique ou d’un 
avantage accordé sous forme d’un capital, ainsi que sur 
tout avantage destiné à compléter une pension légale à 
charge d’un régime étranger de pension ou d’un régime 
de pension d’une institution internationale, qu’il 
s’agisse d’un avantage périodique ou d’un avantage 
accordé sous la forme d’un capital. 

[…] […] 

  

Loi du 30 mars 1994 portant des dispositions sociales 

Art. 68. § 1er. Pour l’application des articles 68 à 
68quinquies, il y a lieu d’entendre: 

 

Art. 68. § 1er. Pour l’application des articles 68 à 
68quinquies, il y a lieu d’entendre: 
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a) par “pension légale”, toute pension légale, 
réglementaire ou statutaire de vieillesse, de retraite, 
d’ancienneté, de survie ou tout autre avantage tenant 
lieu de pareille pension ou toute allocation de transition 
à charge d’un régime belge de pension. 

a) par “pension légale”, toute pension légale, 
réglementaire ou statutaire de vieillesse, de retraite, 
d’ancienneté, de survie ou tout autre avantage tenant 
lieu de pareille pension ou toute allocation de transition 
à charge d’un régime belge de pension, d’un régime 
étranger de pension ou d’un régime de pension d’une 
institution internationale. 

[…]  

b) par “autre pension”, toute pension de vieillesse, de 
retraite, d’ancienneté, de survie, ou tout autre avantage 
tenant lieu de pareille pension à charge d’un régime 
étranger de pension ou d’un régime de pension d’une 
institution internationale; 

b) par “autre pension”, toute pension de vieillesse, de 
retraite, d’ancienneté, de survie, ou tout autre avantage 
tenant lieu de pareille pension à charge d’un régime 
étranger de pension ou d’un régime de pension d’une 
institution internationale; 

c) par “avantage complémentaire”, tout avantage 
destiné à compléter une pension visée au a) ou au b), 
même si celle-ci n’est pas acquise et alloué soit en vertu 
de dispositions légales, réglementaires ou statutaires, 
soit en vertu de dispositions découlant d’un contrat de 
travail, d’un règlement d’entreprise, d’une convention 
collective ou de secteur, qu’il s’agisse d’un avantage 
périodique ou d’un avantage accordé sous forme d’un 
capital. 

 

c) par “pension complémentaire”: 

1° toute pension complémentaire visée à l’article 2 de 
l’arrêté royal du 25 avril 2007 portant exécution de 
l’article 306 de la loi-programme (I) du 27 décembre 
2006 et destinée à compléter ou à remplacer une 
pension légale à charge d’un régime belge de pension, 
qu’il s’agisse d’un avantage périodique ou d’un 
avantage accordé sous forme d’un capital; 

2° tout avantage destiné à compléter une pension légale 
à charge d’un régime étranger de pension ou d’un 
régime de pension d’une institution internationale, qu’il 
s’agisse d’un avantage périodique ou d’un avantage 
accordé sous la forme d’un capital. 

Sont également considérés comme avantages 
complémentaires au sens du c): 

- les rentes définies au a), 1°, payées sous la forme d’un 
capital; 

- tout avantage payé à une personne, quel que soit son 
statut, en exécution d’une promesse individuelle de 
pension ainsi que les pensions complémentaires définies 
à l’article 42, 1°, de la loi-programme (I) du 24 décembre 
2002 et à l’article 2, 1°, de la loi du 18 février 2018 portant 
des dispositions diverses en matière de pensions 
complémentaires et instaurant une pension 
complémentaire pour les travailleurs indépendants 
personnes physiques, pour les conjoints aidants et pour 
les aidants indépendants ou tout avantage de même 
nature qui complète une pension légale; 

- la pension complémentaire définie à l’article 2, 1°, de la 
loi du 6 décembre 2018 instaurant une pension libre 
complémentaire pour les travailleurs salariés et portant 

Ne sont pas considérés comme pensions légales ou 
complémentaires au sens du a) ou c), le pécule de 
vacances et le pécule complémentaire de vacances, 
l’allocation de fin d’année, l’allocation de chauffage, les 
indemnités d’adaptation et les primes forfaitaires de 
bien-être et l’allocation spéciale pour travailleurs 
indépendants; 
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des dispositions diverses en matière de pensions 
complémentaires.  

Ne sont pas considérés comme avantages 
complémentaires au sens du c), le pécule de vacances et 
le pécule complémentaire de vacances, l’allocation de fin 
d’année, l’allocation de chauffage, l’allocation spéciale 
pour travailleurs indépendants. 

d) par “retenue”, la retenue résultant de l’application du 
§ 2; 

d) par “retenue”, la retenue résultant de l’application du 
§ 2; 

e) par “bénéficiaire”, le bénéficiaire d’une pension visée 
sous a). 

e) par “bénéficiaire”, le bénéficiaire d’une pension visée 
sous a). 

Est considéré comme “bénéficiaire avec charge de 
famille”, selon le cas: 

Est considéré comme “bénéficiaire avec charge de 
famille”, selon le cas: 

1° le bénéficiaire marié cohabitant avec son conjoint, à 
condition que ce dernier ne dispose pas de revenus 
professionnels qui entraîneraient la réduction ou la 
suspension d’une pension de retraite accordée dans le 
régime de pension des travailleurs salariés ou des 
travailleurs indépendants, ni d’un avantage social alloué 
en vertu d’une législation belge ou étrangère ou d’un 
avantage en tenant lieu accordé en vertu d’un régime 
applicable au personnel d’une institution de droit 
international public; 

1° le bénéficiaire marié cohabitant avec son conjoint, à 
condition que ce dernier ne dispose pas de revenus 
professionnels qui entraîneraient la réduction ou la 
suspension d’une pension de retraite accordée dans le 
régime de pension des travailleurs salariés ou des 
travailleurs indépendants, ni d’un avantage social alloué 
en vertu d’une législation belge ou étrangère ou d’un 
avantage en tenant lieu accordé en vertu d’un régime 
applicable au personnel d’une institution internationale; 

[…] […] 

h) par “ organisme débiteur “, la personne physique ou 
morale, ou l’association de fait qui assure le paiement de 
la pension ou de l’avantage complémentaire; 

h) par “ organisme débiteur “, la personne physique ou 
morale, ou l’association de fait qui assure le paiement de 
la pension légale ou de la pension complémentaire; 

i) [...]; i) par “DB2P”, la base de données sur les pensions 
complémentaires créée par la loi-programme du 27 
décembre 2006 et gérée par l’ASBL SiGeDiS; 

j) par “Service”, le Service fédéral des Pensions;  j) par “Service”, le Service fédéral des Pensions;  

k) [...]; k) [...]; 

l) par “institution”, le Service ou tout autre personne 
juridique qui est chargée de la liquidation d’une pension 
légale. 

l) par “institution”, le Service ou tout autre personne 
juridique qui est chargée de la liquidation d’une pension 
légale. 

§ 2. Sans préjudice de l’application des §§ 3, 5, alinéa 1er, 
et 6, les institutions opèrent, selon les modalités prévues 
par l’article 68ter, §§ 1er et 2, sur les pensions légales, 
quelle que soit la date de leur prise de cours, payées à 
partir du 1er janvier 1997, une retenue dont le montant 
est fixé conformément au tableau prévu à l’alinéa 4, 

§ 2. Sans préjudice de l’application des paragraphes 3 et 
6, les organismes débiteurs opèrent, selon les modalités 
prévues par l’article 68ter, § 1er, sur les pensions légales, 
quelle que soit leur date de prise de cours, payées à 
partir du 1er janvier 1997, une retenue dont le montant 
est fixé conformément au tableau prévu à l’alinéa 4, 
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compte tenu, d’une part, du montant total mensuel brut 
de l’ensemble des pensions et autres avantages, tel que 
défini à l’alinéa 2 et, d’autre part, de la qualité du 
bénéficiaire. 

compte tenu, d’une part, du montant total mensuel brut 
de l’ensemble des pensions légales et des pensions 
complémentaires, tel que défini à l’alinéa 2 et, d’autre 
part, de la qualité du bénéficiaire. 

Le montant total mensuel brut de l’ensemble des 
pensions et autres avantages, quelle que soit leur date de 
prise de cours ou, en cas de paiement sous la forme d’un 
capital, quelle que soit la date de sa liquidation, est 
obtenu en additionnant: 

- les montants mensuels bruts des pensions légales, des 
autres pensions ainsi que des avantages 
complémentaires; 

- les montants bruts, dûment convertis en montants 
mensuels, des pensions légales, des autres pensions et 
des avantages complémentaires périodiques qui ne sont 
pas payés mensuellement; 

- les montants mensuels bruts des rentes fictives 
correspondant à des pensions ou des avantages 
complémentaires payés sous la forme d’un capital. 

Le montant total mensuel brut de l’ensemble des 
pensions légales et pensions complémentaires, quelle 
que soit leur date de prise de cours ou, en cas de 
paiement sous la forme d’un capital, quelle que soit la 
date de sa liquidation, est obtenu en additionnant: 

- les montants mensuels bruts des pensions légales et 
des pensions complémentaires; 

- les montants bruts, dûment convertis en montants 
mensuels, des pensions légales et des pensions 
complémentaires périodiques qui ne sont pas payées 
mensuellement; 

- les montants mensuels bruts des rentes fictives 
correspondant à des pensions légales ou des pensions 
complémentaires payées sous la forme d’un capital. 

La conversion en rente fictive des pensions et avantages 
complémentaires qui ont été payés sous forme d’un 
capital est opérée en divisant le montant du capital par le 
coefficient qui, dans les barèmes en vigueur en matière 
de conversion en capital de rentes d’accidents du travail 
dans le secteur public, correspond à l’âge du bénéficiaire 
au jour du paiement du capital. (...). Le Roi peut, sur la 
base des tables de mortalité les plus récentes, établir 
d’autres barèmes de conversion qui seront utilisés pour 
l’application du présent article. Chaque modification de 
barèmes de conversion entraîne la fixation d’un nouveau 
montant de la rente fictive. 

La conversion en rente fictive des pensions légales et 
pensions complémentaires qui ont été payées sous 
forme d’un capital est opérée en divisant le montant du 
capital par le coefficient qui, dans les barèmes en 
vigueur en matière de conversion en capital de rentes 
d’accidents du travail dans le secteur public, correspond 
à l’âge du bénéficiaire au jour du paiement du capital. 
Le Roi peut, sur la base des tables de mortalité les plus 
récentes, établir d’autres barèmes de conversion qui 
seront utilisés pour l’application du présent article. 
Chaque modification de barèmes de conversion 
entraîne la fixation d’un nouveau montant de la rente 
fictive. 

[…] […] 

§ 3. La partie de la retenue à effectuer en application du 
paragraphe 2, qui correspond aux autres pensions 
définies au paragraphe 1er, b), et aux avantages 
complémentaires destinés à compléter de telles pensions 
est opérée uniquement: 

 

§ 3. La partie de la retenue à effectuer en application du 
paragraphe 2, qui correspond aux pensions légales et 
complémentaires à charge d’un régime étranger de 
pension et/ou d’un régime de pension d’une institution 
internationale est opérée uniquement: 

1° lorsque l’intéressé a fixé son lieu de résidence 
principale en Belgique et qu’il bénéficie d’une pension ou 
d’un avantage y tenant lieu tels que visés au paragraphe 
1er, à charge d’un organisme belge de pension et qu’il 
n’est pas soumis à la sécurité sociale d’un autre État 
membre de l’Union européenne, d’un État membre de 

1° si l’intéressé a fixé son lieu de résidence principale en 
Belgique et qu’il bénéficie d’une pension légale ou d’un 
avantage y tenant lieu, à charge d’un régime belge de 
pension et qu’il n’est pas soumis à la sécurité sociale 
d’un autre État membre de l’Union européenne, d’un 
État membre de l’Espace économique européen, du 
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l’Espace économique européen ou de la Suisse, 
conformément au Titre II du Règlement (CE) n° 883/2004 
du Parlement européen et du Conseil du 29 avril 2004 
portant sur la coordination des systèmes de sécurité 
sociale; 

2° lorsque l’intéressé a fixé son lieu de résidence 
principale dans un État qui n’est pas membre de l’Union 
européenne ou de l’Espace économique européen ou 
hors de la Suisse et qu’il bénéficie d’une pension ou d’un 
avantage y tenant lieu tels que visés au paragraphe 1er à 
charge d’un organisme belge de pension mais qu’il ne 
bénéficie d’aucune pension ou d’aucun avantage y 
tenant lieu à charge d’un organisme de pension dans le 
pays de résidence. 

Royaume-Uni ou de la Suisse, conformément au Titre II 
du Règlement (CE) n° 883/2004 du Parlement européen 
et du Conseil du 29 avril 2004 portant sur la 
coordination des systèmes de sécurité sociale; 

 

2° si l’intéressé a fixé son lieu de résidence principale 
dans un État qui n’est pas membre de l’Union 
européenne ou de l’Espace économique européen ou 
hors du Royaume-Uni ou de la Suisse et qu’il bénéficie 
d’une pension légale ou d’un avantage y tenant lieu à 
charge d’un régime belge de pension mais qu’il ne 
bénéficie d’aucune pension légale ou d’aucun avantage 
y tenant lieu à charge d’un régime de pension dans le 
pays de résidence. 

§ 4. La partie de la retenue à effectuer en application du 
§ 2 qui correspond aux avantages complémentaires 
périodiques payés par des organismes débiteurs belges 
ainsi qu’aux avantages complémentaires payés avant le 
1er janvier 1997 sous la forme d’un capital par des 
organismes débiteurs belges est opérée sur les 
différentes pensions légales conformément à l’ordre de 
priorité fixé par le § 6. 

§ 4. La partie de la retenue à effectuer en application du 
paragraphe 2 qui correspond aux pensions 
complémentaires périodiques belges visées à l’article 
68, § 1er, c), 1°, et aux pensions complémentaires payées 
avant le 1er janvier 1997 sous la forme d’un capital par 
des organismes débiteurs belges est opérée sur les 
différentes pensions légales conformément à l’ordre de 
priorité fixé par le paragraphe 6. 

§ 5. La partie de la retenue à effectuer en application du 
§ 2 qui correspond aux avantages complémentaires 
payés après le 31 décembre 1996 sous la forme d’un 
capital par des organismes débiteurs belges n’est pas 
opérée. 

§ 5. La partie de la retenue à effectuer en application du 
§ 2 qui correspond aux pensions complémentaires 
belges payées après le 31 décembre 1996 sous la forme 
d’un capital par des organismes débiteurs belges et 
étrangers n’est pas opérée. 

L’organisme débiteur belge d’un avantage 
complémentaire payé après le 31 décembre 1996 sous la 
forme d’un capital dont le montant brut est supérieur a 
(2.478,94 EUR) prélève d’office, lors du paiement de 
celui-ci, une retenue égale à 2 p.c. du montant brut du 
capital. 

L’organisme débiteur belge ou étranger d’une pension 
complémentaire belge payée après le 31 décembre 1996 
sous la forme d’un capital dont le montant brut est 
supérieur a (2.478,94 EUR) prélève d’office, lors du 
paiement de ce capital, une retenue égale à 2 p.c. du 
montant brut du capital. 

Le pourcentage de 2 p.c. prévu à l’alinéa 2 est remplacé 
par 1 p.c. pour les capitaux dont le montant brut est 
inférieur à (24.789,36 EUR). Il en est de même pour les 
capitaux dont le montant brut est inférieur à (74.368,06 
EUR) s’ils sont liquidés suite à un décès. 

Le pourcentage de 2 p.c. prévu à l’alinéa 2 est remplacé 
par 1 p.c. pour les capitaux dont le montant brut est 
inférieur à (24.789,36 EUR). Il en est de même pour les 
capitaux dont le montant brut est inférieur à (74.368,06 
EUR) s’ils sont liquidés suite à un décès. 

Dans le mois qui suit le paiement du capital, l’organisme 
débiteur verse au Service le produit de la retenue 
effectuée en application de l’alinéa 2 ou 3. 

L’organisme débiteur belge ou étranger verse au Service 
le produit de la retenue effectuée en application de 
l’alinéa 2 ou 3, à concurrence du montant, à la date 
d’échéance et avec la communication mentionnée dans 
le relevé de paiement mensuel de l’ASBL SiGeDiS. 

Si lors du premier paiement du montant définitif d’une 
pension légale qui suit le paiement d’un capital, le 

Si lors du premier paiement du montant définitif d’une 
pension légale qui suit le paiement d’un capital, le 
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pourcentage de la retenue à opérer en application du § 2 
s’avère inférieur au pourcentage de la retenue qui a été 
opérée sur le capital, le Service rembourse au 
bénéficiaire une somme égale à la différence entre, d’une 
part, le montant de la retenue qui a été opérée sur le 
capital et d’autre part, le montant obtenu en multipliant 
ce même capital par le pourcentage de la retenue à 
opérer en application du § 2. Si le remboursement 
intervient plus de six mois après la date du premier 
paiement du montant définitif d’une pension légale, le 
Service est de plein droit redevable envers le bénéficiaire 
d’intérêts de retard sur le montant rembourse. Ces 
intérêts dont le taux est égal à 4,75 p.c. par an, 
commencent à courir à partir du premier jour du mois qui 
suit l’expiration du délai de six mois. Le Roi peut adapter 
le taux de ces intérêts de retard. 

pourcentage de la retenue à opérer en application du § 2 
s’avère inférieur au pourcentage de la retenue qui a été 
opérée sur le capital, le Service rembourse au 
bénéficiaire une somme égale à la différence entre, d’une 
part, le montant de la retenue qui a été opérée sur le 
capital et d’autre part, le montant obtenu en multipliant 
ce même capital par le pourcentage de la retenue à 
opérer en application du § 2. Si le remboursement 
intervient plus de six mois après la date du premier 
paiement du montant définitif d’une pension légale, le 
Service est de plein droit redevable envers le bénéficiaire 
d’intérêts de retard sur le montant rembourse. Ces 
intérêts dont le taux est égal à 4,75 p.c. par an, 
commencent à courir à partir du premier jour du mois qui 
suit l’expiration du délai de six mois. Le Roi peut adapter 
le taux de ces intérêts de retard. 

Pour l’application des alinéas 2 et 3 les capitaux payés 
pour un même organisme débiteur belge doivent être 
additionnés. 

Pour l’application des alinéas 2 et 3 les capitaux payés 
pour un même organisme débiteur belge ou étranger 
doivent être additionnés. 

Pour application de l’alinéa 5, les capitaux payés à un 
même bénéficiaire doivent être additionnés. 

Pour application de l’alinéa 5, les capitaux payés à un 
même bénéficiaire doivent être additionnés. 

§ 6. L’ordre de priorité visé au § 4 est fixé comme suit: 

1° les pensions de retraite et de survie à charge du régime 
de pension des travailleurs salariés; 

2° les pensions de retraite et de survie à charge du régime 
de pension des travailleurs indépendants; 

3° les pensions de retraite et de survie à charge d’un des 
régimes de pension du secteur public gérés par le Service; 

4° [ ...]; 

5° les pensions de retraite à charge des organismes 
auxquels s’applique l’arrêté royal n° 117 du 27 février 
1935 établissant le statut des pensions du personnel des 
établissements publics autonomes et des régies 
instituées par l’État; 

6° les pensions de retraite et de survie octroyées en vertu 
de la loi du 16 juin 1960 plaçant sous la garantie de l’État 
belge les organismes gérant la sécurité sociale des 
employés du Congo belge et du Ruanda-Urundi, et 
portant garantie par l’État belge des prestations sociales 
assurées en faveur de ceux-ci de la loi du 17 juillet relative 
à la sécurité sociale d’outre-mer; 

 

7° les pensions de retraite et de survie, autres que celles 
visées sub 3°, à charge des pouvoirs locaux ou à charge 
d’organismes crées par ces pouvoirs locaux dans un but 

§ 6. L’ordre de priorité visé au § 4 est fixé comme suit: 

1° les pensions de retraite et de survie à charge du régime 
de pension des travailleurs salariés; 

2° les pensions de retraite et de survie à charge du régime 
de pension des travailleurs indépendants; 

3° les pensions de retraite et de survie à charge d’un 
régime de pension du secteur public géré par le Service; 

4° [ ...]; 

5° les pensions de retraite à charge des organismes 
auxquels s’applique l’arrêté royal n° 117 du 27 février 
1935 établissant le statut des pensions du personnel des 
établissements publics autonomes et des régies 
instituées par l’État; 

6° les pensions de retraite et de survie à charge du 
régime de sécurité sociale d’outre-mer; 

 

 

 

 

7° les pensions de retraite et de survie, autres que celles 
visées sub 3°, à charge des pouvoirs locaux ou à charge 
d’organismes crées par ces pouvoirs locaux dans un but 
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d’utilité publique, y compris celles accordées à leurs 
mandataires; 

8° les pensions de retraite et de survie, autres que celles 
visées sub 3°, à charge d’organismes d’intérêt public 
dépendant des Communautés ou des Régions; 

9° les pensions de retraite et de survie accordées aux 
sénateurs, aux membres de la Chambre des 
représentants ainsi qu’aux membres des (Parlements de 
communauté et de région); 

10° les pensions de retraite et de survie à charge des 
pouvoirs et organismes visés à l’article 38 de la loi du 5 
août 1978 de réformes économiques et budgétaires et 
non repris ci-dessus. 

d’utilité publique, y compris celles accordées à leurs 
mandataires; 

8° les pensions de retraite et de survie, autres que celles 
visées sub 3°, à charge d’organismes d’intérêt public 
dépendant des Communautés ou des Régions; 

9° les pensions de retraite et de survie accordées aux 
sénateurs, aux membres de la Chambre des 
représentants ainsi qu’aux membres des (Parlements de 
communauté et de région); 

10° les pensions de retraite et de survie à charge des 
pouvoirs et organismes visés à l’article 38 de la loi du 5 
août 1978 de réformes économiques et budgétaires et 
non repris ci-dessus. 

En cas de cumul de pensions relevant d’un même niveau 
de priorité, la retenue est opérée en premier lieu sur la 
pension dont le montant est le plus élevé, sans que les 
majorations ultérieures des pensions n’aient pour effet 
de modifier l’ordre ainsi établi. 

En cas de cumul de pensions relevant d’un même niveau 
de priorité, la retenue est opérée en premier lieu sur la 
pension dont le montant est le plus élevé, sans que les 
majorations ultérieures des pensions n’aient pour effet 
de modifier l’ordre ainsi établi. 

§ 7. Si le paiement de pensions ou d’avantages 
complémentaires sous la forme d’un capital a été 
fractionné, le présent article est appliqué à chaque 
paiement partiel. 

§ 7. Si le paiement de pensions légales ou de pensions 
complémentaires sous la forme d’un capital a été 
fractionné, le présent article est appliqué à chaque 
paiement partiel. 

[…] […] 

§ 9. La retenue à effectuer en application du § 4 qui 
correspond à des rentes fictives qui afférent à des 
pensions ou des avantages complémentaires payés avant 
le 1er janvier 1997 sous la forme d’un capital n’est plus 
opérée: 

 - à partir du 1er juillet 1997, pour ce qui concerne les 
capitaux payés, si la pension a pris cours avant le 1er 
juillet 1981 ou à partir du 1er juillet de l’année qui suit le 
quinzième anniversaire de la date de prise de cours de la 
pension si celle-ci a pris cours après le paiement du 
capital; 

  - pour ce qui concerne les capitaux payés à partir du 1er 
juillet 1981, soit à partir du 1er juillet de l’année qui suit 
le quinzième anniversaire du paiement du capital si la 
pension est déjà en cours au moment du paiement du 
capital, soit à partir du 1er juillet de l’année qui suit le 
quinzième anniversaire de la date de prise de cours de la 
pension si celle-ci a pris cours après le paiement du 
capital. 

§ 9. La retenue à effectuer en application du § 4 qui 
correspond à des rentes fictives qui afférent à des 
pensions légales ou des pensions complémentaires 
payées avant le 1er janvier 1997 sous la forme d’un capital 
n’est plus opérée: 

 - à partir du 1er juillet 1997, pour ce qui concerne les 
capitaux payés, si la pension a pris cours avant le 1er 
juillet 1981 ou à partir du 1er juillet de l’année qui suit le 
quinzième anniversaire de la date de prise de cours de la 
pension si celle-ci a pris cours après le paiement du 
capital; 

  - pour ce qui concerne les capitaux payés à partir du 1er 
juillet 1981, soit à partir du 1er juillet de l’année qui suit 
le quinzième anniversaire du paiement du capital si la 
pension est déjà en cours au moment du paiement du 
capital, soit à partir du 1er juillet de l’année qui suit le 
quinzième anniversaire de la date de prise de cours de la 
pension si celle-ci a pris cours après le paiement du 
capital. 

… … 
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Art. 68bis. § 1er. Les organismes débiteurs 
communiquent d’office au Service] les montants des 
pensions et/ou avantages complémentaires qu’ils 
liquident. 

Art. 68bis. § 1. Les organismes débiteurs belges 
communiquent d’office au Service les montants des 
pensions légales qu’ils liquident. 

La déclaration justificative des montants liquidés est 
effectuée au plus tard le huitième jour ouvrable du mois 
qui suit celui au cours duquel la pension et/ou l’avantage 
complémentaire a été octroyé. 

La déclaration justificative des montants liquidés est 
effectuée au plus tard le huitième jour ouvrable du mois 
qui suit celui au cours duquel la pension légale a été 
octroyée. 

 Cette déclaration est effectuée dans la forme prescrite 
par les Ministres des Pensions et des Affaires sociales: 

  - soit par le biais de la Banque-carrefour; 

  - soit directement au Service. 

Cette déclaration est effectuée dans la forme prescrite 
par le Service. 

 § 1/1. Les organismes débiteurs belges et étrangers 
soumettent les déclarations des données relatives au 
paiement des pensions complémentaires belges visées 
à l’article 68, § 1er, c), 1°, dans le délai prévu au § 1er, 
alinéa 2, et sous la forme prescrite par l’ASBL SiGeDiS, 
au DB2P qui communique ces données au Service. 

§ 2. Tout bénéficiaire à qui des pensions et/ou avantages 
complémentaires sont accordés par des organismes 
débiteurs étrangers et/ou par des organismes de droit 
international public, est tenu de déclarer les données 
suivantes au Service dans le délai prévu au § 1er, alinéa 2: 

- les montants des pensions et/ou avantages 
complémentaires payés par les organismes débiteurs 
étrangers ou internationaux ainsi que leur date de 
référence; 

- s’il s’agit d’un bénéficiaire avec charge de famille ou 
d’un bénéficiaire isolé; 

- toute modification qui interviendrait dans les éléments 
précités. 

§ 2. Tout bénéficiaire qui a droit à une pension légale 
d’un régime belge de pension et qui se voit accorder des 
pensions légales et/ou complémentaires à charge d’un 
régime étranger de pension et/ou d’un régime de 
pension d’une institution internationale, doit 
communiquer au Service les informations suivantes 
dans le délai prévu au § 1er, alinéa 2: 

- les montants des pensions légales et/ou 
complémentaires versées par un régime étranger de 
pension et/ou par un régime de pension d’une 
institution internationale, ainsi que leurs dates de 
référence; 

- s’il s’agit d’un bénéficiaire avec charge de famille ou 
d’un bénéficiaire isolé; 

- toute modification qui interviendrait dans les 
éléments précités. 

§ 3. L’Administration des contributions directes 
communique au Service l’identité de chaque personne 
qui a bénéficié d’une ou de plusieurs pensions et/ou 
avantages complémentaires. Cette communication 
comporte, en outre, les montants de pensions et 
avantages complémentaires liquidés, qu’il s’agisse 
d’avantages périodiques ou d’avantages accordés sous 
forme d’un capital. 

 

§ 3. Le Service public fédéral Finances communique au 
Service l’identité de chaque personne qui a bénéficié 
d’une ou de plusieurs pensions légales et/ou pensions 
complémentaires. Cette communication comporte, en 
outre, les montants de ces pensions légales et/ou 
complémentaires, qu’il s’agisse d’avantages 
périodiques ou d’avantages accordés sous forme d’un 
capital. 
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Art. 68ter. § 1. Le Service détermine le montant de la 
retenue conformément aux dispositions de l’article 68 et 
opère la retenue [sur les pensions légales] dont il assure 
le service, à partir du paiement qui suit la communication 
visée à l’article 68bis, §§ 1er et 2. Dans l’attente de cette 
communication, le Service opère d’office une retenue sur 
la base des données dont il dispose. 

Art. 68ter. § 1er. Le Service détermine le montant de la 
retenue conformément aux dispositions de l’article 68 
et opère la retenue sur les pensions légales dont il 
assure le service, à partir du paiement qui suit la 
communication visée à l’article 68bis, §§ 1er et 2. Dans 
l’attente de cette communication, le Service opère 
d’office une retenue sur la base des données dont il 
dispose. 

En outre, le Service communique, en respectant l’ordre 
de priorité fixé par l’article 68, § 6, à chacune des 
institutions qui doivent effectuer la retenue, le montant: 

- de la retenue à effectuer par l’institution concernée 
et/ou le pourcentage qui y correspond; 

- de la pension liquidée par l’institution concernée qui a 
été pris en compte pour la détermination de la retenue. 

En outre, le Service communique, en respectant l’ordre 
de priorité fixé par l’article 68, § 6, à chacun des 
organismes débiteurs qui doivent effectuer la retenue, 
le montant: 

  - de la retenue à effectuer par l’organisme débiteur 
concerné et/ou le pourcentage qui y correspond; 

  - de la pension liquidée par l’organisme débiteur 
concerné qui a été prise en compte pour la 
détermination de la retenue. 

L’institution concernée effectue la retenue sur les 
pensions légales dont elle assure le service 
conformément aux instructions reçues du Service à partir 
du paiement qui suit la date de la communication prévue 
à l’alinéa qui précède. Dans l’attente de cette 
communication, l’institution opère d’office une retenue 
sur la base des données dont elle dispose. 

L’organisme débiteur effectue la retenue sur les 
pensions légales dont il assure le service conformément 
aux instructions reçues du Service à partir du paiement 
qui suit la date de la communication prévue à l’alinéa 
qui précède. Dans l’attente de cette communication, 
l’organisme débiteur opère d’office une retenue sur la 
base des données dont il dispose. 

L’institution qui constate que le montant communiqué 
de la pension ne correspond pas au montant qu’elle 
liquide réellement en avertit immédiatement le Service. 

 

L’organisme débiteur qui constate que le montant 
communiqué de la pension ne correspond pas au 
montant qu’il liquide réellement en avertit 
immédiatement le Service. 

§ 2. [...]. 

 

§ 2. Lorsqu’une pension légale est liquidée par plusieurs 
organismes débiteurs, autres que le Service, le Service 
agit conformément aux dispositions du paragraphe 1er, 
alinéas 1er et 2, tandis que l’organisme débiteur agit 
quant à lui conformément aux dispositions du 
paragraphe 1er, alinéas 3 et 4 . 

§ 2bis. Lorsqu’une pension légale est liquidée par 
plusieurs institutions, autres que le Service, le Service agit 
conformément aux dispositions du paragraphe 1er, 
alinéas 1er et 2, tandis que l’institution agit quant à elle 
conformément aux dispositions du paragraphe 1er, 
alinéas 3 et 4. 

§ 2bis. Lorsqu’une pension légale est liquidée par 
plusieurs institutions, autres que le Service, le Service agit 
conformément aux dispositions du paragraphe 1er, 
alinéas 1er et 2, tandis que l’institution agit quant à elle 
conformément aux dispositions du paragraphe 1er, 
alinéas 3 et 4. 

§ 3. Le Service communique au bénéficiaire par lettre 
ordinaire le montant de la retenue ainsi que son mode de 
calcul. Cette communication vaut motivation et 
notification. 

§ 3. Le Service communique au bénéficiaire par lettre 
ordinaire le montant de la retenue ainsi que son mode de 
calcul. Cette communication vaut motivation et 
notification. 
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Un recours contre la communication visée à l’alinéa 1er 
peut être introduit auprès de la juridiction compétente 
dans les trois mois qui suivent la date de la 
communication au bénéficiaire. 

Un recours contre la communication visée à l’alinéa 1er 
peut être introduit auprès de la juridiction compétente 
dans les trois mois qui suivent la date de la 
communication au bénéficiaire. 

§ 4. Lorsqu’il est constaté que la fixation du pourcentage 
et/ou du montant de la retenue est entachée d’une 
erreur matérielle, le Service conformément aux 
dispositions du paragraphe 1er, alinéa 3. En outre, [ le 
Service] fait part de l’erreur au bénéficiaire et lui notifie 
les éléments sur lesquels le nouveau calcul de la retenue 
est basé. 

§ 4. Lorsqu’il est constaté que la fixation du pourcentage 
et/ou du montant de la retenue est entachée d’une 
erreur matérielle, le Service corrige d’office l’erreur et 
en fait la communication à l’organisme débiteur 
conformément aux dispositions du paragraphe 1er, 
alinéa 3. En outre, le Service fait part de l’erreur au 
bénéficiaire et lui notifie les éléments sur lesquels le 
nouveau calcul de la retenue est basé. 

Lorsque l’erreur a donné lieu: 

  - à la perception de retenues indues, l’institution 
compétente les rembourse au bénéficiaire, sans qu’elle 
soit redevable d’intérêts de retard; 

  - à une retenue insuffisante, l’institution compétente 
adapte le montant de la retenue à partir du payement qui 
suit la date à laquelle la communication visée à l’alinéa 
1er a été notifiée au bénéficiaire. 

Lorsque l’erreur a donné lieu: 

  - à la perception de retenues indues, l’organisme 
débiteur compétent les rembourse au bénéficiaire, sans 
qu’il soit redevable d’intérêts de retard; 

  - à une retenue insuffisante, l’organisme débiteur 
compétent adapte le montant de la retenue à partir du 
paiement qui suit la date à laquelle la communication 
visée à l’alinéa 1er a été notifiée au bénéficiaire. 

  § 5. Les institutions versent mensuellement le produit 
de la retenue au Service. 

§ 5. Les organismes débiteurs versent le produit de la 
retenue au Service dans le mois qui suit celui au cours 
duquel la pension légale a été payée. 

Ce versement doit parvenir au Service au plus tard le 
cinquième jour ouvrable qui suit le jour du paiement de 
la pension légale. 

 

Si les institutions ne respectent pas le délai visé à l’alinéa 
précédent, elles sont de plein droit redevables envers le 
Service d’intérêts de retard sur les sommes non versées. 
Ces intérêts dont le pourcentage est à tout moment égal 
au taux de l’intérêt légal augmenté de 2 %, commencent 
à courir le sixième jour ouvrable qui suit le jour du 
paiement de la pension légale. Si l’institution apporte la 
preuve de circonstances exceptionnelles justificatives du 
défaut du versement du produit de retenue dans le délai 
prévu, le ministre des Pensions peut accorder une 
dispense du paiement des intérêts de retard précités. La 
demande de dispense doit parvenir au ministre des 
Pensions dans le mois qui suit le jour auquel l’institution 
a été informée par le Service du fait qu’elle est restée en 
défaut de satisfaire à l’obligation prévue à l’alinéa 2. 

Si les organismes débiteurs ne respectent pas le délai 
visé à l’alinéa 1er, ils sont de plein droit redevable au 
Service d’une majoration de 10 p.c. sur les sommes 
versées en retard, ainsi que d’un intérêt de retard de 12 
p.c. par an, à compter de l’expiration de ce délai et 
jusqu’à la date du paiement. 

Le produit de la retenue, qui est effectuée sur les 
pensions visées à l’article 68, § 6, 3° et 5° à 10°, est affecté 

Le produit de la retenue, qui est effectuée sur les 
pensions visées à l’article 68, § 6, 3° et 5° à 10°, est 
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par le Service au financement des pensions à charge du 
Trésor public. 

affecté par le Service au financement des pensions à 
charge du Trésor public. 

 § 6. Le produit de la retenue effectuée sur un avantage 
complémentaire payé sous la forme d’un capital à un 
travailleur indépendant en exécution d’une promesse 
individuelle de pension est versé par [ le Service] à 
l’Institut national d’assurances sociales pour travailleurs 
indépendants. 

§ 6. Le produit de la retenue effectuée sur un avantage 
complémentaire payé sous la forme d’un capital à un 
travailleur indépendant en exécution d’une promesse 
individuelle de pension est versé par [ le Service] à 
l’Institut national d’assurances sociales pour travailleurs 
indépendants. 

[…] […] 

Art. 68quinquies. § 1er. L’organisme débiteur qui omet de 
faire au Service la déclaration visée à l’article 68bis, § 1er, 
dans la forme et le délai prévus, est tenu au paiement 
d’une indemnité forfaitaire de (25,00 EUR) augmentée de 
(2,50 EUR) par bénéficiaire et de (2,50 EUR) par tranche 
de (2.500,00 EUR) de pensions versées. 

Art. 68quinquies. § 1er. L’organisme débiteur qui omet de 
faire au Service la déclaration visée à l’article 68bis, § 1er, 
alinéa 1er, dans la forme et le délai prévus, est tenu au 
paiement d’une indemnité forfaitaire de (25,00 EUR) 
augmentée de (2,50 EUR) par bénéficiaire et de (2,50 
EUR) par tranche de (2.500,00 EUR) de pensions versées. 

L’organisme débiteur qui paie un capital après le 28 
février 1997 et qui ne respecte pas les obligations 
imposées par l’article 68, § 5, alinéa 4 est tenu de payer 
une majoration de 10 p.c. sur les retenues versées 
tardivement ainsi qu’un intérêt de retard de 12 p.c. l’an, 
à partir de l’expiration du délai prévu à l’article 68, § 5, 
alinéa 4 jusqu’au jour de leur paiement. 

L’organisme débiteur qui paie un capital après le 28 
février 1997 et qui ne respecte pas les obligations 
imposées par l’article 68, § 5, alinéa 2 est tenu de payer 
une majoration de 10 p.c. sur les retenues versées 
tardivement ainsi qu’un intérêt de retard de 12 p.c. l’an, 
à partir de l’expiration du délai prévu à l’article 68, § 5, 
alinéa 2 jusqu’au jour de leur paiement. 

 Chaque organisme débiteur qui ne soumet pas à DB2P, 
la déclaration visée à l’article 68bis, § 1/1, dans le délai 
visé à l’article 68bis, § 1, alinéa 2, et dans le formulaire 
prescrit par l’ASBL SiGeDiS, doit payer une indemnité 
forfaitaire de 25,00 EUR. 

§ 2. Le bénéficiaire qui omet de faire la déclaration visée 
à l’article 68bis, § 2 est tenu de payer une indemnité 
égale à 10 p.c. des retenues tardives encore dues. 

§ 2. Le bénéficiaire qui omet de faire la déclaration visée 
à l’article 68bis, § 2 est tenu de payer une indemnité 
égale à 10 p.c. des retenues tardives encore dues. 

§ 3. Le Service] est chargé du recouvrement des 
indemnités visées aux §§ 1er et 2. 

§ 3. Le Service est chargé du recouvrement des 
indemnités visées aux §§ 1er et 2. 

Le recouvrement de ces indemnités peut également 
s’effectuer à l’intervention de l’Administration de 
l’enregistrement et des domaines, qui en poursuivra la 
perception conformément aux dispositions de l’article 3 
de la loi domaniale du 22 décembre 1949. 

Le recouvrement de ces indemnités peut également 
s’effectuer à l’intervention de l’administration du 
Service public fédéral Finances en charge de la 
perception et du recouvrement des créances non 
fiscales, qui en poursuivra la perception conformément 
aux dispositions de l’article 3 de la loi domaniale du 22 
décembre 1949. 

§ 4. Le Service désigne les fonctionnaires qui sont chargés 
du contrôle de l’exécution du présent chapitre. Ils 
requièrent à cet effet la collaboration des 
administrations, organismes et services allouant et/ou 

§ 4. Le Service vérifie les déclarations visées à l’article 
68bis, §§ 2 et 3. 
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liquidant des pensions et/ou des avantages 
complémentaires. 

 Le Service peut, à des fins de contrôle de l’application 
du présent chapitre, demander la collaboration des 
administrations, institutions et services allouant et/ou 
payant des pensions légales et/ou complémentaires. 

… … 

Art. 68sexies. Les créances du Service sur la retenue 
visées aux articles 68 à 68quinquies se prescrivent par 
trois ans à compter de la date du paiement de la pension 
ou de l’avantage complémentaire. 

Art. 68sexies. Les créances du Service sur la retenue 
visées aux articles 68 à 68quinquies se prescrivent par 
trois ans à compter de la date du paiement de la pension 
légale ou de l’avantage complémentaire. 

Les actions intentées par les bénéficiaires et par les 
organismes débiteurs contre le Service en répétition des 
retenues indues se prescrivent par trois ans à partir de la 
date à laquelle la retenue a été versée au Service. 

Les actions intentées par les bénéficiaires et par les 
organismes débiteurs contre le Service en répétition des 
retenues indues se prescrivent par trois ans à partir de la 
date à laquelle la retenue a été versée au Service. 

La prescription des actions visées à l’alinéa 2 est 
interrompue: 

La prescription des actions visées aux alinéas 1er et 2  est 
interrompue: 

 1° de la manière prévue par les articles 2244 et suivants 
du Code civil; 

  2° par une lettre recommandée adressée par le Service 
au bénéficiaire ou à l’organisme débiteur ou par une 
lettre recommandée adressée par le bénéficiaire ou 
l’organisme débiteur au Service. 

 1° de la manière prévue par les articles 2244 et suivants 
du Code civil; 

  2° par une lettre recommandée adressée par le Service 
au bénéficiaire ou à l’organisme débiteur ou par une 
lettre recommandée adressée par le bénéficiaire ou 
l’organisme débiteur au Service. 

 

Loi du 13 mars 2013 portant réforme de la retenue de 3, 55 % au profit de l’assurance obligatoire soins de santé et de 
la cotisation de solidarité effectuées sur les pensions 

[…] 

 

Art. 4. Le Service fédéral des Pensions est chargé de la 
perception et de la gestion du produit de la retenue visée 
à l’article 191, alinéa 1er, 7°, de la loi relative à l’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 
14 juillet 1994. 

[…] 

 

Art. 4. Le Service fédéral des Pensions est chargé de la 
perception et de la gestion du produit de la retenue visée 
à l’article 191, alinéa 1er, 7°, de la loi relative à l’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 
14 juillet 1994. 

Cette retenue ne peut avoir pour effet de réduire à partir 
du 1er janvier 2002, le total des pensions ou avantages, 
visés à l’article 191, alinéa 1er, 7°, alinéa 1er, de la loi du 
14 juillet 1994 précitée, à un montant inférieur à 535,77 
euros par mois, augmenté de 99,20 euros pour les 
bénéficiaires ayant charge de famille et à partir du 1er 
janvier 2003, à un montant inférieur à 546,49 euros par 
mois, augmenté de 101,18 euros pour les bénéficiaires 

Cette retenue ne peut avoir pour effet de réduire à partir 
du 1er janvier 2002, le total des pensions ou avantages, 
visés à l’article 191, alinéa 1er, 7°, alinéa 1er, de la loi du 
14 juillet 1994 précitée, à un montant inférieur à 535,77 
euros par mois, augmenté de 99,20 euros pour les 
bénéficiaires ayant charge de famille et à partir du 1er 
janvier 2003, à un montant inférieur à 546,49 euros par 
mois, augmenté de 101,18 euros pour les bénéficiaires 
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ayant charge de famille. Ce montant est lié à l’indice-
pivot 132,13. Il s’adapte conformément aux dispositions 
de la loi du 2 août 1971 organisant un régime de liaison à 
l’indice des prix à la consommation des traitements, 
salaires, pensions, allocations et subventions à charge du 
Trésor public, de certaines prestations sociales, des 
limites de rémunération à prendre en considération pour 
le calcul de certaines cotisations de sécurité sociale des 
travailleurs, ainsi que des obligations imposées en 
matière sociale aux travailleurs indépendants. Le Roi 
peut, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, 
déterminer le montant précité conformément aux 
dispositions qui revalorisent le montant mensuel de 
certaines pensions légales après le 1er janvier 2003. 

ayant charge de famille. Ce montant est lié à l’indice-
pivot 132,13. Il s’adapte conformément aux dispositions 
de la loi du 2 août 1971 organisant un régime de liaison à 
l’indice des prix à la consommation des traitements, 
salaires, pensions, allocations et subventions à charge du 
Trésor public, de certaines prestations sociales, des 
limites de rémunération à prendre en considération pour 
le calcul de certaines cotisations de sécurité sociale des 
travailleurs, ainsi que des obligations imposées en 
matière sociale aux travailleurs indépendants. Le Roi 
peut, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, 
déterminer le montant précité conformément aux 
dispositions qui revalorisent le montant mensuel de 
certaines pensions légales après le 1er janvier 2003. 

Le Roi fixe les modalités nécessaires de la perception et 
de la gestion de cette retenue, notamment: 

  1° le prélèvement de la retenue par les organismes 
débiteurs ainsi que les conditions de renonciation au 
recouvrement des montants arriérés correspondant aux 
retenues non opérées; 

  2° le versement par les organismes débiteurs du produit 
de la retenue au Service et les sanctions en cas de défaut 
de versement ou de versement tardif; 

  3° les obligations des organismes débiteurs en matière 
d’immatriculation auprès du Service et les sanctions en 
cas de non respect; 

  4° les obligations des organismes débiteurs en matière 
de communication d’informations dans le cadre de 
l’exécution de cette retenue et de l’article 9bis de la loi 
du 15 janvier 1990 relative à l’institution et à 
l’organisation d’une Banque-Carrefour de la Sécurité 
sociale ainsi que les sanctions en cas de non respect; 

  5° les obligations de déclaration des bénéficiaires et les 
sanctions en cas de non respect; 

  6° la définition de la notion de bénéficiaire avec charge 
de famille; 

  7° la fixation du barème utilisé pour la conversion en 
rente fictive des pensions et avantages de pension payés 
sous la forme d’un capital; 

  8° le contrôle de l’exécution des dispositions en la 
matière. 

Le Roi fixe les modalités nécessaires de la perception et 
de la gestion de cette retenue, notamment: 

  1° le prélèvement de la retenue par les organismes 
débiteurs ainsi que les conditions de renonciation au 
recouvrement des montants arriérés correspondant aux 
retenues non opérées; 

  2° le versement par les organismes débiteurs du produit 
de la retenue au Service et les sanctions en cas de défaut 
de versement ou de versement tardif; 

  3° les obligations des organismes débiteurs en matière 
d’immatriculation auprès du Service et les sanctions en 
cas de non respect; 

  4° les obligations des organismes débiteurs en matière 
de communication d’informations dans le cadre de 
l’exécution de cette retenue et de l’article 9bis de la loi 
du 15 janvier 1990 relative à l’institution et à 
l’organisation d’une Banque-Carrefour de la Sécurité 
sociale ainsi que les sanctions en cas de non respect; 

  5° les obligations de déclaration des bénéficiaires et les 
sanctions en cas de non respect; 

  6° la définition de la notion de bénéficiaire avec charge 
de famille; 

  7° la fixation du barème utilisé pour la conversion en 
rente fictive des pensions et avantages de pension payés 
sous la forme d’un capital; 

  8° le contrôle de l’exécution des dispositions en la 
matière. 

 Le Service rembourse d’office aux ayants droit les 
retenues indues. Le Roi détermine les modalités de ce 
remboursement. 

 Le Service rembourse d’office aux ayants droit les 
retenues indues. Le Roi détermine les modalités de ce 
remboursement. 
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Les créances du Service sur la retenue visée à l’alinéa 1er 
se prescrivent par trois ans à compter de la date du 
paiement de la pension ou de l’avantage de pension. Les 
créances du Service sur les montants versés en 
application de l’alinéa 4 se prescrivent par trois ans à 
compter du remboursement par le Service. 

Les créances du Service sur la retenue visée à l’alinéa 1er 
se prescrivent par trois ans à compter de la date du 
paiement de la pension ou de l’avantage de pension. Les 
créances du Service sur les montants versés en 
application de l’alinéa 4 se prescrivent par trois ans à 
compter du remboursement par le Service. 

Les actions intentées par les bénéficiaires et par les 
organismes débiteurs contre le Service en répétition des 
retenues indues visées à l’alinéa 1er se prescrivent par 
trois ans à partir de la date à laquelle la retenue a été 
versée au Service. 

Les actions intentées par les bénéficiaires et par les 
organismes débiteurs contre le Service en répétition des 
retenues indues visées à l’alinéa 1er se prescrivent par 
trois ans à partir de la date à laquelle la retenue a été 
versée  au Service. 

La prescription des actions visées à l’alinéa 6 est 
interrompue: 

  1° de la manière prévue par les articles 2244 et suivants 
du Code civil; 

  2° par une lettre recommandée adressée par le 
Service à l’organisme payeur ou par une lettre 
recommandée adressée par l’organisme payeur au 
Service. 

La prescription des actions visées aux alinéas 5 et 6 est 
interrompue: 

  1° de la manière prévue par les articles 2244 et suivants 
du Code civil; 

  2° par une lettre recommandée adressée par le 
Service à l’organisme payeur ou par une lettre 
recommandée adressée par l’organisme payeur au 
Service. 

[…]  
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Texte adapté au projet de loi 

(entrée en vigueur prévue le 1er janvier 2023) 

Texte adapté au projet de loi 

(entrée en vigueur à déterminer par le Roi) 

Loi du 30 mars 1994 portant des dispositions sociales 

Art. 68.  Art. 68.  

[…] […] 

§ 5. La partie de la retenue à effectuer en application du 
§ 2 qui correspond aux pensions complémentaires belges 
payées après le 31 décembre 1996 sous la forme d'un 
capital par des organismes débiteurs belges et étrangers 
n'est pas opérée. 

§ 5. L’organisme débiteur belge ou étranger d'une 
pension complémentaire belge payée sous la forme 
d'un capital, prélève, lors du paiement de celle-ci, une 
retenue au montant brut du capital. L’ASBL SiGeDiS 
communique à l’organisme débiteur, lorsqu’elle dispose 
de suffisamment d’informations à cet effet, le montant 
de la retenue à effectuer au capital et/ou le 
pourcentage qui y correspond. 

L’organisme débiteur belge ou étranger d’une pension 
complémentaire belge payée après le 31 décembre 1996 
sous la forme d'un capital dont le montant brut est 
supérieur a (2.478,94 EUR) prélève d'office, lors du 
paiement de ce capital, une retenue égale à 2 p.c. du 
montant brut du capital. 

 

Lorsque l’ASBL SiGeDiS ne dispose pas de suffisamment 
d’informations pour communiquer le montant de la 
retenue ou le pourcentage qui y correspond, 
l'organisme débiteur belge ou étranger prélève d'office, 
lors du paiement du capital, une retenue égale à 2% du 
montant brut de ce capital. 

Le pourcentage de 2 p.c. prévu à l'alinéa 2 est remplacé 
par 1 p.c. pour les capitaux dont le montant brut est 
inférieur à (24.789,36 EUR). Il en est de même pour les 
capitaux dont le montant brut est inférieur à (74.368,06 
EUR) s'ils sont liquidés suite à un décès. 

 

Le Roi peut fixer les modalités pour l’application des 
alinéas 1er et 2.  

L’organisme débiteur belge ou étranger verse au Service 
le produit de la retenue effectuée en application de 
l’alinéa 2 ou 3, à concurrence du montant, à la date 
d’échéance et avec la communication mentionnée dans 
le relevé de paiement mensuel de l’ASBL SiGeDiS. 

 

L’organisme débiteur belge ou étranger verse au Service 
le produit de la retenue effectuée en application de 
l’alinéa 1er ou 2, à concurrence du montant, à la date 
d’échéance et avec la communication mentionnée dans 
le relevé de paiement mensuel de l’ASBL SiGeDiS. 

 

Si lors du premier paiement du montant définitif d'une 
pension légale qui suit le paiement d'un capital, le 
pourcentage de la retenue à opérer en application du § 2 
s'avère inférieur au pourcentage de la retenue qui a été 
opérée sur le capital, le Service rembourse au 
bénéficiaire une somme égale à la différence entre, d'une 
part, le montant de la retenue qui a été opérée sur le 
capital et d'autre part, le montant obtenu en multipliant 

Si lors du premier paiement du montant définitif d'une 
pension légale qui suit le paiement d'un capital, le 
pourcentage de la retenue à opérer en application du § 2 
s'avère inférieur au pourcentage de la retenue qui a été 
opérée sur le capital, le Service rembourse au 
bénéficiaire une somme égale à la différence entre, d'une 
part, le montant de la retenue qui a été opérée sur le 
capital et d'autre part, le montant obtenu en multipliant 
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ce même capital par le pourcentage de la retenue à 
opérer en application du § 2. Si le remboursement 
intervient plus de six mois après la date du premier 
paiement du montant définitif d'une pension légale, le 
Service est de plein droit redevable envers le bénéficiaire 
d'intérêts de retard sur le montant rembourse. Ces 
intérêts dont le taux est égal à 4,75 p.c. par an, 
commencent à courir à partir du premier jour du mois qui 
suit l'expiration du délai de six mois. Le Roi peut adapter 
le taux de ces intérêts de retard. 

ce même capital par le pourcentage de la retenue à 
opérer en application du § 2. Si le remboursement 
intervient plus de six mois après la date du premier 
paiement du montant définitif d'une pension légale, le 
Service est de plein droit redevable envers le bénéficiaire 
d'intérêts de retard sur le montant rembourse. Ces 
intérêts dont le taux est égal à 4,75 p.c. par an, 
commencent à courir à partir du premier jour du mois qui 
suit l'expiration du délai de six mois. Le Roi peut adapter 
le taux de ces intérêts de retard. 

 

Pour l'application des alinéas 2 et 3 les capitaux payés 
pour un même organisme débiteur belge ou étranger 
doivent être additionnés. 

Pour l'application des alinéas 2 et 3 les capitaux payés 
pour un même organisme débiteur belge ou étranger 
doivent être additionnés. 

Pour application de l'alinéa 5, les capitaux payés à un 
même bénéficiaire doivent être additionnés. 

Pour application de l'alinéa 5, les capitaux payés à un 
même bénéficiaire doivent être additionnés. 

[...] […] 
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COÖRDINATIE VAN DE ARTIKELEN 

Basistekst Tekst aangepast aan het wetsontwerp 

Wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 
1994 

Art. 191. De verzekeringsinkomsten bestaan uit: Art. 191. De verzekeringsinkomsten bestaan uit: 

[…] […] 

7° de opbrengst van een inhouding van 3,55 % verricht 
op de wettelijke ouderdoms-, rust-, anciënniteits- en 
overlevingspensioenen of op elk ander als zodanig 
geldend voordeel, of op de overgangsuitkeringen, ten 
laste van een Belgisch pensioenstelsel, van een 
buitenlands pensioenstelsel of van een pensioenstelsel 
van een internationale instelling, alsmede op elk 
voordeel, bedoeld als aanvulling van zo'n pensioen, zelfs 
als dit laatste niet is verworven en toegekend hetzij bij 
toepassing van wettelijke, reglementaire of statutaire 
bepalingen, hetzij bij toepassing van bepalingen die 
voortvloeien uit een arbeidscontract, een 
ondernemingsreglement, een collectieve 
ondernemingsovereenkomst of een collectieve 
sectoriële overeenkomst. Deze inhouding wordt 
eveneens verricht op het voordeel dat als een pensioen 
geldt of een pensioen aanvult, dat wordt toegekend aan 
een zelfstandige krachtens een collectieve overeenkomst 
of een individuele toezegging van een pensioen 
afgesloten door de onderneming alsmede op de 
aanvullende pensioenen bepaald in artikel 42, 1°, van de 
programmawet (I) van 24 december 2002 en in artikel 2, 
1°, van de wet van 18 februari 2018 houdende diverse 
bepalingen inzake aanvullende pensioenen en tot 
instelling van een aanvullend pensioen voor de 
zelfstandigen actief als natuurlijke persoon, voor de 
meewerkende echtgenoten en voor de zelfstandige 
helpers en in artikel 2, 1°, van de wet 6 december 2018 
tot instelling van een vrij aanvullend pensioen voor de 
werknemers en houdende diverse bepalingen inzake 
aanvullende pensioenen] of op elk gelijkaardig voordeel 
dat een pensioen aanvult. 

7° de opbrengst van een inhouding van 3,55 % verricht 
op de wettelijke ouderdoms-, rust-, anciënniteits- en 
overlevingspensioenen of op elk ander als zodanig 
geldend voordeel of elke overgangsuitkering ten laste 
van een Belgisch pensioenstelsel, van een buitenlands 
pensioenstelsel of van een pensioenstelsel van een 
internationale instelling, op elk aanvullend pensioen 
bedoeld in artikel 2 van het koninklijk besluit van 25 
april 2007 tot uitvoering van artikel 306 van de 
Programmawet (I) van 27 december 2006 en bedoeld als 
aanvulling of vervanging van een wettelijk pensioen ten 
laste van een Belgisch pensioenstelsel, ongeacht het feit 
of het een periodiek of een in de vorm van een kapitaal 
betaald voordeel betreft alsmede op elk voordeel, 
bedoeld als aanvulling van een wettelijk pensioen ten 
laste van een buitenlands pensioenstelsel of van een 
pensioenstelsel van een internationale instelling, 
ongeacht het feit of het een periodiek of een in de vorm 
van een kapitaal betaald voordeel betreft. 

[…] […] 

 

Wet van 30 maart 1994 houdende sociale bepalingen 

Art. 68. § 1. Voor de toepassing van de artikelen 68 tot 
en met 68quinquies wordt verstaan: 

Art. 68. § 1. Voor de toepassing van de artikelen 68 tot 
en met 68quinquies wordt verstaan: 
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a) onder “wettelijk pensioen”, elk wettelijk, 
bestuursrechtelijk of statutair ouderdoms-, rust-, 
anciënniteits- of overlevingspensioen, of elk ander als 
zodanig geldend voordeel of elke overgangsuitkering ten 
laste van een Belgisch pensioenstelsel. 

a) onder “wettelijk pensioen”, elk wettelijk, 
bestuursrechtelijk of statutair ouderdoms-, rust-, 
anciënniteits- of overlevingspensioen, of elk ander als 
zodanig geldend voordeel of elke overgangsuitkering 
ten laste van een Belgisch pensioenstelsel, van een 
buitenlands pensioenstelsel of van een pensioenstelsel 
van een internationale instelling. 

[…] […] 

b) onder “ander pensioen”, elk ouderdoms-, rust-, 
anciënniteits- of overlevingspensioen, of elk ander als 
zodanig geldend voordeel ten laste van een buitenlands 
pensioenstelsel of van een pensioenstelsel van een 
internationale instelling; 

b) onder “ander pensioen”, elk ouderdoms-, rust-, 
anciënniteits- of overlevingspensioen, of elk ander als 
zodanig geldend voordeel ten laste van een buitenlands 
pensioenstelsel of van een pensioenstelsel van een 
internationale instelling; 

c) onder “aanvullend voordeel”, elk voordeel bedoeld als 
aanvulling van een in de bepaling onder a) of b) bedoeld 
pensioen, zelfs als dit laatste niet is verworven en 
toegekend hetzij krachtens wettelijke, 
bestuursrechtelijke of statutaire bepalingen, hetzij 
krachtens bepalingen voortvloeiend uit een 
arbeidsovereenkomst, een ondernemingsreglement, een 
collectieve of sectorale overeenkomst, ongeacht het feit 
of het een periodiek of een in de vorm van een kapitaal 
betaald voordeel betreft. 

c) onder “aanvullend voordeel”:  

1° elk aanvullend pensioen bedoeld in artikel 2 van het 
koninklijk besluit van 25 april 2007 tot uitvoering van 
artikel 306 van de Programmawet (I) van 27 december 
2006 en bedoeld als aanvulling of vervanging van een 
wettelijk pensioen ten laste van een Belgisch 
pensioenstelsel, ongeacht het feit of het een periodiek 
of een in de vorm van een kapitaal betaald voordeel 
betreft; 

2° elk voordeel, bedoeld als aanvulling van een wettelijk 
pensioen ten laste van een buitenlands pensioenstelsel 
of van een pensioenstelsel van een internationale 
instelling, ongeacht het feit of het een periodiek of een 
in de vorm van een kapitaal betaald voordeel betreft. 

Als aanvullende voordelen in de zin van de bepaling 
onder c) worden eveneens beschouwd: 

- de in de bepaling onder a), 1°, bepaalde renten die 
uitbetaald worden in de vorm van een kapitaal; 

- elk voordeel betaald aan een persoon ongeacht zijn 
statuut in uitvoering van een individuele 
pensioentoezegging evenals de aanvullende pensioenen 
bepaald in artikel 42, 1°, van de programmawet (I) van 24 
december 2002 en in artikel 2, 1°, van de wet van 18 
februari 2018 houdende diverse bepalingen inzake 
aanvullende pensioenen en tot instelling van een 
aanvullend pensioen voor de zelfstandigen actief als 
natuurlijke persoon, voor de meewerkende echtgenoten 
en voor de zelfstandige helpers of elk gelijkaardig 
voordeel dat een wettelijk pensioen aanvult; 

- het aanvullend pensioen gedefinieerd in artikel 2, 1°, 
van de wet van 6 december 2018 tot instelling van een 
vrij aanvullend pensioen voor de werknemers en 

Het vakantiegeld en het aanvullend vakantiegeld, de 
eindejaarstoelage, de verwarmingstoelage, de 
aanpassingsvergoeding, de forfaitaire welvaartspremie 
en de bijzondere bijslag voor zelfstandigen worden niet 
beschouwd als wettelijke of aanvullende pensioenen in 
de zin van de bepaling onder a) of c). 
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houdende diverse bepalingen inzake aanvullende 
pensioenen. 

Het vakantiegeld en het aanvullend vakantiegeld, de 
eindejaarstoelage, de verwarmingstoelage en de 
bijzondere bijslag voor zelfstandigen worden niet 
beschouwd als aanvullende voordelen in de zin van de 
bepaling onder c).  

d) onder “afhouding”, de afhouding voortvloeiend uit de 
toepassing van § 2; 

d) onder “afhouding”, de afhouding voortvloeiend uit de 
toepassing van § 2; 

e) onder “begunstigde”, de begunstigde van een in a) 
bedoeld pensioen. 

e) onder “begunstigde”, de begunstigde van een in a) 
bedoeld pensioen. 

Als “begunstigde met gezinslast” wordt beschouwd, naar 
gelang van het geval: 

Als “begunstigde met gezinslast” wordt beschouwd, naar 
gelang van het geval: 

1° de gehuwde begunstigde die samenwoont met zijn 
echtgenoot, op voorwaarde dat deze laatste geen 
beroepsinkomsten heeft die de vermindering of de 
schorsing van een in het pensioenstelsel van de 
werknemers of van de zelfstandigen toegekend 
rustpensioen zouden tot gevolg hebben, noch een sociaal 
voordeel geniet toegekend krachtens een Belgische of 
buitenlandse wetgeving of een als zodanig geldend 
voordeel toegekend krachtens een regeling die van 
toepassing is op het personeel van een instelling van 
internationaal publiek recht; 

1° de gehuwde begunstigde die samenwoont met zijn 
echtgenoot, op voorwaarde dat deze laatste geen 
beroepsinkomsten heeft die de vermindering of de 
schorsing van een in het pensioenstelsel van de 
werknemers of van de zelfstandigen toegekend 
rustpensioen zouden tot gevolg hebben, noch een sociaal 
voordeel geniet toegekend krachtens een Belgische of 
buitenlandse wetgeving of een als zodanig geldend 
voordeel toegekend krachtens een regeling die van 
toepassing is op het personeel van een internationale 
instelling; 

[…] […] 

h) onder “uitbetalingsinstelling”, de natuurlijke of -
rechtspersoon, of de feitelijke vereniging die de betaling 
van het pensioen of van het aanvullend voordeel 
verzekert; 

h) onder “uitbetalingsinstelling”, de natuurlijke of -
rechtspersoon, of de feitelijke vereniging die de betaling 
van het wettelijk pensioen of van het aanvullend 
pensioen verzekert; 

i) […]; i) onder “DB2P”, de gegevensbank betreffende de 
aanvullende pensioenen, zoals opgericht door de 
programmawet van 27 december 2006, en beheerd 
door de VZW SiGeDiS;  

j) onder “Dienst”: de Federale Pensioendienst;  j) onder “Dienst”: de Federale Pensioendienst; 

k) […]; k) […]; 

l) onder “instelling”, de Dienst of iedere andere 
rechtspersoon die met de uitbetaling van een wettelijk 
pensioen belast is. 

l) onder “instelling”, de Dienst of iedere andere 
rechtspersoon die met de uitbetaling van een wettelijk 
pensioen belast is. 

§ 2. Onverminderd de toepassing van de §§ 3, 5, 1ste lid, 
en 6 verrichten de instellingen, volgens de in artikel 
68ter, §§ 1 en 2 bepaalde nadere regels, op de wettelijke 

§ 2. Onverminderd de toepassing van de paragrafen 3 
en 6 verrichten de uitbetalingsinstellingen, volgens de 
in artikel 68ter, § 1, bepaalde nadere regels, op de 
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pensioenen die betaald worden vanaf 1 januari 1997, en 
dit ongeacht hun ingangsdatum, een afhouding waarvan 
het bedrag overeenkomstig de bij het vierde lid bepaalde 
tabel wordt vastgesteld, rekening houdend enerzijds met 
het in het tweede lid bepaalde totaal maandelijks 
brutobedrag van het geheel van de pensioenen en 
andere voordelen en anderzijds met de hoedanigheid 
van de begunstigde. 

wettelijke pensioenen die betaald worden vanaf 1 
januari 1997, en dit ongeacht hun ingangsdatum, een 
afhouding waarvan het bedrag overeenkomstig de bij 
het vierde lid bepaalde tabel wordt vastgesteld, 
rekening houdend enerzijds met het in het tweede lid 
bepaalde totaal maandelijks brutobedrag van het 
geheel van de wettelijke pensioenen en de aanvullende 
pensioenen en anderzijds met de hoedanigheid van de 
begunstigde. 

Het totaal maandelijks brutobedrag van het geheel van 
de pensioenen en andere voordelen, ongeacht hun 
ingangsdatum of, in geval van betaling in de vorm van 
een kapitaal, ongeacht de vereffeningsdatum, wordt 
bekomen door de som te maken van: 

- de maandelijkse brutobedragen van de wettelijke 
pensioenen, de andere pensioenen alsook de 
aanvullende voordelen; 

- de brutobedragen, naar behoren omgezet in 
maandelijkse bedragen, van de wettelijke pensioenen, de 
andere pensioenen en de periodieke aanvullende 
voordelen die niet maandelijks betaald worden; 

- de maandelijkse brutobedragen van de fictieve renten 
die overeenstemmen met in de vorm van een kapitaal 
betaalde pensioenen of aanvullende voordelen. 

Het totaal maandelijks brutobedrag van het geheel van 
de wettelijke pensioenen en de aanvullende 
pensioenen, ongeacht hun ingangsdatum of, in geval 
van betaling in de vorm van een kapitaal, ongeacht de 
vereffeningsdatum, wordt bekomen door de som te 
maken van: 

- de maandelijkse brutobedragen van de wettelijke 
pensioenen en de aanvullende pensioenen; 

- de brutobedragen, naar behoren omgezet in 
maandelijkse bedragen, van de wettelijke pensioenen, 
en de periodieke aanvullende pensioenen die niet 
maandelijks betaald worden; 

- de maandelijkse brutobedragen van de fictieve renten 
die overeenstemmen met in de vorm van een kapitaal 
betaalde wettelijke pensioenen of aanvullende 
pensioenen. 

De omzetting in een fictieve rente van pensioenen en 
aanvullende voordelen die werden betaald in de vorm 
van een kapitaal, geschiedt door het bedrag van het 
kapitaal te delen door de coëfficiënt die, volgens de van 
kracht zijnde barema's inzake de omzetting in kapitaal 
van arbeidsongevallenrenten in de overheidssector, 
overeenstemt met de leeftijd van begunstigde op de dag 
van de betaling van het kapitaal. (...). De Koning kan op 
basis van de meest recente mortaliteitstabellen andere 
omzettingsbarema's vaststellen die zullen worden 
gebruikt voor de toepassing van dit artikel. Elke wijziging 
van omzettingsbarema's brengt de vaststelling van een 
nieuw bedrag van de fictieve rente met zich mee. 

De omzetting in een fictieve rente van wettelijke 
pensioenen en aanvullende pensioenen die werden 
betaald in de vorm van een kapitaal, geschiedt door het 
bedrag van het kapitaal te delen door de coëfficiënt die, 
volgens de van kracht zijnde barema's inzake de 
omzetting in kapitaal van arbeidsongevallenrenten in 
de overheidssector, overeenstemt met de leeftijd van 
begunstigde op de dag van de betaling van het kapitaal. 
De Koning kan op basis van de meest recente 
mortaliteitstabellen andere omzettingsbarema's 
vaststellen die zullen worden gebruikt voor de 
toepassing van dit artikel. Elke wijziging van 
omzettingsbarema's brengt de vaststelling van een 
nieuw bedrag van de fictieve rente met zich mee. 

[…] […] 

§ 3. Het gedeelte van de met toepassing van paragraaf 2 
uit te voeren afhouding dat overeenstemt met in 
paragraaf 1, b), bepaalde andere pensioenen en met 
aanvullende voordelen bedoeld als aanvulling van 
dergelijke pensioenen wordt uitsluitend verricht: 

§ 3. Het gedeelte van de met toepassing van paragraaf 
2 uit te voeren afhouding dat overeenstemt met 
wettelijke en/of aanvullende pensioenen ten laste van 
een buitenlands pensioenstelsel en/of van een 
pensioenstelsel van een internationale instelling wordt 
uitsluitend verricht: 
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1° wanneer de gerechtigde zijn hoofdverblijfplaats heeft 
gevestigd in België en een pensioen of als zodanig 
geldend voordeel als in paragraaf 1 ten laste van een 
Belgische pensioeninstelling geniet en hij, 
overeenkomstig Titel II van de Verordening (EG) nr. 
883/2004 van het Europees Parlement en de Raad van 29 
april 2004 betreffende de coördinatie van de sociale 
zekerheidsstelsels, niet onderworpen is aan de 
wetgeving van een andere lidstaat van de Europese Unie, 
van een lidstaat van de Europese Economische Ruimte of 
van Zwitserland; 

2° wanneer de gerechtigde zijn hoofdverblijfplaats heeft 
gevestigd in een land dat geen lidstaat is van de Europese 
Unie of de Europese Economische Ruimte of buiten 
Zwitserland en een pensioen of als zodanig geldend 
voordeel als in paragraaf 1 geniet ten laste van een 
Belgische pensioeninstelling, maar geen pensioen of als 
zodanig geldend voordeel geniet ten laste van een 
pensioeninstelling in het woonstland. 

 

1° als de gerechtigde zijn hoofdverblijfplaats heeft 
gevestigd in België en een wettelijk pensioen of als 
zodanig geldend voordeel ten laste van een Belgisch 
pensioenstelsel geniet en hij, overeenkomstig Titel II 
van de Verordening (EG) nr. 883/2004 van het Europees 
Parlement en de Raad van 29 april 2004 betreffende de 
coördinatie van de sociale zekerheidsstelsels, niet 
onderworpen is aan de wetgeving van een andere 
lidstaat van de Europese Unie, van een lidstaat van de 
Europese Economische Ruimte, van het Verenigd 
Koninkrijk of van Zwitserland; 

2° als de gerechtigde zijn hoofdverblijfplaats heeft 
gevestigd in een land dat geen lidstaat is van de 
Europese Unie of de Europese Economische Ruimte of 
buiten het Verenigd Koninkrijk of Zwitserland en een 
wettelijk pensioen of als zodanig geldend voordeel 
geniet ten laste van een Belgisch pensioenstelsel, maar 
geen wettelijk pensioen of als zodanig geldend voordeel 
geniet ten laste van een pensioenstelsel in het 
woonstland. 

§ 4. Het gedeelte van de met toepassing van § 2 uit te 
voeren afhouding dat overeenstemt met door Belgische 
uitbetalingsinstellingen betaalde periodieke aanvullende 
voordelen en met door Belgische uitbetalingsinstellingen 
vóór 1 januari 1997 in de vorm van een kapitaal betaalde 
aanvullende voordelen, wordt verricht op de 
verschillende wettelijke pensioenen overeenkomstig de 
door § 6 vastgestelde rangorde. 

§ 4. Het gedeelte van de met toepassing van paragraaf 
2 uit te voeren afhouding dat overeenstemt met in 
artikel 68, § 1, c), 1°, bedoelde Belgische periodieke 
aanvullende pensioenen en met door Belgische 
uitbetalingsinstellingen vóór 1 januari 1997 in de vorm 
van een kapitaal betaalde aanvullende pensioenen, 
wordt verricht op de verschillende wettelijke 
pensioenen overeenkomstig de door paragraaf 6 
vastgestelde rangorde. 

§ 5. Het gedeelte van de met toepassing van § 2 uit te 
voeren afhouding dat overeenstemt met door Belgische 
uitbetalingsinstellingen na 31 december 1996 in de vorm 
van een kapitaal betaalde aanvullende voordelen wordt 
niet verricht. 

§ 5. Het gedeelte van de met toepassing van § 2 uit te 
voeren afhouding dat overeenstemt met door Belgische 
of buitenlandse uitbetalingsinstellingen na 31 december 
1996 in de vorm van een kapitaal betaalde Belgische 
aanvullende pensioenen wordt niet verricht. 

De Belgische uitbetalingsinstelling van een na 31 
december 1996 in de vorm van een kapitaal betaald 
aanvullend voordeel waarvan het bedrag hoger is dan 
(2.478,94 EUR), verricht, bij de uitbetaling van het 
kapitaal, ambtshalve een afhouding gelijk aan 2 t.h. van 
het brutobedrag van dat kapitaal. 

De Belgische of buitenlandse uitbetalingsinstelling van 
een na 31 december 1996 in de vorm van een kapitaal 
betaald Belgisch aanvullend pensioen waarvan het 
bedrag hoger is dan (2.478,94 EUR), verricht, bij de 
uitbetaling van het kapitaal, ambtshalve een afhouding 
gelijk aan 2 t.h. van het brutobedrag van dat kapitaal. 

Het in het tweede lid bepaalde percentage van 2 t.h. 
wordt vervangen door 1 t.h. voor kapitalen waarvan het 
brutobedrag lager is dan (24.789,36 EUR). Dit is eveneens 
het geval voor kapitalen waarvan het brutobedrag lager 
is dan (74.368,06 EUR) indien zij uitbetaald worden ten 
gevolge van een overlijden. 

Het in het tweede lid bepaalde percentage van 2 t.h. 
wordt vervangen door 1 t.h. voor kapitalen waarvan het 
brutobedrag lager is dan (24.789,36 EUR). Dit is eveneens 
het geval voor kapitalen waarvan het brutobedrag lager 
is dan (74.368,06 EUR) indien zij uitbetaald worden ten 
gevolge van een overlijden. 
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 Tijdens de maand die volgt op de uitbetaling van het 
kapitaal stort de uitbetalingsinstelling de opbrengst van 
de met toepassing van het tweede of het derde lid 
uitgevoerde afhouding aan de Dienst. 

De Belgische of buitenlandse uitbetalingsinstelling stort 
de opbrengst van de met toepassing van het tweede of 
derde lid uitgevoerde afhouding aan de Dienst ten 
belope van het bedrag, tegen de vervaldatum en met de 
mededeling vermeld in het maandelijkse 
betaaloverzicht van de VZW SiGeDiS. 

Indien bij de eerste uitbetaling van het definitief bedrag 
van een wettelijk pensioen die volgt op de uitbetaling van 
een kapitaal blijkt dat het percentage van de met 
toepassing van § 2 uit te voeren afhouding kleiner is dan 
het percentage van de afhouding die op het kapitaal 
werd verricht, stort de Dienst aan begunstigde een 
bedrag terug dat gelijk is aan het verschil tussen enerzijds 
het bedrag van de afhouding die op het kapitaal werd 
verricht en anderzijds het bedrag dat verkregen wordt 
door ditzelfde kapitaal met het percentage van de met 
toepassing van § 2 uit te voeren afhouding te 
vermenigvuldigen. Indien de terugstorting plaatsvindt 
meer dan zes maanden na de datum van de eerste 
uitbetaling van het definitief bedrag van een wettelijk 
pensioen, isde Dienst van rechtswege aan begunstigde 
nalatigheidsinteresten verschuldigd op het teruggestorte 
bedrag. Deze interesten, waarvan het percentage gelijk is 
aan 4,75 t.h. per jaar, beginnen te lopen vanaf de eerste 
dag van de maand die volgt op het verstrijken van de 
termijn van zes maanden. De Koning kan het percentage 
van deze nalatigheidsinteresten aanpassen. 

Indien bij de eerste uitbetaling van het definitief bedrag 
van een wettelijk pensioen die volgt op de uitbetaling van 
een kapitaal blijkt dat het percentage van de met 
toepassing van § 2 uit te voeren afhouding kleiner is dan 
het percentage van de afhouding die op het kapitaal 
werd verricht, stort de Dienst aan begunstigde een 
bedrag terug dat gelijk is aan het verschil tussen enerzijds 
het bedrag van de afhouding die op het kapitaal werd 
verricht en anderzijds het bedrag dat verkregen wordt 
door ditzelfde kapitaal met het percentage van de met 
toepassing van § 2 uit te voeren afhouding te 
vermenigvuldigen. Indien de terugstorting plaatsvindt 
meer dan zes maanden na de datum van de eerste 
uitbetaling van het definitief bedrag van een wettelijk 
pensioen, is de Dienst van rechtswege aan begunstigde 
nalatigheidsinteresten verschuldigd op het teruggestorte 
bedrag. Deze interesten, waarvan het percentage gelijk is 
aan 4,75 t.h. per jaar, beginnen te lopen vanaf de eerste 
dag van de maand die volgt op het verstrijken van de 
termijn van zes maanden. De Koning kan het percentage 
van deze nalatigheidsinteresten aanpassen. 

Voor de toepassing van het tweede en het derde lid 
moeten door eenzelfde Belgische uitbetalingsinstelling 
betaalde kapitalen samengeteld worden. 

Voor de toepassing van het tweede en het derde lid 
moeten door eenzelfde Belgische of buitenlandse 
uitbetalingsinstelling betaalde kapitalen samengeteld 
worden. 

Voor de toepassing van het vijfde lid moeten de aan 
eenzelfde begunstigde betaalde kapitalen samengeteld 
worden. 

Voor de toepassing van het vijfde lid moeten de aan 
eenzelfde begunstigde betaalde kapitalen samengeteld 
worden. 

§ 6. De in § 4 bedoelde rangorde wordt vastgesteld als 
volgt: 

1° de rust- en overlevingspensioenen ten laste van de 
pensioenregeling voor werknemers; 

2° de rust- en overlevingspensioenen ten laste van de 
pensioenregeling voor zelfstandigen; 

3° [de rust- en overlevingspensioenen ten laste van een 
pensioenstelsel van de publieke sector beheerd door de 
Dienst; 

4° [...]; 

§ 6. De in § 4 bedoelde rangorde wordt vastgesteld als 
volgt: 

1° de rust- en overlevingspensioenen ten laste van de 
pensioenregeling voor werknemers; 

2° de rust- en overlevingspensioenen ten laste van de 
pensioenregeling voor zelfstandigen; 

3° de rust- en overlevingspensioenen ten laste van een 
pensioenstelsel van de overheidssector beheerd door 
de Dienst; 

4° [...]; 
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5° de rustpensioenen ten laste van de instellingen 
waarop het koninklijk besluit nr. 117 van 27 februari 1935 
tot vaststelling van het statuut der pensioenen van het 
personeel der zelfstandige openbare inrichtingen en de 
regieën ingesteld door de Staat van toepassing is; 

6° de rust- en overlevingspensioenen toegekend 
krachtens de wet van 16 juni 1960 dat de organismen 
belast met het beheer van de sociale zekerheid van de 
werknemers van Belgisch-Congo en Ruanda-Urundi 
onder de controle en de waarborg van de Belgische Staat 
plaatst, en dat waarborg draagt door de Belgische Staat 
van de maatschappelijke prestaties ten gunste van deze 
werknemers verzekerd en de wet van 17 juli betreffende 
de overzeese sociale zekerheid; 

7° de niet in 3° bedoelde rust- en overlevingspensioenen 
ten laste van de plaatselijke besturen of ten laste van 
door deze plaatselijke besturen opgerichte instellingen 
van openbaar nut, met inbegrip van die welke aan hun 
mandatarissen worden toegekend; 

8° de niet in 3° bedoelde rust- en overlevingspensioenen 
ten laste van instellingen van openbaar nut die afhangen 
van de Gemeenschappen of de Gewesten; 

9° de rust- en overlevingspensioenen toegekend aan de 
senatoren, de leden van de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers en de leden van de Gewest- en 
(Gemeenschapsparlementen); 

10° de rust- en overlevingspensioenen ten laste van 
hiervoor niet opgenomen machten en instellingen 
bedoeld in artikel 38 van de wet van 5 augustus 1978 
houdende economische en budgettaire hervormingen. 

5° de rustpensioenen ten laste van de instellingen 
waarop het koninklijk besluit nr. 117 van 27 februari 1935 
tot vaststelling van het statuut der pensioenen van het 
personeel der zelfstandige openbare inrichtingen en de 
regieën ingesteld door de Staat van toepassing is; 

6° de rust- en overlevingspensioenen ten laste van het 
stelsel voor overzeese sociale zekerheid; 

 

 

 

 

 

7° de niet in 3° bedoelde rust- en overlevingspensioenen 
ten laste van de plaatselijke besturen of ten laste van 
door deze plaatselijke besturen opgerichte instellingen 
van openbaar nut, met inbegrip van die welke aan hun 
mandatarissen worden toegekend; 

8° de niet in 3° bedoelde rust- en overlevingspensioenen 
ten laste van instellingen van openbaar nut die afhangen 
van de Gemeenschappen of de Gewesten; 

9° de rust- en overlevingspensioenen toegekend aan de 
senatoren, de leden van de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers en de leden van de Gewest- en 
(Gemeenschapsparlementen); 

10° de rust- en overlevingspensioenen ten laste van 
hiervoor niet opgenomen machten en instellingen 
bedoeld in artikel 38 van de wet van 5 augustus 1978 
houdende economische en budgettaire hervormingen. 

In geval van cumulatie van pensioenen met eenzelfde 
rangorde, wordt de afhouding in eerste instantie verricht 
op het pensioen met het hoogste bedrag, zonder dat 
latere verhogingen van de pensioenen een wijziging van 
de aldus vastgestelde volgorde tot gevolg hebben. 

In geval van cumulatie van pensioenen met eenzelfde 
rangorde, wordt de afhouding in eerste instantie verricht 
op het pensioen met het hoogste bedrag, zonder dat 
latere verhogingen van de pensioenen een wijziging van 
de aldus vastgestelde volgorde tot gevolg hebben. 

§ 7. Indien de in de vorm van een kapitaal uitbetaalde 
pensioenen of aanvullende voordelen in schijven worden 
betaald, is dit artikel van toepassing op elke gedeeltelijke 
betaling. 

§ 7. Indien de in de vorm van een kapitaal uitbetaalde 
wettelijke pensioenen of aanvullende pensioenen in 
schijven worden betaald, is dit artikel van toepassing op 
elke gedeeltelijke betaling. 

[…] […] 

§ 9. De met toepassing van § 4 uit te voeren afhouding, 
die overeenstemt met de fictieve renten die 
beantwoorden aan vóór 1 januari 1997 in de vorm van 
een kapitaal uitbetaalde pensioenen of aanvullende 
voordelen, wordt niet meer uitgevoerd: 

§ 9. De met toepassing van § 4 uit te voeren afhouding, 
die overeenstemt met de fictieve renten die 
beantwoorden aan vóór 1 januari 1997 in de vorm van 
een kapitaal uitbetaalde wettelijke pensioenen of 
aanvullende pensioenen, wordt niet meer uitgevoerd: 
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- vanaf 1 juli 1997, op de vóór 1 juli 1981 uitbetaalde 
kapitalen, indien het pensioen is ingegaan vóór 1 juli 
1981 of vanaf 1 juli van het jaar dat volgt op de vijftiende 
verjaardag van de ingangsdatum van het pensioen, als dit 
is ingegaan na de uitbetaling van het kapitaal; 

- op de vanaf 1 juli 1981 uitbetaald kapitalen, hetzij vanaf 
1 juli van het jaar dat volgt op de vijftiende verjaardag van 
de uitbetaling van het kapitaal, indien het pensioen reeds 
ingegaan is op het ogenblik van de uitbetaling van het 
kapitaal, hetzij vanaf 1 juli van het jaar dat volgt op de 
vijftiende verjaardag van de ingangsdatum van het 
pensioen, als dit is ingegaan na de uitbetaling van het 
kapitaal.  

- vanaf 1 juli 1997, op de vóór 1 juli 1981 uitbetaalde 
kapitalen, indien het pensioen is ingegaan vóór 1 juli 
1981 of vanaf 1 juli van het jaar dat volgt op de vijftiende 
verjaardag van de ingangsdatum van het pensioen, als dit 
is ingegaan na de uitbetaling van het kapitaal; 

- op de vanaf 1 juli 1981 uitbetaald kapitalen, hetzij vanaf 
1 juli van het jaar dat volgt op de vijftiende verjaardag van 
de uitbetaling van het kapitaal, indien het pensioen reeds 
ingegaan is op het ogenblik van de uitbetaling van het 
kapitaal, hetzij vanaf 1 juli van het jaar dat volgt op de 
vijftiende verjaardag van de ingangsdatum van het 
pensioen, als dit is ingegaan na de uitbetaling van het 
kapitaal.  

[…] 

 

[…] 

Art. 68bis. § 1. De uitbetalingsinstellingen delen 
ambtshalve [aan de Dienst] de bedragen mee van de 
pensioenen en/of aanvullende voordelen die zij 
vereffenen. 

Art. 68bis. § 1. De Belgische uitbetalingsinstellingen 
delen ambtshalve aan de Dienst de bedragen mee van 
de wettelijke pensioenen die zij vereffenen. 

De aangifte tot staving van de vereffende bedragen 
geschiedt ten laatste de achtste werkdag van de maand 
volgend op deze waarin het pensioen en/of het 
aanvullend voordeel werd toegekend. 

De aangifte tot staving van de vereffende bedragen 
geschiedt ten laatste de achtste werkdag van de maand 
volgend op deze waarin het wettelijk pensioen werd 
toegekend. 

Deze aangifte wordt uitgevoerd in de door de Ministers 
van Pensioenen en van Sociale Zaken voorgeschreven 
vorm: 

- hetzij via de Kruispuntbank; 

- hetzij rechtstreeks[ aan de Dienst]. 

Deze aangifte wordt uitgevoerd in de door de Dienst 
voorgeschreven vorm. 

 § 1/1. De Belgische en buitenlandse 
uitbetalingsinstellingen bezorgen de aangiften van de 
gegevens in verband met de betaling van de in artikel 
68, § 1, c), 1°, bedoelde Belgische aanvullende 
pensioenen, binnen de in § 1, tweede lid bepaalde 
termijn en in de vorm die is voorgeschreven door de 
VZW SiGeDiS, aan DB2P die deze gegevens meedeelt 
aan de Dienst. 

§ 2. (Iedere begunstigde aan wie door buitenlandse 
uitbetalingsorganismen en/of instellingen van 
internationaal publiek recht pensioenen en/of 
aanvullende voordelen worden toegekend, moet de 
volgende gegevens aangeven bij de Dienst binnen de in § 
1, tweede lid, bepaalde termijn: 

 

§ 2. Iedere begunstigde die recht heeft op een wettelijk 
pensioen ten laste van een Belgisch pensioenstelsel en 
aan wie wettelijke en/of aanvullende pensioenen ten 
laste van een buitenlands pensioenstelsel en/of van een 
pensioenstelsel van een internationale instelling 
worden toegekend, moet de volgende gegevens 
aangeven bij de Dienst binnen de in § 1, tweede lid, 
bepaalde termijn: 
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- de bedragen van de door de buitenlandse of 
internationale uitbetalingsorganismen betaalde 
pensioenen en/of aanvullende voordelen, alsook hun 
referentiedatum; 
- of het een begunstigde met gezinslast of een 
alleenstaande begunstigde betreft; 

- iedere wijziging aan voormelde gegevens. 

- de bedragen van de wettelijke en/of aanvullende 
pensioenen betaald ten laste van een buitenlands 
pensioenstelsel en/of van een pensioenstelsel van een 
internationale instelling, alsook hun referentiedatum; 

- of het een begunstigde met gezinslast of een 
alleenstaande begunstigde betreft; 

- iedere wijziging aan voormelde gegevens. 

§ 3. De Administratie der directe belastingen deelt [ aan 
de Dienst] de identiteit van ieder persoon mee die één of 
meer pensioenen en/of aanvullende voordelen genoten 
heeft. Deze mededeling bevat eveneens de bedragen van 
de vereffende pensioenen en aanvullende voordelen, 
ongeacht het feit of het periodieke of in de vorm van een 
kapitaal betaalde voordelen betreft. 

§ 3. De Federale Overheidsdienst Financiën deelt aan de 
Dienst de identiteit van ieder persoon mee die één of 
meer wettelijke pensioenen en/of aanvullende 
pensioenen genoten heeft. Deze mededeling bevat 
eveneens de bedragen van deze wettelijke en/of 
aanvullende pensioenen, ongeacht het feit of het 
periodieke of in de vorm van een kapitaal betaalde 
pensioenen betreft. 

Art. 68ter. § 1. De Dienst stelt het bedrag van de 
afhouding vast overeenkomstig de bepalingen van artikel 
68 en verricht de afhouding op de wettelijke 
pensioenen waarvan hij de dienst verzekert, vanaf de 
betaling die volgt op de mededeling bedoeld in artikel 
68bis, §§ 1 en 2. In afwachting van deze mededeling 
verricht de Rijksdienst ambtshalve een afhouding op 
grond van de gegevens waarover hij beschikt. 

Art. 68ter. § 1. De Dienst stelt het bedrag van de 
afhouding vast overeenkomstig de bepalingen van 
artikel 68 en verricht de afhouding op de wettelijke 
pensioenen waarvan hij de dienst verzekert, vanaf de 
betaling die volgt op de mededeling bedoeld in artikel 
68bis, §§ 1 en 2. In afwachting van deze mededeling 
verricht de Dienst ambtshalve een afhouding op grond 
van de gegevens waarover hij beschikt. 

Bovendien deelt de Dienst, met inachtname van de in 
artikel 68, § 6 vastgestelde rangorde, aan ieder van de 
instellingen die de afhouding moeten uitvoeren, het 
bedrag mee van: 

- de afhouding die door de betrokken instelling moet 
worden verricht en/of het daarmee overeenstemmende 
percentage; 

- het door de betrokken instelling vereffend pensioen dat 
in aanmerking werd genomen voor de vaststelling van de 
afhouding. 

Bovendien deelt de Dienst, met inachtname van de in 
artikel 68, § 6, vastgestelde rangorde, aan ieder van de 
uitbetalingsinstellingen die de afhouding moeten 
uitvoeren, het bedrag mee van: 

- de afhouding die door de betrokken 
uitbetalingsinstelling moet worden verricht en/of het 
daarmee overeenstemmende percentage; 

- het door de betrokken uitbetalingsinstelling vereffend 
pensioen dat in aanmerking werd genomen voor de 
vaststelling van de afhouding. 

De betrokken instelling verricht de afhouding op de 
wettelijke pensioenen waarvan zij de dienst verzekert 
overeenkomstig de van de Dienst ontvangen instructies 
vanaf de betaling die volgt op de datum van de in het 
vorige lid bepaalde mededeling. In afwachting van deze 
mededeling verricht de instelling ambtshalve de 
afhouding op grond van de gegevens waarover zij 
beschikt. 

De betrokken uitbetalingsinstelling verricht de 
afhouding op de wettelijke pensioenen waarvan zij de 
dienst verzekert overeenkomstig de van de Dienst 
ontvangen instructies vanaf de betaling die volgt op de 
datum van de in het vorige lid bepaalde mededeling. In 
afwachting van deze mededeling verricht de 
uitbetalingsinstelling ambtshalve de afhouding op 
grond van de gegevens waarover zij beschikt. 

De instelling die vaststelt dat het meegedeelde 
pensioenbedrag niet overeenstemt met het werkelijk 
door haar vereffend bedrag, meldt dit onmiddellijk aan 
de Dienst. 

De uitbetalingsinstelling die vaststelt dat het 
meegedeelde pensioenbedrag niet overeenstemt met 
het werkelijk door haar vereffend bedrag, meldt dit 
onmiddellijk aan de Dienst. 
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 § 2. [ ...]. 

 

§ 2. Indien een wettelijk pensioen wordt uitgekeerd 
door meerdere uitbetalingsinstellingen, andere dan de 
Dienst, handelt de Dienst overeenkomstig de 
bepalingen van paragraaf 1, eerste en tweede lid, en de 
uitbetalingsinstelling overeenkomstig de bepalingen 
van paragraaf 1, derde en vierde lid. 

§ 2bis. Indien een wettelijk pensioen wordt uitgekeerd 
door meerdere instellingen, andere dan de Dienst, 
handelt de Dienst overeenkomstig de bepalingen van 
paragraaf 1, eerste en tweede lid, en de instelling 
overeenkomstig de bepalingen van paragraaf 1, derde en 
vierde lid.  

§ 2bis. Indien een wettelijk pensioen wordt uitgekeerd 
door meerdere instellingen, andere dan de Dienst, 
handelt de Dienst overeenkomstig de bepalingen van 
paragraaf 1, eerste en tweede lid, en de instelling 
overeenkomstig de bepalingen van paragraaf 1, derde en 
vierde lid. 

§ 3. De Dienst deelt aan de begunstigde per gewone brief 
het bedrag mee van de afhouding en de 
berekeningswijze ervan. Deze mededeling geldt als 
motivering en kennisgeving. 

§ 3. De Dienst deelt aan de begunstigde per gewone brief 
het bedrag mee van de afhouding en de 
berekeningswijze ervan. Deze mededeling geldt als 
motivering en kennisgeving. 

Tegen de in het eerste lid bedoelde mededeling kan 
beroep worden ingeleid bij de bevoegde rechtsmacht 
binnen de drie maanden die volgen op de datum van de 
mededeling aan de begunstigde. 

Tegen de in het eerste lid bedoelde mededeling kan 
beroep worden ingeleid bij de bevoegde rechtsmacht 
binnen de drie maanden die volgen op de datum van de 
mededeling aan de begunstigde. 

§ 4. Indien wordt vastgesteld dat bij de bepaling van het 
percentage en/of het bedrag van de afhouding een 
materiële vergissing werd begaan, zet de 
Dienst ambtshalve de vergissing recht en deelt hij of zij 
dit mee aan de instelling overeenkomstig de bepalingen 
van paragraaf 1, derde lid. Bovendien brengt de Dienst de 
begunstigde van de vergissing op de hoogte en betekent 
hij of zij aan de begunstigde de elementen waarop de 
nieuwe berekening van de afhouding steunt. 

§ 4. Indien wordt vastgesteld dat bij de bepaling van het 
percentage en/of het bedrag van de afhouding een 
materiële vergissing werd begaan, zet de Dienst 
ambtshalve de vergissing recht en deelt hij dit mee aan 
de uitbetalingsinstelling overeenkomstig de bepalingen 
van paragraaf 1, derde lid. Bovendien brengt de Dienst 
de begunstigde van de vergissing op de hoogte en 
betekent hij aan de begunstigde de elementen waarop 
de nieuwe berekening van de afhouding steunt. 

Indien de vergissing aanleiding heeft gegeven: 

- tot ten onrechte verrichte afhoudingen, betaalt de 
bevoegde instelling deze aan de begunstigde terug, 
zonder dat hierop verwijlinteresten verschuldigd zijn; 

- tot het verrichten van een onvoldoende afhouding, past 
de bevoegde instelling het bedrag van de afhouding aan 
vanaf de betaling die volgt op de datum waarop de in het 
eerste lid bedoelde mededeling aan de begunstigde werd 
betekend. 

Indien de vergissing aanleiding heeft gegeven: 

- tot ten onrechte verrichte afhoudingen, betaalt de 
bevoegde uitbetalingsinstelling deze aan de 
begunstigde terug, zonder dat hierop verwijlinteresten 
verschuldigd zijn; 

- tot het verrichten van een onvoldoende afhouding, 
past de bevoegde uitbetalingsinstelling het bedrag van 
de afhouding aan vanaf de betaling die volgt op de 
datum waarop de in het eerste lid bedoelde mededeling 
aan de begunstigde werd betekend. 

§ 5. De instellingen storten maandelijks de opbrengst van 
de afhouding aan de Dienst. 

§ 5. De uitbetalingsinstellingen storten de opbrengst 
van de afhouding aan de Dienst tijdens de maand 
volgend op deze waarin het wettelijk pensioen werd 
uitbetaald. 
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Deze storting moet bij de Dienst uiterlijk de vijfde 
werkdag die volgt op de dag van de uitbetaling van het 
wettelijk pensioen toekomen. 

 

Indien de instellingen de in het vorige lid bedoelde 
termijn niet naleven, zijn zij van rechtswege aan [ de 
Dienst] nalatigheidsintresten verschuldigd op de niet-
gestorte sommen. Deze interesten waarvan het 
percentage op elk ogenblik gelijk is aan de wettelijke 
rentevoet, verhoogd met 2 %, beginnen te lopen vanaf de 
zesde werkdag die volgt op de dag van de uitbetaling van 
het wettelijk pensioen. Indien de instelling net bewijs 
levert dat het niet-storten van de opbrengst van de 
afhouding binnen de bepaalde termijn aan uitzonderlijke 
omstandigheden is toe te schrijven, kan de minister van 
Pensioenen een vrijstelling verlenen voor het betalen van 
voormelde nalatigheidsintresten. De aanvraag tot 
vrijstelling moet bij de minister van Pensioenen 
toekomen binnen de maand die volgt op de dag waarop 
de instelling door de Dienst op de hoogte werd gebracht 
van het feit dat niet werd voldaan aan de in de tweede 
lid bepaalde verplichting. 

Indien de uitbetalingsinstellingen de in het eerste lid 
bedoelde termijn niet naleven, zijn zij van rechtswege 
aan de Dienst een toeslag van 10 pct. verschuldigd op 
de laattijdig gestorte bijdragen, alsmede een 
verwijlinterest van 12 pct. per jaar, te rekenen vanaf het 
verstrijken van deze termijn tot op de dag van betaling. 

De opbrengst van de afhouding, die verricht wordt op de 
pensioenen bedoeld in artikel 68, § 6, 3° en 5° tot 10°, 
wordt door de Dienst aangewend voor de financiering 
van de pensioenen ten laste van de Staatskas. 

De opbrengst van de afhouding, die verricht wordt op 
de pensioenen bedoeld in artikel 68, § 6, 3° en 5° tot 10°, 
wordt door de Dienst aangewend voor de financiering 
van de pensioenen ten laste van de Staatskas. 

§ 6. De opbrengst van de afhouding verricht op een 
aanvullend voordeel dat aan een zelfstandige betaald 
werd in de vorm van een kapitaal in uitvoering van een 
individuele pensioentoezegging, wordt door de 
Rijksdienst gestort aan de Dienst voor sociale 
verzekeringen der zelfstandigen. 

§ 6. De opbrengst van de afhouding verricht op een 
aanvullend voordeel dat aan een zelfstandige betaald 
werd in de vorm van een kapitaal in uitvoering van een 
individuele pensioentoezegging, wordt door de 
Rijksdienst gestort aan de Dienst voor sociale 
verzekeringen der zelfstandigen. 

[…] […] 

Art. 68quinquies. § 1. Elke uitbetalingsinstelling die 
nalaat aan de Dienst de in artikel 68bis, § 1 bedoelde 
aangifte te doen, in de vorm en binnen de termijn die zijn 
voorgeschreven, moet een forfaitaire vergoeding betalen 
van (25,00 EUR), vermeerderd met (2,50 EUR) per 
begunstigde en met 100 frank per schijf van (2.500,00 
EUR) gestort pensioen. 

Art. 68quinquies. § 1. Elke uitbetalingsinstelling die 
nalaat aan de Dienst de in artikel 68bis, § 1, eerste lid 
bedoelde aangifte te doen, in de vorm en binnen de 
termijn die zijn voorgeschreven, moet een forfaitaire 
vergoeding betalen van (25,00 EUR), vermeerderd met 
(2,50 EUR) per begunstigde en met 100 frank per schijf 
van (2.500,00 EUR) gestort pensioen. 

De uitbetalingsinstelling die een kapitaal betaalt na 28 
februari 1997 en die de bij artikel 68, § 5, vierde lid 
opgelegde verplichtingen niet nakomt, is een toeslag van 
10 pct. verschuldigd op de laattijdig gestorte bijdragen, 
alsmede een verwijlinterest van 12 pct. per jaar, te 

De uitbetalingsinstelling die een kapitaal betaalt na 28 
februari 1997 en die de bij artikel 68, § 5, tweede lid 
opgelegde verplichtingen niet nakomt, is een toeslag van 
10 pct. verschuldigd op de laattijdig gestorte bijdragen, 
alsmede een verwijlinterest van 12 pct. per jaar, te 
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rekenen vanaf het verstrijken van deze termijn voorzien 
in artikel 68, § 5, vierde lid tot op de dag van betaling. 

rekenen vanaf het verstrijken van deze termijn voorzien 
in artikel 68, § 5, tweede lid tot op de dag van betaling. 

 Elke uitbetalingsinstelling die nalaat aan DB2P de in 
artikel 68bis, § 1/1, bedoelde aangifte te doen, binnen 
de in artikel 68bis, § 1, tweede lid, bedoelde termijn en 
in de vorm die is voorgeschreven door de VZW SiGeDiS, 
moet een forfaitaire vergoeding betalen van 25,00 EUR. 

§ 2. De begunstigde die nalaat de in artikel 68bis, § 2 
bedoelde aangifte te doen, moet een vergoeding betalen 
gelijk aan 10 t.h. van de nog verschuldigde achterstallige 
afhoudingen. 

§ 2. De begunstigde die nalaat de in artikel 68bis, § 2 
bedoelde aangifte te doen, moet een vergoeding betalen 
gelijk aan 10 t.h. van de nog verschuldigde achterstallige 
afhoudingen. 

§ 3. De Dienst is belast met de invordering van de 
vergoedingen bedoeld in §§ 1 en 2. 

§ 3. De Dienst is belast met de invordering van de 
vergoedingen bedoeld in §§ 1 en 2.  

De invordering van die vergoedingen kan eveneens 
geschieden door tussenkomst van de Administratie der 
registratie en domeinen, die de inning ervan zal 
verrichten overeenkomstig de bepalingen van artikel 3 
van de domaniale wet van 22 december 1949. 

 

De invordering van die vergoedingen kan eveneens 
geschieden door tussenkomst van de administratie van 
de Federale Overheidsdienst Financiën belast met de 
inning en de invordering van niet-fiscale 
schuldvorderingen, die de inning ervan zal verrichten 
overeenkomstig de bepalingen van artikel 3 van de 
domaniale wet van 22 december 1949. 

§ 4. De Dienst duidt de ambtenaren aan die belast zijn 
met de controle op de uitvoering van dit hoofdstuk. Zij 
vorderen te dien einde de medewerking van de 
administraties, instellingen en diensten die pensioenen 
en/of aanvullende voordelen toekennen en/of 
vereffenen. 

§ 4. De Dienst ziet de in artikel 68bis, §§2 en 3, bedoelde 
aangiften na. 

 De Dienst kan voor de controle op de uitvoering van dit 
hoofdstuk de medewerking vorderen van de 
administraties, instellingen en diensten wettelijke 
en/of aanvullende pensioenen toekennen en/of 
betalen. 

Art. 68sexies. De schuldvorderingen van de Dienst op de 
inhouding bedoeld in de artikelen 68 tot en met 
68quinquies verjaren na drie jaar, te rekenen vanaf de 
datum van de betaling van het pensioen of het 
aanvullend pensioen. 

Art. 68sexies. De schuldvorderingen van de Dienst op de 
inhouding bedoeld in de artikelen 68 tot en met 
68quinquies verjaren na drie jaar, te rekenen vanaf de 
datum van de betaling van het wettelijk pensioen of het 
aanvullend pensioen. 

De vorderingen tot terugvordering van onverschuldigde 
inhoudingen ingesteld tegen de Dienst door de 
begunstigden en door de uitbetalingsinstellingen 
verjaren na drie jaar, te rekenen vanaf de datum waarop 
de inhouding is overgemaakt aan de Dienst. 

De vorderingen tot terugvordering van onverschuldigde 
inhoudingen ingesteld tegen de Dienst door de 
begunstigden en door de uitbetalingsinstellingen 
verjaren na drie jaar, te rekenen vanaf de datum waarop 
de inhouding is overgemaakt aan de Dienst. 

De verjaring van de vorderingen, bedoeld in het tweede 
lid, wordt onderbroken: 

De verjaring van de vorderingen, bedoeld in het eerste 
en het tweede lid, wordt gestuit: 
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 1° op de wijze zoals voorzien in de artikelen 2244 en 
volgende van het Burgerlijk Wetboek; 

 2° met een aangetekende brief die door de Dienst aan 
de begunstigde of de uitbetalingsinstelling is gericht of 
met een aangetekende brief die door de begunstigde of 
de uitbetalingsinstelling aan de Dienst is gericht. 

 1° op de wijze zoals voorzien in de artikelen 2244 en 
volgende van het Burgerlijk Wetboek; 

 2° met een aangetekende brief die door de Dienst aan 
de begunstigde of de uitbetalingsinstelling is gericht of 
met een aangetekende brief die door de begunstigde of 
de uitbetalingsinstelling aan de Dienst is gericht. 

 

Wet van 13 maart 2013 tot hervorming van de inhouding van 3, 55 % ten gunste van de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en de solidariteitsbijdrage verricht op de pensioenen 

[…] […] 

Art. 4. De Federale Pensioendienst is belast met de inning 
en het beheer van de opbrengst van de inhouding 
bedoeld in artikel 191, eerste lid, 7°, van de wet 
betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd 
op 14 juli 1994. 

Art. 4. De Federale Pensioendienst is belast met de inning 
en het beheer van de opbrengst van de inhouding 
bedoeld in artikel 191, eerste lid, 7°, van de wet 
betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd 
op 14 juli 1994. 

Deze inhouding mag niet tot gevolg hebben dat het totaal 
van de in artikel 191, eerste lid, 7°, eerste lid, van de 
voormelde wet van 14 juli 1994 bedoelde pensioenen of 
voordelen vanaf 1 januari 2002 wordt verminderd tot een 
bedrag, lager dan 535,77 euro per maand verhoogd met 
99,20 euro voor de begunstigden met gezinslast en, vanaf 
1 januari 2003, tot een bedrag, lager dan 546,49 euro per 
maand, verhoogd met 101,18 euro voor de begunstigden 
met gezinslast. Dit bedrag wordt gekoppeld aan de 
spilindex 132,13. Het wordt aangepast overeenkomstig 
de bepalingen van de wet van 2 augustus 1971 houdende 
inrichting van een stelsel waarbij de wedden, lonen, 
pensioenen, toelagen en tegemoetkomingen ten laste 
van de Openbare Schatkist, sommige sociale uitkeringen, 
de bezoldigingsgrenzen waarmee rekening dient te 
worden gehouden bij de berekening van sommige 
bijdragen van de sociale zekerheid der arbeiders, 
alsmede de verplichtingen op sociaal gebied, opgelegd 
aan de zelfstandigen, aan het indexcijfer van de 
consumptieprijzen worden gekoppeld. De Koning kan, bij 
een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, 
voornoemd bedrag vaststellen overeenkomstig de 
bepalingen waarmee het maandbedrag van sommige 
wettelijke pensioenen na 1 januari 2003 wordt 
geherwaardeerd. 

Deze inhouding mag niet tot gevolg hebben dat het totaal 
van de in artikel 191, eerste lid, 7°, eerste lid, van de 
voormelde wet van 14 juli 1994 bedoelde pensioenen of 
voordelen vanaf 1 januari 2002 wordt verminderd tot een 
bedrag, lager dan 535,77 euro per maand verhoogd met 
99,20 euro voor de begunstigden met gezinslast en, vanaf 
1 januari 2003, tot een bedrag, lager dan 546,49 euro per 
maand, verhoogd met 101,18 euro voor de begunstigden 
met gezinslast. Dit bedrag wordt gekoppeld aan de 
spilindex 132,13. Het wordt aangepast overeenkomstig 
de bepalingen van de wet van 2 augustus 1971 houdende 
inrichting van een stelsel waarbij de wedden, lonen, 
pensioenen, toelagen en tegemoetkomingen ten laste 
van de Openbare Schatkist, sommige sociale uitkeringen, 
de bezoldigingsgrenzen waarmee rekening dient te 
worden gehouden bij de berekening van sommige 
bijdragen van de sociale zekerheid der arbeiders, 
alsmede de verplichtingen op sociaal gebied, opgelegd 
aan de zelfstandigen, aan het indexcijfer van de 
consumptieprijzen worden gekoppeld. De Koning kan, bij 
een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, 
voornoemd bedrag vaststellen overeenkomstig de 
bepalingen waarmee het maandbedrag van sommige 
wettelijke pensioenen na 1 januari 2003 wordt 
geherwaardeerd. 

De Koning bepaalt de nadere regels voor de inning en het 
beheer van deze inhouding, onder meer: 

1° de heffing van de inhouding door de 
uitbetalingsinstellingen en de voorwaarden voor de 

De Koning bepaalt de nadere regels voor de inning en het 
beheer van deze inhouding, onder meer: 

1° de heffing van de inhouding door de 
uitbetalingsinstellingen en de voorwaarden voor de 
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kwijtschelding van de achterstallige bedragen die 
overeenstemmen met de niet-uitgevoerde inhoudingen; 

2° de storting door de uitbetalingsinstellingen van de 
opbrengst van de inhouding aan de Dienst en de sancties 
in geval van gebrek aan storting of laattijdige storting; 
3° de verplichtingen van de uitbetalingsinstellingen 
inzake inschrijving bij de Dienst en de sancties in geval 
van niet-naleving; 

4° de verplichtingen van de uitbetalingsinstellingen op 
het vlak van de informatieverstrekking in het kader van 
de uitvoering van deze inhouding en van artikel 9bis van 
de wet van 15 januari 1990 houdende oprichting en 
organisatie van een Kruispuntbank van de Sociale 
Zekerheid en de sancties in geval van niet-naleving; 

5° de aangifteverplichtingen van de begunstigden en de 
sancties in geval van niet-naleving; 

6° de definitie van het begrip van begunstigde met 
gezinslast; 

7° de vaststelling van het barema dat zal worden gebruikt 
voor de omzetting in een fictieve rente van pensioenen 
en pensioenvoordelen die werden betaald in de vorm van 
een kapitaal; 

8° de controle op de uitvoering van de desbetreffende 
bepalingen. 

kwijtschelding van de achterstallige bedragen die 
overeenstemmen met de niet-uitgevoerde inhoudingen; 

2° de storting door de uitbetalingsinstellingen van de 
opbrengst van de inhouding aan de Dienst en de sancties 
in geval van gebrek aan storting of laattijdige storting; 
3° de verplichtingen van de uitbetalingsinstellingen 
inzake inschrijving bij de Dienst en de sancties in geval 
van niet-naleving; 

4° de verplichtingen van de uitbetalingsinstellingen op 
het vlak van de informatieverstrekking in het kader van 
de uitvoering van deze inhouding en van artikel 9bis van 
de wet van 15 januari 1990 houdende oprichting en 
organisatie van een Kruispuntbank van de Sociale 
Zekerheid en de sancties in geval van niet-naleving; 

5° de aangifteverplichtingen van de begunstigden en de 
sancties in geval van niet-naleving; 

6° de definitie van het begrip van begunstigde met 
gezinslast; 

7° de vaststelling van het barema dat zal worden gebruikt 
voor de omzetting in een fictieve rente van pensioenen 
en pensioenvoordelen die werden betaald in de vorm van 
een kapitaal; 

8° de controle op de uitvoering van de desbetreffende 
bepalingen. 

 De Dienstbetaalt van ambtswege de onverschuldigde 
inhoudingen terug aan de rechthebbende. De Koning 
bepaalt de nadere regels van deze terugbetaling. 

 De Dienstbetaalt van ambtswege de onverschuldigde 
inhoudingen terug aan de rechthebbende. De Koning 
bepaalt de nadere regels van deze terugbetaling. 

De schuldvorderingen van de Dienst op de inhouding 
bedoeld in het eerste lid verjaren na drie jaar, te rekenen 
vanaf de datum van de betaling van het pensioen of het 
pensioenvoordeel. De schuldvorderingen van de 
Dienst op de in toepassing van het vierde lid gestorte 
bedragen, verjaren na drie jaar te rekenen vanaf de 
terugbetaling door de Dienst. 

De schuldvorderingen van de Dienst op de inhouding 
bedoeld in het eerste lid verjaren na drie jaar, te rekenen 
vanaf de datum van de betaling van het pensioen of het 
pensioenvoordeel. De schuldvorderingen van de 
Dienst op de in toepassing van het vierde lid gestorte 
bedragen, verjaren na drie jaar te rekenen vanaf de 
terugbetaling door de Dienst. 

De vorderingen tot terugvordering van onverschuldigde 
inhoudingen, bedoeld in het eerste lid, ingesteld tegen de 
Dienst door de begunstigden en door de 
uitbetalingsinstellingen, verjaren na drie jaar, te rekenen 
vanaf de datum waarop de inhouding is overgemaakt aan 
de Dienst. 

De vorderingen tot terugvordering van onverschuldigde 
inhoudingen, bedoeld in het eerste lid, ingesteld tegen de 
Dienst door de begunstigden en door de 
uitbetalingsinstellingen, verjaren na drie jaar, te rekenen 
vanaf de datum waarop de inhouding is overgemaakt aan 
de Dienst. 

De verjaring van de vorderingen, bedoeld in het zesde lid, 
wordt onderbroken: 

1° op de wijze zoals voorzien in de artikelen 2244 en 
volgende van het Burgerlijk Wetboek; 

De verjaring van de vorderingen, bedoeld in het vijfde en 
het zesde lid, wordt gestuit: 

1° op de wijze zoals voorzien in de artikelen 2244 en 
volgende van het Burgerlijk Wetboek; 
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2° met een aangetekende brief die door de Dienst aan de 
uitbetalingsinstelling is gericht of met een aangetekende 
brief die door de uitbetalingsinstellingaan de Dienst is 
gericht. 

2° met een aangetekende brief die door de Dienst aan de 
uitbetalingsinstelling is gericht of met een aangetekende 
brief die door de uitbetalingsinstelling aan de Dienst is 
gericht. 

[…] […] 

 



693181/001DOC 55

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

 

Tekst aangepast aan het wetsontwerp 

(inwerkingtreding voorzien op 1/1/2023) 

Tekst aangepast aan het wetsontwerp 

(inwerkingtreding te bepalen door de Koning) 

Wet van 30 maart 1994 houdende sociale bepalingen 

Art.68.  Art. 68.  

[…] […] 

§ 5. Het gedeelte van de met toepassing van § 2 uit te 
voeren afhouding dat overeenstemt met door Belgische 
of buitenlandse uitbetalingsinstellingen na 31 december 
1996 in de vorm van een kapitaal betaalde Belgische 
aanvullende pensioenen wordt niet verricht. 

§ 5. De Belgische of buitenlandse uitbetalingsinstelling 
van een in de vorm van een kapitaal betaald Belgisch 
aanvullend pensioen verricht, bij de uitbetaling van het 
kapitaal, een afhouding op het brutobedrag van dat 
kapitaal. De VZW SiGeDiS deelt, wanneer zij hiervoor 
over voldoende gegevens beschikt, het bedrag van de 
afhouding die op het kapitaal moet worden verricht 
en/of het daarmee overeenstemmende percentage 
mee aan de uitbetalingsinstelling. 

De Belgische of buitenlandse uitbetalingsinstelling van 
een na 31 december 1996 in de vorm van een kapitaal 
betaald Belgisch aanvullend pensioen waarvan het 
bedrag hoger is dan (2.478,94 EUR), verricht, bij de 
uitbetaling van het kapitaal, ambtshalve een afhouding 
gelijk aan 2 t.h. van het brutobedrag van dat kapitaal. 

Wanneer de VZW SiGeDiS niet over voldoende gegevens 
beschikt om het bedrag van de afhouding of het 
daarmee overeenstemmende percentage vast te 
stellen, verricht de Belgische of buitenlandse 
uitbetalingsinstelling, bij de uitbetaling van het 
kapitaal, ambtshalve een afhouding gelijk aan 2% van 
het brutobedrag van dat kapitaal. 

Het in het tweede lid bepaalde percentage van 2 t.h. 
wordt vervangen door 1 t.h. voor kapitalen waarvan het 
brutobedrag lager is dan (24.789,36 EUR). Dit is eveneens 
het geval voor kapitalen waarvan het brutobedrag lager 
is dan (74.368,06 EUR) indien zij uitbetaald worden ten 
gevolge van een overlijden. 

De Koning kan de modaliteiten vaststellen voor de 
toepassing van het eerste en het tweede lid. 

De Belgische of buitenlandse uitbetalingsinstelling stort 
de opbrengst van de met toepassing van het tweede of 
derde lid uitgevoerde afhouding aan de Dienst ten belope 
van het bedrag, tegen de vervaldatum en met de 
mededeling vermeld in het maandelijkse betaaloverzicht 
van de VZW SiGeDiS. 

De Belgische of buitenlandse uitbetalingsinstelling stort 
de opbrengst van de met toepassing van het eerste of 
tweede lid uitgevoerde afhouding aan de Dienst ten 
belope van het bedrag, tegen de vervaldatum en met de 
mededeling vermeld in het maandelijkse betaaloverzicht 
van de VZW SiGeDiS. 

Indien bij de eerste uitbetaling van het definitief bedrag 
van een wettelijk pensioen die volgt op de uitbetaling van 
een kapitaal blijkt dat het percentage van de met 
toepassing van § 2 uit te voeren afhouding kleiner is dan 
het percentage van de afhouding die op het kapitaal 
werd verricht, stort de Dienst aan begunstigde een 
bedrag terug dat gelijk is aan het verschil tussen enerzijds 
het bedrag van de afhouding die op het kapitaal werd 
verricht en anderzijds het bedrag dat verkregen wordt 

Indien bij de eerste uitbetaling van het definitief bedrag 
van een wettelijk pensioen die volgt op de uitbetaling van 
een kapitaal blijkt dat het percentage van de met 
toepassing van § 2 uit te voeren afhouding kleiner is dan 
het percentage van de afhouding die op het kapitaal 
werd verricht, stort de Dienst aan begunstigde een 
bedrag terug dat gelijk is aan het verschil tussen enerzijds 
het bedrag van de afhouding die op het kapitaal werd 
verricht en anderzijds het bedrag dat verkregen wordt 
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door ditzelfde kapitaal met het percentage van de met 
toepassing van § 2 uit te voeren afhouding te 
vermenigvuldigen. Indien de terugstorting plaatsvindt 
meer dan zes maanden na de datum van de eerste 
uitbetaling van het definitief bedrag van een wettelijk 
pensioen, is de Dienst van rechtswege aan begunstigde 
nalatigheidsinteresten verschuldigd op het teruggestorte 
bedrag. Deze interesten, waarvan het percentage gelijk is 
aan 4,75 t.h. per jaar, beginnen te lopen vanaf de eerste 
dag van de maand die volgt op het verstrijken van de 
termijn van zes maanden. De Koning kan het percentage 
van deze nalatigheidsinteresten aanpassen. 

door ditzelfde kapitaal met het percentage van de met 
toepassing van § 2 uit te voeren afhouding te 
vermenigvuldigen. Indien de terugstorting plaatsvindt 
meer dan zes maanden na de datum van de eerste 
uitbetaling van het definitief bedrag van een wettelijk 
pensioen, is de Dienst van rechtswege aan begunstigde 
nalatigheidsinteresten verschuldigd op het teruggestorte 
bedrag. Deze interesten, waarvan het percentage gelijk is 
aan 4,75 t.h. per jaar, beginnen te lopen vanaf de eerste 
dag van de maand die volgt op het verstrijken van de 
termijn van zes maanden. De Koning kan het percentage 
van deze nalatigheidsinteresten aanpassen. 

Voor de toepassing van het tweede en het derde lid 
moeten door eenzelfde Belgische of buitenlandse 
uitbetalingsinstelling betaalde kapitalen samengeteld 
worden. 

Voor de toepassing van het tweede en het derde lid 
moeten door eenzelfde Belgische of buitenlandse 
uitbetalingsinstelling betaalde kapitalen samengeteld 
worden. 

Voor de toepassing van het vijfde lid moeten de aan 
eenzelfde begunstigde betaalde kapitalen samengeteld 
worden. 

Voor de toepassing van het vijfde lid moeten de aan 
eenzelfde begunstigde betaalde kapitalen samengeteld 
worden. 

[…] […] 
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